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3Ticket Printer

Congratulations on choosing the quality and precision of METTLER TOLEDO. Proper use of your new equipment
according to this Manual and regular calibration and maintenance by our factory-trained service team ensures
dependable and accurate operation, protecting your investment. Contact us about a service agreement tailored
to your needs and budget. Further information is available at www.mt.com/service.

There are several important ways to ensure you maximize the performance of your investment:

1 Register your product: We invite you to register your product at www.mt.com/productregistration
so we can contact you about enhancements, updates and important notifications concerning your product.

2 Contact METTLER TOLEDO for service: The value of a measurement is proportional to its accuracy – an out
of specification scale can diminish quality, reduce profits and increase liability. Timely service from
METTLER TOLEDO will ensure accuracy and optimize uptime and equipment life.

Installation, Configuration, Integration and Training: Our service representatives are factory-trained
weighing equipment experts. We make certain that your weighing equipment is ready for production in a
cost effective and timely fashion and that personnel are trained for success.

Initial Calibration Documentation: The installation environment and application requirements are
unique for every industrial scale so performance must be tested and certified. Our calibration services
and certificates document accuracy to ensure production quality and provide a quality system record of
performance.

Periodic Calibration Maintenance: A Calibration Service Agreement provides on-going confidence in
your weighing process and documentation of compliance with requirements. We offer a variety of
service plans that are scheduled to meet your needs and designed to fit your budget.

en
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1 Safety Information
Only use the device according to this manual. If you do not use the device according to these documents or if
the device is modified, the safety of the device may be impaired and Mettler-Toledo GmbH assumes no liability.

1.1 General Precautions
Intended Use

Use the device in accordance with this manual.
The device is intended for indoor use only.
Any other type of use is considered as not intended.

Misuse
Do not use the device other than for printing operations.
Do not use the device in hazardous environments.
Do not modify the device.
Do not use the device beyond the limits of the technical specifications.

Safety Notes
Ensure that the power socket outlet of the device is earthed and easily accessible, so that it can be de-
energized rapidly in emergencies.
Ensure that the supply voltage at the installation site lies within the range of 100-240 V.
Ensure that there is a space of at least 3 cm (1.25") at the rear in order to prevent the power cable from
being bent too strongly.
Check the power cable regularly for damage. If it is damaged, immediately disconnect the device from the
power supply.

1.2 Definitions of Signal Words and Warning Symbols
Safety notes contain important information on safety issues. Ignoring the safety notes may lead to personal
injury, damage to the instrument, malfunctions and false results. Safety notes are marked with the following
signal words and warning symbols:

Signal words

WARNING A hazardous situation with medium risk, possibly resulting in death or severe injury if
not avoided.

CAUTION A hazardous situation with low risk, resulting in minor or moderate injury if not avoided.

NOTICE A hazardous situation with low risk, resulting in damage to the instrument, other
material damage, malfunctions and erroneous results, or loss of data.

Warning symbols

Electrical shock

General hazard: read the Operating Instructions for information about the hazards and the resulting
measures.

Notice

en



Introduction​​4 Ticket Printer

2 Introduction

2.1 About the Printer
This printer is a simple to operate ticket printer for METTLER TOLEDO weighing terminals. The printout on
normal paper meets the requirements of modern quality assurance systems (GLP, GMP, ISO 9001, etc.).
These high-value printers guarantee long-term traceability.
This printer offers the following features:

Auto baudrate detection: the printer detects the settings of the connected device every time it is switched
on/off by the key. Auto baudrate can be disabled if the connected device has this feature not implemented.

Multi-lingual user interface: the printer LCD and the Ticket+ software allow operation in the following
languages

English
German
French
Italian
Spanish
Simplified Chinese
Japanese
Portuguese

Multiple connection interface: the printer supports connection through

USB
RS232
Ethernet

Storage capacity: 32 MB standard flash memory

2.2 About this Manual
This manual contains all information for the operator of the product.

Read this manual carefully before use.
Keep this manual for future reference.
Pass this manual to any future owner or user of the product.

2.3 Further Documents
In addition to this document, you can download the following from www.mt.com/apr320.

Datasheet
User manual
Ticket+ software

Declaration of Conformity
Visit www.mt.com to download the EU, FCC, or UKCA Declaration of Conformity.
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2.4 Printer Overview

1 2 3 4 5 6

11 12 13 14

10

7 8 9

No. Item No. Item

1 LCD display 8 Paper rotary axis

2 Function keys 9 Paper roll

3 Control panel 10 Print head

4 Paper roll cover 11 Power socket

5 Power button 12 USB device interface

6 Ribbon 13 RS232 interface

7 Paper roll holder 14 Ethernet RJ45 interface

2.5 Function Keys
When in printing mode

Function key Function  Press Briefly  Press and Hold
Paper feed One line feed Continuous feed (until release)

Print Print last record Access to E-handbook and PC
Mode

Cancel - Cancel printing

Enter - Enter Menu Mode
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Function key Function  Press Briefly  Press and Hold
Up Previous menu item -

Down Next menu item -

Back Leave the menu -

Enter Confirm current selection, or
enter submenu

-

2.6 LCD Display
Home Screen

METTLER TOLEDO

1No Template

1. Printing template.

1

2

Menu

Comm Setting

Language Setting 3

1

2

Comm Setting

3

Auto Connection

Baud Rate

1. Menu or higher level menu branch.
2. Lower level menu branch/item.
3. Next lower level menu branch/item.

Firmware Upgrading

1

Firmware Upgrading
1. Firmware upgrading progress.

When upgrading is completed, the printer
automatically restarts.



Introduction​​ 7Ticket Printer

Auto Connection

1Data Transmit

Press x to exit 2

3

4

Connection 1: 9600

8bit 1stop N

Press OK 5

METTLER TOLEDO
1. Data transmission between the weighing terminal

and the printer through RS232.

2. Operation instruction: Press  to exit from Auto
Connection.

3. Matching result of baud rate obtained through
Auto Connection.

4. Matching results of bits, stop bit and parity
obtained through Auto Connection.

5. Operation instructions.

Note
Multiple Auto Connection results may appear. Use 
and  to navigate through these results.

en



Installation and Configuration​​8 Ticket Printer

3 Installation and Configuration

3.1 Scope of Delivery
APR320
AC power cable
AC/DC power adapter
USB cable

Paper roll, 3"
Test log (inside the printer)
Quick Guide

Note:
If purchased, the RS232 cable will also be included in the package.

3.2 Putting the Printer for First Use

 WARNING
Death or serious injury due to electric shock
Contact with parts that carry a live current can lead to death or injury.
1 Only use the approved METTLER TOLEDO power supply cable and AC/DC adapter. Do

not connect the AC/DC adapter to other devices other than the printer, otherwise,
damage to other devices may occur.

2 Connect the power cable to a grounded power outlet, ensure correct polarity.
3 Keep all electrical cables and connections away from liquids and moisture.
4 Check the cables and power plug for any damage and replace damaged cables and

power plugs.
5 Ensure the power outlet where the power cable is connected is easily accessible.

3.2.1 Installing Ribbon

1 2

1 Open the control panel.
2 Install the ribbon.

1 Tighten the ribbon by turning in the direction of the
arrow shown on the ribbon.

2 Close the control panel.
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3.2.2 Powering On

24 VDC

100 - 240 VAC

1
2

2
Language

中文

English

Paper Out

METTLER TOLEDO

1 Connect the AC/DC power adapter to the power
socket on the back of the printer.

2 Lock the connector with the screw nut. Warning:
The printer will have overload current if the
power screw nut is not locked.

3 Connect the 3-pin grounded AC power cable to
the socket of the AC/DC power adapter.

4 Connect the printer to the mains.

5 Switch on the printer with the power button.

1 The LCD shows the Language scree. Use  / 
to choose the appropriate language, then press 
to confirm.

2 The LCD shows Paper Out. Install the paper roll
according to [Inserting Paper Roll   Page 9].

3.2.3 Inserting Paper Roll

1 2

3"

2"

1 Open the paper roll cover.
2 Take out the paper rotary axis.

1 Insert the paper rotary axis into the paper roll.
2 Adjust the paper roll holder, if needed.

Note: The paper roll must unroll in the correct
direction (see picture).
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3 4

Place the paper roll into the printer. Unroll the paper roll and insert the paper end into
the print head. The paper roll should then be
advanced.

5

Close the paper roll cover.

3.2.4 Entering Printing Mode
1

1

Language

Press x to exit

Data Transmit...

METTLER TOLEDO

2

METTLER TOLEDO

Template 1 No Template

2

1 The LCD shows Data Transmit. Connect the
weighing terminal according to the user manual
(available at www.mt.com/apr320) for auto data
connection. Otherwise, follow the instructions on
the screen and press  to exit.

2 The printer automatically prints out the current
character set, if paper is detected.

The printer enters the printing mode and the LCD
shows the printing template (No Template in
default) in use.
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3.3 Connecting the Printer to a METTLER TOLEDO Weighing Terminal

NOTICE
We recommend connecting the printer to only one weighing terminal at a time. If
several weighing terminal are connected to the printer at the same time METTLER
TOLEDO cannot assume the correct functionality of the printer.

NOTICE
To achieve optimum performance of the printer, it is highly recommended to
use connection cables supplied by METTLER TOLEDO.

3.3.1 Connecting the Printer via RS232 Connection

1 Connect the printer to power supply and switch it on using the power button.

2 If the printer is protected by password, select the correct use and enter password according to [Accessing
Management and Entering Password   Page 12].

3 If Auto Connection (factory default) is enabled, the LCD shows Data Transmit.
4 Use the RS232 cable to connect the printer to a METTLER TOLEDO weighing terminal.
5 Press the Print key of the weighing terminal, then the weighing terminal sends printing data to the printer for

baud rate matching.

1: 9600

8bit 1stop N

Press OK

Result

Press √

6 When matching is successful, the LCD shows the
matching result and "Press √". Press . The printer
prints out the matching result.

1: 9600

7bit 1stop N

Press OK

Result

Data 8 Bits

7 When matching is unsuccessful, the LCD shows the
matching result and "Data 8 Bits". In this case, set
Auto Connection (see [Menu Mode Structure 
 Page 13]) off, and then configure the RS232
communication settings of both the printer and the
weighing terminal manually.

Note: Once the above settings are done, these settings will
not be erased even if the printer is switched off.

3.3.2 Connecting the Printer via USB Connection
If the weighing terminal supports USB print, perform the following steps to connect the printer and the weighing
terminal.

1 Connect the printer to power supply and switch it on using the power button.

2 If the printer is protected by password, select the correct use and enter password according to [Accessing
Management and Entering Password   Page 12].

3 If Auto Connection (factory default) is enabled, the LCD shows Data Transmit.
4 Press  to close the message.
5 Use the USB cable to connect the printer to a METTLER TOLEDO weighing terminal.

3.3.3 Connecting the Printer via Ethernet Connection

1 Connect the printer to power supply and switch it on using the power button.

2 If the printer is protected by password, select the correct use and enter password according to [Accessing
Management and Entering Password   Page 12].

3 If Auto Connection (factory default) is enabled, the LCD shows Data Transmit.
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4 Press  to close the message.
5 Use an Ethernet cable to connect the printer directly to a METTLER TOLEDO weighing terminal or indirectly

over the company's Ethernet.

Note
For installation and configuration of the Ethernet interface you need to have basic knowledge of TCP/IP-based
networks, and of network technology in general. If necessary, contact the network administrator of your IT
department or your IT support.

3.4 Accessing Management and Entering Password
If Management under Accounts is set as On, the user will be asked to select the appropriate user name and
enter password after the printer is switched on.

Note: The user name and password are edited through Ticket+. Refer to [Setting User Account   Page 20] for
more information.
Follow the instructions below to enter password.

Select User

John

Morgan

1 When the LCD shows Select User, use  or  to
select the appropriate user name.

Password

Press √

*******

2 The printer asks to enter the password. The focus is on
the first digit.

Password

Press √

9******

3 User  and / or to select the number (0 - 9) of the
first digit. Press  to decrease the value. Press  to
increase the value.

4 When done, press  to confirm. The focus moves to
the second digit.

5 Repeat steps 3 and 4 to enter the rest digits.

6 After entering the last digit, press  to confirm the
entire password.

METTLER TOLEDO

No Template

If the password is correct, the printer enters the Home
Screen.

ERROR

Press √Reinput password

Wrong Password

Press √ reinput password

If the password is incorrect, the printer shows Wrong
Password . In this case, press , then repeat steps
2-6 to re-enter the password.
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4 Setup

4.1 Setup in Menu Mode
The Menu Mode is used to configure the printer in order to meet specific printing application requirements.

4.1.1 Entering or Exiting Menu Mode

To enter Menu Mode:

1 When in Home Screen (see [LCD Display   Page 6]), press and hold  for 3 seconds.

Menu

Comm Setting

Language Setting

The printers enters the Menu Mode, with Comm
Setting selected.

2 Navigate within the menus using the functions keys as
described in [Function Keys   Page 5]

To exit Menu Mode:

1 When in the Menu Mode, press  to leave current menu.

2 You may have to press  for multiple times or press and hold  for 3 seconds to exit the Menu Mode
until the printer shows the Home Screen.

4.1.2 Menu Mode Structure
Note:  For changes to any menu item, you must exit Menu Mode before the changes can take effect. Unless
otherwise stated.

Level 1 Level 2 Level 3 Comment
Comm Setting
(Communication
Setting)

Auto Connection Off For RS232 communication. When set as On, the
printer uses the baud rate, parity, and stop bit
detected from the weighing terminal.

On*

Baud Rate 9600* Valid when Auto Connection is set as Off.

19200

38400

57600

115200

1200

2400

4800

Stop Bit 1* Valid when Auto Connection is set as Off.

2

Bits/Parity 8 / NONE* Valid when Auto Connection is set as Off. Note:
Make sure that the Bits/Parity of the connected
weighing terminal is set to 8.

8 / ODD

8 / EVEN

Flow Ctrl (Flow
Control)

No* Valid when Auto Connection is set as Off.

Xon / Xoff

RTS / CTS

ACM500 Mode Off* Only set as On when connecting to the ACM500
device via Ethernet.On
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Level 1 Level 2 Level 3 Comment
Language Setting Display Language 中文 Choose correct language when using the printer

for the first time. Language can also be changed
in daily use.

English

Español

Deutsch

Français

Italiano

日本語
Portuguese

Char Encoding GB2312 Choose the character set for printing.

Note: when using the printer for the first time, if 中
文 is selected as the display language, the Char
Encoding automatically selects GB2312; if
another language is selected, the Char Encoding
automatically selects UTF8.

ISO/IEC 8859-15

Win1250

Win1251

Win 1252

UTF8

IBM/DOS

Accounts Management Off* If set as On, the printer requires password entry
after connection is successful.On
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Level 1 Level 2 Level 3 Comment
Printer Setting Copy Capability -2* Copy capability from low to high. Select appro-

priate value according to thickness of printing
paper.

-1

0

1

2

Print Width 76 mm* Custom: print width equal or greater than 44 mm.

57 mm

Custom

Left Margin 0 mm* Set left margin of the printer paper.

1 mm

2 mm

3 mm

4 mm

5 mm

6 mm

Auto CR Off When On is selected, a LF command will end with
a carriage return (CR) command.On*

Auto Line Feed Off* When On is selected, a CR command will end
with a line feed (LF) command.On

Smart Alert Off When set as On, the printer will send the status to
the weighing terminal.
Status include: Paper Out, Print Complete.

On*

Power Output 5V Off* Set it as On if the printer uses a Bluetooth device
for data transmission.On

Copies 1* Select the amount of ticket copies after each print
demand is executed.2

3

4

5

Feeding lines 1 Select the feeding lines to adjust spacing in two
tickets to help save the paper.2

3

4

5*

Printer Setting PC Mode Off* PC Mode allows the user to use the printer as a
USB device and fetch the Ticket+ software stored
inside the printer flash memory by connecting the
printer to a PC.

Note: No need to exit Menu Mode to make this
parameter take effect.

On

Network Info IP Address Shows IP Address of the printer. Default
192.168.1.111.

Subnet Mask Shows Subnet Mask of the printer. Default
255.255.255.0.

Default Gateway Shows Default Gateway of the printer. Default
192.168.1.1.

Mac Shows Mac of the printer.

en



Setup​​16 Ticket Printer

Level 1 Level 2 Level 3 Comment
Template Setting No Template* - When No Template is selected, the printer prints

out the data received from the weighing terminal.
If other option is selected, the printer prints out the
data using the template format selected. For
instructions on template editing, refer to [Using
Ticket+ Printer Configuration Software 
 Page 18].

Template 1 -

Template 2 -

Template 3 -

... -

Restore Defaults No* - If set as Yes, the printer will be restored to factory
default settings.Yes -

Reset Ribbon - - After the ribbon is replaced, use this menu to clear
ribbon counts.

Press  to confirm clearing ribbon data. When
successful, the LCD shows "Clear Success".

E-handbook - - Press  to show the QR code. Scan the QR code
to browse or download the manual from
www.mt.com/apr320.

4.1.3 Example of Setting Character Encoding
The following uses the example of setting character encoding to UTF8 to show how to navigate through the
setup menu through the function keys. Refer to [Function Keys   Page 5] for more information on function
keys.

To set the character encoding to UTF8:

Menu

Comm Setting

Language Setting

1 Press and hold  for 3 seconds. The printer enters the
Menu Mode.

Menu

Comm Setting

Language Setting

2 Press  to select Language Setting.

Language Setting

Language

Char Encoding

3 Press  to enter the menu, with Language selected.

Language Setting

Language

Char Encoding

4 Press  to select Char Encoding.
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Char Encoding

GB2312

ISO/IEC 8859-15

5 Press  to enter Char Encoding.

Char Encoding

UTF8

Win 1252

6 Press  or  to select UTF8.

Language Setting

Language

Char Encoding

7 Press  to confirm the selection. The printer automat-
ically leave the submenu and goes back Language
Setting.

8 To make the setting take effect, you need to exit Menu
Mode by pressing .

4.2 Setup in Quick Mode
The Quick Mode allows quick selection of the E-handbook or PC Mode without entering the Menu Mode.

Quick Mode

E-handbook

PC Mode

1 When the LCD shows the Home Screen, press and
hold  for 3 seconds. The printers enters Quick Mode.

2 Press  or  to select E-handbook or PC Mode.

3 If E-handbook is selected, press  to confirm.

The LCD shows a QR code. Scan it to download the
E-handbook. Press  to exit.

4 If PC Mode is selected, use  or  to enable or
disable PC mode of the printer, then press  to confirm.
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5 Using Ticket+ Printer Configuration Software
Ticket+ is a printer configuration software that is provided with the printer. The software is used to customize
printer settings and printer formats.
To download Ticket+, please visit www.mt.com/apr320.

5.1 Running Ticket+

Language

Please choose your language.
Language

English

Don't show again.

CANCEL SET

Double click  icon to open Ticket+. Select the appro-
priate language and click SET to run.

5.2 Connecting the Printer to a Host Computer
To use Ticket+, ensure the printer is connected to a host computer through one of the following methods.

Note: Make sure the PC Mode (in Menu Mode > Printer Setting) is set as Off.

1 Switch on the printer.
2 Connect the printer and the host computer through a USB cable, a RS232 cable or a Ethernet cable.

3 Run Ticket+.

Interface

USB

COM
Network Port

CONNECT
USB

4 Select the appropriate connection interface from
Interface. Selections include USB, COM and Network
Port.

Port

Baud Rate

Bits/Parity

Stop Bit

Handshake
NONE

SET

5 If COM is selected, enter the serial settings of the printer
in the pop-up screen. If the printer has Auto
Connection enabled, wait until the pop-up screen
appears. Click SET.
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Default Serial Settings of the Printer
Baud Rate: 9600
Bits/Parity: 8, none
Stop Bit: 1 bit
Handshake: None

192.168.1.xxx

Port

IP Address

Subnet Mask

Default Gateway

SET

6 If Network Port is selected, enter the network setting of
the printer in the pop-up screen, then click SET.
Configure the network setting of the host computer. 
NOTICE: Ensure the printer and the host computer
are in the same network segment.

Default Network Setting of the Printer
IP Address: 192.168.1.111
Subnet Mask: 255.255.255.0
Default Gateway: 192.168.1.1

7 Click CONNECT.

Information

Printer Name

Font Version

S/N

APR320

V2.2

V1.8

12107A08003

Boot Version

Ribbon 290

290Printer Head

8 When connection is successful, the printer information
is shown.

Note
The counts of Ribbon and Printer Head may be highlighted in one the follow color:

Counts of Ribbon

Total Printed Rows Color Action
< 25,000 Green -

25,000 < total printed rows < 30,000 Yellow Replace the ribbon (refer to [Installing Ribbon 
 Page 8]).

> 30,000 Red Replace the ribbon immediately (refer to
[Installing Ribbon   Page 8]).
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Counts of Printer Head

Total Printed Rows Color Action
< 6,000,000 Green -

6,000,000 < total printed rows < 8,000,000 Yellow Replace the printer head. Please contact
METTLER TOLEDO Service.

> 8,000,000 Red Replace the printer head immediately. Please
contact METTLER TOLEDO Service.

5.3 Configuration the Printer using Ticket+
Ticket+ include these menu blocks.

Level 1 Level 2 Level 3 Level 4
Printer Information Read only. Shows the information of the printer connected:

Printer Name
Printer Firmware Version
Font Version
S/N
Ribbon
Printer Head

User User Settings To edit access level, user name and password.

Template Designs Template 1,
Template 2,
Template 3 ...

To edit print template. Refer to [Designing Print Template 
 Page 22] for more information.

Settings Communication Ethernet To edit network settings of the printer.
Editable options include:

IP Address (default 192.168.1.111)
Subnet Mask (default 255.255.255.0)
Default Gateway (default 192.168.1.1)

Serial To edit serial settings of the printer. Editable
options include:

Auto Connection (default off)
Baud Rate (default 9600)
Bits/Parity (default 8, none)
Stop Bit (default 1 bit)
Handshake (default None)

Parameters To edit printer parameters.

Firmware To upgrade firmware of the printer. Refer to [Upgrading Printer Firmware   Page 29]
for operation instructions.

Data Management To view, reprint, or download data from the printer. Refer to [Viewing/ Reprinting /
Downloading Data from the Printer   Page 31] for operation instructions.

About Shows the version of Ticket+.

5.3.1 Setting User Account

To add a new user account

1 Click User> User Settings.
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User Settings

User

ADD

2 In User Settings, click ADD.

Edit User

Access Level
Operator

User Name
John

Password

SET

999999|

3 In Edit User, set the access level, user name and
password, then click SET.

4 When successful, the "Success!" message shows.
Click OK to close the message.

Note
The printer supports three levels of user security that rely on appropriate user name/password entry to access to
setup and functions.

Operator Allows to print and access to the Quick Mode.

Supervisor Allows to print, access to the Quick Mode, and all menu settings except Restore
Defaults and Reset Ribbon.

Administrator Allows to print, access to the Quick Mode, and all menu settings.

To delete a user account

1 Click User> User Settings.

User Settings

User

Operator
Administrator

2 In User Settings, select the user.
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Edit User

Access Level
Administrator

User Name
John

Password
999999

SETDELETE

3 In Edit User, press DELETE.

4 The message of "Are you sure you want to delete this
user?" shows. Click DELETE USER to delete, or click
CANCEL to abort.

5.3.2 Designing Print Template
The Template Designs page is used to manage ticket printout templates. Ticket+ provides three default
templates - Template 1, Template 2, Template 3.
The template design area allows the user to edit, load, print or delete a selected template. The preview area
shows the template design in selected paper roll width.

Ticket Printer Configuration Tool

Printer Information

User Settings

Template Designs

Template 1

Template 2

Template 3

Settings

Communication

Parameters

Interface

DELETE PRINT LOAD

PreviewTemplate 2

EDIT

DISCONNET

Template design area Preview area

Template 3

Template 4
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5.3.2.1 Add a New Print Template

Template Designs

Template 1

Template 2

Template 3

Template 4

Template 5

1 Press  in Template Designs.

2 The new template appears at the bottom of the
template list.

5.3.2.2 Edit a Print Template

5.3.2.2.1 Edit a Single-Print Template

Product:

Batch:

Location:

Vitamin C

ABC1234567

Temporary Storage

Date:

Time:

Weighing terminal:

Gross:

Net:

2021-09-01

09:10:06

ICS689

100.00 kg

90.05 kg

Weighing operator:

Checked by:

John

Morgan

Header

Set through Ticket+

Variable Data
Received from the weighing terminal

Trailer

Set through Ticket+

Step 1: Start Editing the Template

1 Press  in Template Designs to add a new template.

2 Select the template from the template list.
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Template 4

Line No. Content Left Content Action Bar

Click the plus sign to add a new line.

SAVE AS SET

3 Press EDIT in the template design area. A  appears
in the Action Bar.

Step 2: Editing the Header

1 Press  in the Action Bar to show the design buttons:

: Dashline button
： Image button
： Variable button
： Text button

Select Picture

HalfTone
None

Location

Left

Width (mm)

CANCEL OK

Threshold

2 Press  to add the image. Tip: To ensure optimum
presence of the image in the ticket, a monochrome or
black/white image is highly recommended to use.

3 In the pop-up screen, press , then select the desired
image from the PC.

4 Use HalfTone and Threshold to adjust the effect of the
image.

5 Use Location and Width (mm) to adjust the location
and size of the image.

6 The mosaic canvas in the right compares the original
image and the image after all parameter values are
implemented.

7 When the image setting is done, press OK.

8 Press  to show the design buttons.
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Line No. Content Left Content Right Action Bar

SAVE AS SET

Preview CustomTemplate 4
9 Press  to add a test string. Enter the text string in the

text field. Note that there are two text fields in each line
and the texts in the two text fields are aligned
differently.

Please enter a separate symbol.

SET

10 After the header is done, add a dashline by doing so:
Press  to show the design buttons, then press  to
add a dashline. In the pop-up screen, enter the
character which will be used as the dashline, then click
SET.

Step 3: Editing the Variable Data

1 Press  to show the design buttons.

Line No. Content Left Content Right Action Bar

SAVE AS SET

Preview CustomTemplate 4
2 Press  to add a variable.
3 Select the appropriate variable value from the drop-

down list. Note： a) The variable value is set at the
weighing terminal. As a result, if the variable value is
changed at the weighing terminal, it will affect the
variable selection in Ticket+. b) If the variable value
does not come with a fixed label (like the Gross or Net
in the image shown), it is suggested to add a fixed
label text before the variable in Ticket+.

4 When the variable data are done, add a dashline by
referring to the step 10 in Step 2: Editing the Header.
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Step 4: Editing the Trailer

Template 3

Line No. Content Left Content Right Action Bar

SAVE AS SET

Preview Custom
Refer to Step 1: Editing the Header to edit the trailer of the
ticket template.

5.3.2.2.2 Edit a Multi-Print Template and Statistical Function

Product:

Date:

Batch:

Vitamin C

2023-02-08

ABC1234567

Time:

No.

001

004

09:10:06

Gross

Weighing operator:

Checked by:

John

Morgan

Header

Set through Ticket+

Variable Data
Received from the weighing terminal

Trailer

Set through Ticket+

Tare Net

002

003

5.00 kg10.00 kg 5.00 kg

5.00 kg10.00 kg 5.00 kg

5.00 kg10.00 kg 5.00 kg

5.00 kg10.00 kg 5.00 kg

Sum-Gross:

Sum-Tare:

40.00 kg

20.00 kg

Sum-Net: 20.00 kg

Note:
When you use the multi-print function, make sure that the version of Ticket+ and Printer Firmware are both
V1.02.00.00 and above.

OK

Unexpected character encountered while parsing value:

Make sure that the Ticket+ version is compatible with
the Printer Firmware version. Otherwise, the error
message “Unexpected character encountered while
parsing value:” will be shown.

To download Ticket+ V1.02.00.00 and Printer
Firmware V1.02.00.00, please visit www.mt.com/
apr320 .
The multi-print function is only applicable to 76mm
printing paper.
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Step 1: Start Editing the Template

1 Press  in Template Designs to add a new template.

2 Select the template from the template list.

SETSAVE AS

Template 4

Line No. Content Left Content Right Action BarMulti-Print

3 Press EDIT in the template design area. A  appears
in the Action Bar.

Step 2: Editing the Header

1 Press  in the Action Bar to show the design buttons:

: Dashline button
： Image button
： Variable button
： Text button
： Statistic button

Select Picture

HalfTone
None

Location

Left

Width (mm)

CANCEL OK

Threshold

2 Press  to add the image. Tip: To ensure optimum
presence of the image in the ticket, a monochrome or
black/white image is highly recommended to use.

3 In the pop-up screen, press , then select the desired
image from the PC.

4 Use HalfTone and Threshold to adjust the effect of the
image.

5 Use Location and Width (mm) to adjust the location
and size of the image.

6 The mosaic canvas in the right compares the original
image and the image after all parameter values are
implemented.

7 When the image setting is done, press OK.

8 Press  to show the design buttons.

SAVE AS SET

Template 4

Line No. Content Left Content RightMulti-Print Action Bar

9 Press  to add a text string. Enter the text string in the
text field. Note that there are two text fields in each line
and the texts in the two text fields are aligned
differently.
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Please enter a separate symbol.

SET

10 After the header is done, add a dashline by doing so:
Press  to show the design buttons, then press  to
add a dashline. In the pop-up screen, enter the
character which will be used as the dashline, then click
SET.

Step 3: Editing the Variable Data

1 Press  to show the design buttons.

Template 4

Line No. Content Left Content Right Action Bar

SAVE AS SET

Multi-Print

2 Press to add a text string. Enter the “No.” in the content
left and enter the fixed label text in the content right.
Note: a) The “No.” represents the number of times of
printing. b) The fixed label represents the variable
name. c) If the variable value does not come with a
fixed label (like the Gross, Tare or Net in the image
shown), it is suggested to add a fixed label text.

3 Press  to add a variable.
4 Check the Multi-Print selection box in the left to enable

the multi-print function. Then the content right will
display three variables.

5 Select the appropriate variable value in each column
according to printing requirements. Select null if a
column does not need to be printed. Note：The
variable value is set at the weighing terminal. As a
result, if the variable value is changed at the weighing terminal, it will affect the variable selection in
Ticket+.

6 When the variable data are done, add a dashline by referring to the step 10 in Step 2: Editing the Header.

Step 4: Editing the Trailer

1 Press  to show the design buttons.

2 Press to select the statistical formula as needed. Note: There are 8 kinds of formulas. Here take the “Total
sum” as an example.

SET

Quantity of samples

Avg value

Standard deviation

Relative standard deviation

Total sum

Lowest value (Minimum)

Highest value (Maximum)

Maximum Minimum Difference
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Template 4

Line No. Content Left Content Right Action Bar

SAVE AS SET

Multi-Print

3 Enter the fixed label text in the content left. Select the
variable to be summed in the content right.

4 Refer to Step 2: Editing the Header to edit the other
trailer of the ticket template.

Template 4

Line No. Content Left Content Right Action Bar

SAVE AS SET

CustomPreview

Multi-Print

5.3.3 Upgrading Printer Firmware

Make sure the printer is connected to the host computer according to [Connecting the Printer to a Host
Computer   Page 18].

1 Download the latest version of firmware from www.mt.com/apr320 to the host computer.

2 Run Ticket+ according to [Running Ticket+   Page 18].

3 Click Firmware in Ticket+.

Firmware

Select File

UPLOAD

4 Press  to the right of Select File.

Firmware

Select File

UPLOAD

A08_APRx20#V31.4.32.0.bin

5 Select the firmware from your PC.

6 Press UPLOAD to start upgrading.
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Firmware Loading
7 The printer shows a progress bar to indicate the

progress of the upgrading.
If the upgrading is successful, the Ticket+shows the
message of Successfully write firmware and the
printer restarts automatically.
If the upgrading is unsuccessful, the Ticket+ shows the
message of Failed to write firmware and the progress
bar on the printer freezes. In this case, restart the
printer using the power button, then repeat steps 4-6.
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5.3.4 Viewing/ Reprinting / Downloading Data from the Printer

Make sure the printer is connected to the host computer according to [Connecting the Printer to a Host
Computer   Page 18].

1 Run Ticket+ according to [Running Ticket+   Page 18].

Data Management

PRINT PREVIEW DOWNLOAD

No. data count template name

2 Click Data Management.

3 Ticket+ shows the data stored in the printer, with the
latest shown at the top.

To preview data

Press PREVIEW to refresh the data shown in the list of Data Management. Note: a) Count shows the
printed time of the data record. b) Template Name shows the template used for each data record.

To reprint data

1 Select the data shown in the list of Data Management. The selected data are highlighted in blue.

2 Press PRINT.

reprint

Gross:
Tare
Net:

2.7 kg
0.2 kg
2.5 kg

2022/6/20 14:10:00

3 The printer reprints the selected data, with a "reprint" at
the beginning of the ticket printout.
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Data Management

PRINT PREVIEW DOWNLOAD

No. data count template name

4 The reprinted data will be registered as a new record
shown at the top of the Data Management, with the
number of Count added by one.

To download data

File name:

Save as type:

Data from printer_202109011 Press DOWNLOAD.

2 Choose storage location for the file, name the file, and
then select file type. The data file can be stored in .xls
or .pdf format.
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6 Troubleshooting
Error LCD Display Possible Cause Remedy
No paper

METTLER TOLEDO

NONE

Paper Out

Out of paper Insert a new paper roll

Paper roll is not detected Check if the paper can be
fed and pass through the
print head.
Check if the print head
sensor is blocked by any
foreign object.

Printer head sensor
malfunction

Contact METTLER TOLEDO
Service

Overheating
METTLER TOLEDO

NONE

Overheating

Overheat of printer head
because of frequent
printing

The print enters overheat
protection mode automatically,
and will resume work after it
cools down.

Environmental temperature
too low. And the print head
temperature is below -55
℃.

Move the printer to a warmer
place. The printer will resume
work after the print head is
warmed up.

Loose connection or print
head malfunction

Contact METTLER TOLEDO
Service

Hardware error
METTLER TOLEDO

NONE

Hardware Error

Printed circuit board
malfunction

Restart the printer. If the error
persists, contact METTLER
TOLEDO Service.

Flash error
METTLER TOLEDO

NONE

Flash Error

Flash malfunction Restart the printer. If the error
persists, contact METTLER
TOLEDO Service.

Buffer overflow
METTLER TOLEDO

NONE

Buffer Overflow

Abnormal data Restart the printer. If the error
persists, contact METTLER
TOLEDO Service.

SPI error
METTLER TOLEDO

NONE

SPI Error

Abnormal read/write of
character library chip

Restart the printer. If the error
persists, contact METTLER
TOLEDO Service.

Network error
METTLER TOLEDO

NONE

Network Error

- Restart the printer. If the error
persists, contact METTLER
TOLEDO Service.

Voltage error
METTLER TOLEDO

NONE

24V Error

Wrong AC/DC adapter or
AC/DC adapter malfunction

Use the correct AC/DC adapter
or replace with a new AC/DC
adapter

Printed circuit board
malfunction

Restart the printer. If the error
persists, contact METTLER
TOLEDO Service.

Font error
METTLER TOLEDO

NONE

font err

No character library or
character library is
incomplete

Restart the printer. If the error
persists, contact METTLER
TOLEDO Service.
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Error LCD Display Possible Cause Remedy
Printing error

METTLER TOLEDO

NONE

HP Error

Sensor malfunction Move the print head to the right
and then restart the print. If the
print head keeps moving to the
right, the print head is not
working properly. Contact
METTLER TOLEDO。

Paper scrap on print head Clean paper scrap

Rotary axis is not
lubricated

Restart the printer. If the error
persists, contact METTLER
TOLEDO Service.Motor gear is not working

properly

Ribbon driver is not
working properly
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7 Technical Data

7.1 General Technical Data
Standard features
Print method Impact dot matrix

Ribbon cartridge Exchangeable, black ink

Interface LCD with 4 buttons user interface

LCD language English, German, French, Italian, Spanish, Simplified Chinese,
Japanese

Terminal compatibility Works with all standard industrial METTLER TOLEDO weighing
terminals

Housing material PBT, resistance chemicals, solvents and good electric insulation

Power supply AC/DC Adapter 24VDC, 2.5A

Standard interface USB-B2.0, RS232 auto-sensing serial interface, Ethernet 10/100
internal

Optional interface External Bluetooth 4.0 ACM360

Altitude Up to 4000m

Over voltage category Class II

Physical characteristics
Dimensions (L x W x H) 205 mm x 140 mm x 83.5 mm

Weight 1100 g

Printer specifications
Resolution 42 columns (7 x 9)

Storage capacity 32 MB standard flash memory

Maximum print width 63.5 mm (2.5 inch)

Maximum print speed 4.3 lines per second

Media sensors Paper-end sensors; Black-mark sensor

Print unit durability 10 million lines

Media characteristics
Media types Roll paper

Paper width 44 mm - 76.2 mm (1.8 - 3.0 inch)

Media roll size 50 mm outer diameters

Thickness 0.06 - 0.085 mm (0.002 - 0.003 inch)

Environmental specifications
Operating temperature 5°C - 50°C

Storage temperature -25°C - 60°C

Operating humidity 10% - 90% non condensing R.H.

Storage humidity 5% - 90% non condensing R.H.

Printer software
Printer command languages ESC/POS printing language

Device management Printer configuration tools: Ticket+

Print languages Unicode compliant for multi-language printing, English, German,
French, Italian, Spanish, Simplified Chinese, Japanese, Korean,
Russian

Character size EN: 7x9, 9x9; CN: 16x16

Character sets UTF8, GB2312, ISO/IEC 8859-15, Win1250, Win1251,
Win1252, IBM/DOS

Approvals
Regulatory CSA; CE; CB; CCC; FCC; UKCA
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Environmental compliance RoHS; REACH

7.2 Dimension
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8 Interface Specifications

8.1 RS232C Serial Port
Female DB 9 Connector

Pin No. Function Figure
1 Floating

2 TxD

3 RxD

4 Connect to Pin7

5 GND

6 CTS

7 RTS Connect to Pin4

8 Floating

9 Output +5V, Max. 500mA

Note: The total current to the serial port may not exceed 500 mA.

8.2 USB Device Port
USB Connector type B

Pin No. Function
1 VBUS

2 D-

3 D+

4 GND

8.3 Ethernet 10/100base-TX Port
Ethernet 10/100base-TX RJ45 port

RJ45 Connector

Pin No. Signal
1 TX+

2 TX-

3 RX+

4 -

5 -

6 RX-

7 -

8 -
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9 Accessories and Spare Parts

9.1 Accessories

No. Item Order No. QTY Comment

1 Wall mount bracket 30674164 1 -

2 Column mount bracket 30674165 1 -

Please refer to the manual provided with the accessory for more information.

9.2 Consumables

No. Item Order No. QTY Comment

1 Paper roll, 3" 30687942 10 -

2 Ribbon Cartridge 30687943 2 -

9.3 Spare Parts

9.3.1 General Spare Parts

No. Item Order No. QTY Comment

1 Paper rotary axis with Strip APRx20 30687934 1 -

2 USB Cable, APRx20, 1m 30687948 1 -

3 Power adapter, APRx20 30687935 1 -

4 Paper Cover with pins APRx20 30687930 1 For China only

5 Top Housing APRx20 30687932 1 For China only

6 Bottom Base APRx20 30687933 1 For China only

7 Print head APRx20 30687936 1 For China only

8 LCD board APRx20 30687938 1 For China only

9 Power Switch APRx20 30687939 1 For China only

10 Bottom Cover with Buttons and Overlay APRx20 30708928 1 -

11 Main board APRx20 30687949 1 -

9.3.2 Power Cable

No. Item Order No. QTY Comment

1 Powercord US, 25000mm,10A, UL 72243747 1 -

2 Power Cord ext. Euro 72243744 1 -

3 Power Cord ext. UK 72243746 1 -

4 Powercord Swiss,25000mm,10A,VDE 72243745 1 -

5 Power Cord Type-K 2.5m 180° DK 72243749 1 -

6 Power Cord Type-B 2.5m US CA MX JP 72243833 1 -

7 Powercord ZA,25000mm,10A 72243750 1 -

8 Power Cord Type-I 2.5m 180° CN AU 72243748 1 -

9 Power Cord Type-N 2.5m 180° BR 30036001 1 -

10 Power Cord Type-D 2.0m 90° IN 71210411 1 -

11 Power cord, ext. CN 72253344 1 For China only

9.3.3 RS232 Cable

No. Item Order No. QTY Comment

1 Cable M12 RS232-SUB-D 0,5m angled 30423302 1 -

2 RS232 cable to BanMa printer (with pac.) 30101144 1 -
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No. Item Order No. QTY Comment

3 Cable M12 RS232-SUB-D9P 0,5m straight 30423304 1 -

4 M12 Cable RS232 3000mm Male (with Pac.) 30101137 1 -

5 Cable,DB9,M,1.8M 30458662 1 -

6 RS Cable 71160007 1 -

7 Printer Cable,STD 25P-9P,1.5m 139537 1 For China only
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Herzlichen Glückwunsch zu Ihrer Entscheidung für die Qualität und Präzision von METTLER TOLEDO. Die rich-
tige Verwendung Ihres neuen Geräts entsprechend diesem Benutzerhandbuch sowie die regelmäßige Kalibrie-
rung und Wartung durch unser geschultes Kundendienstteam gewährleisten den zuverlässigen und genauen
Betrieb und schützen Ihre Investition. Setzen Sie sich mit uns in Verbindung, um eine Servicevereinbarung ent-
sprechend Ihren Anforderungen und Ihrem Budget abzuschließen. Weitere Informationen können unter 
www.mt.com/service abgerufen werden.

Es gibt verschiedene Möglichkeiten zur Maximierung der Ergebnisse Ihrer Investition:

1 Registrieren Sie Ihr Produkt: Wir laden Sie ein, Ihr Produkt unter www.mt.com/productregistration zu
registrieren.
So können wir Sie über Verbesserungen, Aktualisierungen und wichtige Benachrichtigungen für Ihr Produkt
informieren.

2 Wenden Sie sich an METTLER TOLEDO, wenn eine Wartung erforderlich ist: Ein Messergebnis ist nur so
viel wert wie seine Genauigkeit – eine nicht spezifikationskonforme Waage stellt ein Qualitäts-, Gewinn- und
Haftungsrisiko dar. Die termingerechte Wartung durch METTLER TOLEDO sorgt für Genauigkeit sowie maxi-
male Verfügbarkeit und Lebensdauer.

Installation, Konfiguration, Integration und Schulung: Unsere Servicemitarbeiter sind werksseitig
geschulte Experten für Wägeausrüstung. Wir stellen sicher, dass Ihre Wägeausrüstung rasch und
kostengünstig betriebsbereit ist und dass Ihre Mitarbeiter optimal geschult werden.

Dokumentation der Erstkalibrierung: Die Installationsumgebung und Applikationsanforderungen sind
für jede Industriewaage einzigartig, daher muss die Leistung überprüft und bestätigt werden. Im Rahmen
unserer Kalibrierservices prüfen und dokumentieren wir die Genauigkeit und stellen somit die Produk-
tionsqualität sicher. Außerdem liefern wir erstklassige Systemleistungsdaten.

Regelmäßige Kalibrierung und Wartung: Ein Kalibrierservicevertrag bietet Ihnen kontinuierliches Ver-
trauen in Ihren Wägeprozess sowie eine Dokumentation der Einhaltung von Vorschriften. Wir haben
zahlreiche Servicepläne im Angebot, die Ihre Bedürfnisse und Ihr Budget im Blick haben.
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1 Sicherheitshinweise
Verwenden Sie das Gerät nur gemäss den Angaben in dieser Betriebsanleitung. Wenn Sie das Gerät nicht
gemäss den Angaben in diesen Dokumenten verwenden oder wenn Änderungen an dem Gerät vorgenommen
werden, kann dies die Sicherheit des Geräts beeinträchtigen. Mettler-Toledo GmbH übernimmt keine Haftung.

1.1 Allgemeine Vorsichtsmassnahmen
Bestimmungsgemässer Gebrauch

Verwenden Sie das Gerät gemäss den Angaben in dieser Bedienungsanleitung.
Dieses Gerät ist ausschliesslich für den Einsatz im Innenbereich bestimmt.
Jede andere Verwendungsart gilt nicht als bestimmungsgemäss.

Missbrauch
Verwenden Sie das Gerät nur für Druckvorgänge.
Verwenden Sie das Gerät nicht in explosionsgefährdeten Umgebungen.
Nehmen Sie keine Änderungen am Gerät vor.
Verwenden Sie das Gerät nicht ausserhalb der Grenzen der technischen Spezifikationen.

Sicherheitshinweise
Sorgen Sie dafür, dass die Netzsteckdose des Geräts geerdet und leicht zugänglich ist, damit die Span-
nungsversorgung des Geräts im Notfall schnell abgeschaltet werden kann.
Stellen Sie sicher, dass die Versorgungsspannung am Installationsort im Bereich von 100 – 240 V liegt.
Achten Sie auf einen Freiraum von mindestens 3 cm (1,25 Zoll) auf der Rückseite, um ein starkes Knicken
des Netzkabels zu vermeiden.
Überprüfen Sie das Netzkabel regelmässig auf Beschädigungen. Trennen Sie das Gerät sofort von der
Stromversorgung, wenn es beschädigt ist.

1.2 Definitionen von Signalwörtern und Warnsymbolen
Sicherheitshinweise enthalten wichtige Informationen über Sicherheitsrisiken. Die Missachtung der Sicherheits-
hinweise kann zu persönlicher Gefährdung, Beschädigung des Geräts, Fehlfunktionen und falschen Ergebnis-
sen führen. Sicherheitshinweise sind mit den folgenden Signalwörtern und Warnsymbolen gekennzeichnet:

Signalwörter

WARNUNG  Bezeichnet eine Gefährdung mit mittlerem Risikograd, die den Tod oder eine schwere
Verletzung zur Folge haben kann, wenn sie nicht vermieden wird.

VORSICHT  Bezeichnet eine Gefährdung mit niedrigem Risikograd, die eine geringfügige oder mäs-
sige Verletzung zur Folge haben kann, wenn sie nicht vermieden wird.

HINWEIS  Bezeichnet eine Gefährdung mit geringem Risikograd, die zu Schäden am Instrument,
anderen Materialschäden, Funktionsstörungen und fehlerhaften Resultaten oder
Datenverlust führen kann.

Warnzeichen

Stromschlag

Allgemeine Gefahren: Lesen Sie die Bedienungsanleitung für Informationen über Gefährdungen und
die daraus resultierenden Massnahmen.

Hinweis
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2 Einführung

2.1 Über den Drucker
Dieser Drucker ist ein einfach zu bedienender Belegdrucker für Wägeterminals von METTLER TOLEDO. Der Aus-
druck auf Normalpapier entspricht den Anforderungen moderner Qualitätssicherungssysteme (GLP, GMP,
ISO 9001 usw.). Diese hochwertigen Drucker garantieren eine langfristige Rückverfolgbarkeit.
Dieser Drucker bietet folgende Funktionen:

Automatische Erkennung der Baudrate: Der Drucker erkennt bei jedem Ein-/Ausschalten mit der Taste die
Einstellungen des angeschlossenen Geräts. Die automatische Erkennung der Baudrate kann deaktiviert wer-
den, wenn diese Funktion beim angeschlossenen Gerät nicht implementiert wurde.

Mehrsprachige Benutzerschnittstelle: Die LCD-Anzeige des Druckers und die Ticket+ Software ermögli-
chen den Betrieb in folgenden Sprachen:

Englisch
Deutsch
Französisch
Italienisch
Spanisch
Vereinfachtes Chinesisch
Japanisch
Portugiesisch

Mehrfachverbindungsschnittstelle: Der Drucker unterstützt die Verbindung über:

USB
RS232
Ethernet

Speicherkapazität: 32 MB Standard-Flash-Speicher

2.2 Zu diesem Handbuch
Dieses Handbuch enthält alle Informationen für den Bediener des Produkts.

Dieses Handbuch vor der Verwendung sorgfältig durchlesen.
Dieses Handbuch für künftige Referenzzwecke aufbewahren.
Dieses Handbuch an künftige Eigentümer oder Benutzer des Produkts weitergeben.

2.3 Weitere Dokumente
Zusätzlich zu diesem Dokument können Sie die folgenden Dokumente von der www.mt.com/apr320 herunter-
laden.

Datenblatt
Benutzerhandbuch
Ticket+-Software

Konformitätserklärung
Gehen Sie auf www.mt.com, um die EU-, FCC- oder UKCA-Konformitätserklärung herunterzuladen.
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2.4 Druckerübersicht

1 2 3 4 5 6

11 12 13 14

10

7 8 9

Nein. Artikel Nein. Artikel

1 LCD-Display 8 Papierdrehachse

2 Funktionstasten 9 Papierrolle

3 Bedienkonsole 10 Druckkopf

4 Papierrollenabdeckung 11 Steckdose

5 Einschalttaste 12 USB-Geräteschnittstelle

6 Multifunktionsleiste 13 RS232-Schnittstelle

7 Papierrollenhalter 14 Ethernet-RJ45-Schnittstelle

2.5 Funktionstasten
Im Druckmodus

Funktionstaste Funktion  Kurz drücken  Drücken und gedrückt halten
Papierzufuhr Ein Zeilenvorschub Dauerhafter Vorschub (bis zum Los-

lassen)

Gedruckt Letztes Protokoll drucken Zugriff auf E-Handbuch und PC-
Modus

Abbrechen - Drucken abbrechen

Eingabe - Rufen Sie den Menümodus auf
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Funktionstaste Funktion  Kurz drücken  Gedrückt halten
Nach oben Vorheriger Menüpunkt –

Nach unten Nächster Menüpunkt –

Zurück Menü verlassen –

Eingabe Aktuelle Auswahl bestätigen
oder Untermenü eingeben

–

2.6 LCD-Anzeige
Startbildschirm

METTLER TOLEDO

1Keine Vorlage

1. Vorlage wird gedruckt.

1

2

Menü

Befehlseinstellungen

Spracheinstellungen 3

1

2

Befehlseinstellungen

3

Automatische Verbindung

Baudrate

1. Menü oder übergeordneter Menübereich.
2. Untergeordneter Menübereich/-punkt.
3. Nächster untergeordneter Menübereich/-punkt.

Firmware-Aktualisierung

1

Firmware-
Aktualisierung

1. Fortschritt der Firmware-Aktualisierung.
Wenn die Aktualisierung abgeschlossen ist, wird
der Drucker automatisch neu gestartet.
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Automatische Verbindung

1Daten senden

X drücken, um die Funktion zu verlassen2

3

4

Anschluss 1: 9 600

8 Bit 1 Stopp N

Auf OK drücken 5

METTLER TOLEDO
1. Datenübertragung zwischen dem Wägeterminal

und dem Drucker über RS232.

2. Bedienungsanleitung: Drücken Sie auf , um
Autom. Verbindung zu verlassen.

3. Übereinstimmendes Resultat der Baudrate erhal-
ten durch Autom. Verbindung.

4. Übereinstimmende Resultate von Bits, Stopp-Bits
und Parität erhalten durch Autom. Verbindung.

5. Bedienungsanleitung.

Hinweis
Es können mehrere Autom. Verbindung-Resultate
angezeigt werden. Verwenden Sie  und , um
durch diese Ergebnisse zu navigieren.
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3 Installation und Konfiguration

3.1 Lieferumfang
APR320
Wechselstromkabel
Netzanschlussadapter
USB-Kabel

Papierrolle, 3 Zoll
Prüfprotokoll (im Drucker)
Kurzanleitung

Hinweis:
Sofern es gekauft wurde, ist das RS232-Kabel auch im Lieferumfang enthalten.

3.2 Einrichten des Druckers für den ersten Gebrauch

 WARNUNG
Lebens- oder ernsthafte Verletzungsgefahr durch Stromschlag
Der Kontakt mit spannungsführenden Teilen kann zum Tod oder zu Verletzungen führen.
1 Nur mit dem von METTLER TOLEDO zugelassenen Stromversorgungskabel und dem

Netzadapter betreiben. Schließen Sie den AC/DC-Adapter nicht an andere Geräte außer
am Drucker an, da es ansonsten zu Geräteschäden kommen kann.

2 Stecken Sie das Stromversorgungskabel in eine geerdete Steckdose und achten Sie auf
richtige Polarität.

3 Halten Sie alle elektrischen Kabel und Anschlüsse von Flüssigkeiten und Feuchtigkeit
fern.

4 Überprüfen Sie die Kabel und den Netzstecker vor der Verwendung auf Beschädigungen
und tauschen Sie beschädigte Kabel und Netzstecker aus.

5 Stellen Sie sicher, dass die Steckdose dort, wo das Netzkabel angeschlossen wird, gut
zugänglich ist.

3.2.1 Einlegen des Farbbands

1 2

1 Öffnen Sie das Bedienkonsole.

2 Installieren Sie die Multifunktionsleiste.

1 Ziehen Sie den Multifunktionsleiste fest, indem
Sie ihn in die Richtung des Pfeils ziehen, der auf
dem Multifunktionsleiste abgebildet ist.

2 Schliessen Sie das Bedienkonsole.
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3.2.2 Einschalten

24 VDC

100 - 240 VAC

1
2

2
Sprache

中文

English

Kein Papier

METTLER TOLEDO

1 Verbinden Sie den Netzanschlussadapter mit der
Steckdose auf der Rückseite des Druckers.

2 Sperren Sie den Stecker mit der Schraubenmutter.
Warnung: Der Drucker wird überlastet, wenn die
Mutter der Antriebsschraube nicht festgezogen
ist.

3 Schliessen Sie das 3-polige, geerdete Wechsel-
stromkabel an die Buchse vom Netzanschlussad-
apter an.

4 Verbinden Sie den Drucker mit dem Stromnetz.

5 Schalten Sie den Drucker über die Einschalttaste
ein.

1 Das LCD zeigt den Bildschirm Sprache an.
Wählen Sie mithilfe von /  die gewünschte
Sprache aus und drücken Sie anschliessend ,
um Ihre Auswahl zu bestätigen.

2 Das LCD zeigt Kein Papieran. Legen Sie die
Papierrolle gemäss den Anweisungen unter [Ein-
legen der Papierrolle   Seite 9] ein.

3.2.3 Einlegen der Papierrolle

1 2

3"

2"

1 Öffnen Sie die Papierrollenabdeckung.

2 Nehmen Sie die Papierdrehachse heraus.

1 Führen Sie die Papierdrehachse in diePapierrolle
ein.

2 Justieren Sie ggf. den Papierrollenhalter.
Hinweis: Die Papierrolle muss in der richtigen
Richtung abgerollt werden (siehe Abbildung).
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3 4

Legen Sie die Papierrolle in den Drucker ein. Rollen Sie die Papierrolle ab und führen Sie das
Papierende in den Druckkopf ein. Die Papierrolle
sollte dann nach vorne geführt werden.

5

Schliessen Sie die Papierrollenabdeckung.

3.2.4 Aufrufen des Druckmodus
1

1

Sprache

X drücken, um die Funktion zu verlassen

Daten senden ...

METTLER TOLEDO

2

METTLER TOLEDO

Vorlage 1 Keine Vorlage

2

1 Das LCD zeigt Daten senden an. Verbinden Sie
das Wägeterminal entsprechend dem Benutzer-
handbuch (erhältlich unter www.mt.com/apr320),
um eine automatische Datenverbindung herzustel-
len. Befolgen Sie andernfalls die Bildschirmanwei-
sungen und drücken Sie zum Beenden auf .

2 Der Drucker druckt den aktuellen Zeichensatz
automatisch aus, wenn Papier erkannt wird.

Der Drucker geht in den Druckmodus über und
das LCD zeigt die verwendete Druckvorlage
(Keine Vorlage im Standardmodus) an.
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3.3 Anschliessen des Druckers an ein Wägeterminal von METTLER TOLEDO

HINWEIS
Wir empfehlen, den Drucker jeweils nur an ein Wägeterminal anzuschliessen. Wenn
mehrere Wägeterminals gleichzeitig an den Drucker angeschlossen sind, kann METTLER
TOLEDO die korrekte Funktion des Druckers nicht voraussetzen.

HINWEIS
Um eine optimale Leistung des Druckers zu erzielen, wird dringend empfohlen,
von METTLER TOLEDO gelieferte Verbindungskabel zu verwenden.

3.3.1 Anschliessen des Druckers über eine RS232-Verbindung

1 Schliessen Sie den Drucker an die Stromversorgung an und schalten Sie ihn mit dem Einschalttaste an.

2 Wenn der Drucker durch ein Passwort geschützt ist, wählen Sie den richtigen Benutzer aus und geben Sie
das Passwort gemäss [Zugriff auf die Verwaltung und Eingabe des Passworts   Seite 12] ein.

3 Wenn die Automatische Verbindung (Werkseinstellung) aktiviert ist, zeigt das LCD Daten senden an.

4 Verbinden Sie den Drucker über das RS232-Kabel mit einem Wägeterminal von METTLER TOLEDO.
5 Drücken Sie die Drucken-Taste des Wägeterminals. Das Wägeterminal sendet dann Druckdaten zum Baud-

ratenabgleich an den Drucker.

1: 9 600

8 Bit 1 Stopp N

Auf OK drücken

Ergebnis

Drücken Sie √

6 Wenn der Abgleich erfolgreich war, zeigt die LCD-
Anzeige das Resultat des Abgleichs und "Drücken Sie
√" an. Drücken Sie auf . Der Drucker druckt das
übereinstimmende Resultat aus.

1: 9 600

7 Bit 1 Stopp N

Auf OK drücken

Ergebnis

Daten 8 Bits

7 Wenn der Abgleich nicht erfolgreich ist, zeigt die LCD-
Anzeige das Resultat des Abgleichs und "Daten 8 Bits"
an. Deaktivieren Sie in diesem Fall die Autom. Ver-
bindung (siehe [Struktur des Menü-Modus 
 Seite 13]) und konfigurieren Sie dann die RS232-
Kommunikationseinstellungen des Druckers und des
Wägeterminals manuell.

Hinweis: Nachdem die obigen Einstellungen vorgenom-
men wurden, werden diese Einstellungen auch beim Ausschalten des Druckers nicht gelöscht.

3.3.2 Anschliessen des Druckers über eine USB-Verbindung
Wenn das Wägeterminal USB-Druck unterstützt, führen Sie die folgenden Schritte aus, um den Drucker und das
Wägeterminal zu verbinden.

1 Schliessen Sie den Drucker an die Stromversorgung an und schalten Sie ihn mit dem Einschalttaste an.

2 Wenn der Drucker durch ein Passwort geschützt ist, wählen Sie den richtigen Benutzer aus und geben Sie
das Passwort gemäss [Zugriff auf die Verwaltung und Eingabe des Passworts   Seite 12] ein.

3 Wenn die Automatische Verbindung (Werkseinstellung) aktiviert ist, zeigt das LCD Daten senden an.

4 Drücken Sie auf , um die Meldung zu schliessen.
5 Verbinden Sie den Drucker über das USB-Kabel mit einem Wägeterminal von METTLER TOLEDO.

3.3.3 Anschliessen des Druckers über eine Ethernet-Verbindung

1 Schliessen Sie den Drucker an die Stromversorgung an und schalten Sie ihn mit dem Einschalttaste an.

2 Wenn der Drucker durch ein Passwort geschützt ist, wählen Sie den richtigen Benutzer aus und geben Sie
das Passwort gemäss [Zugriff auf die Verwaltung und Eingabe des Passworts   Seite 12] ein.
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3 Wenn die Automatische Verbindung (Werkseinstellung) aktiviert ist, zeigt das LCD Daten senden an.

4 Drücken Sie auf , um die Meldung zu schliessen.
5 Verwenden Sie das Ethernet-Kabel, um den Drucker direkt mit einem Wägeterminal von METTLER TOLEDO

oder indirekt über das Ethernet des Unternehmens zu verbinden.

Hinweis
Für die Installation und Konfigurierung einer Ethernet-Schnittstelle sind Grundkenntnisse über TCP/IP-basierte
Netzwerke und Netzwerktechnologie im Allgemeinen erforderlich. Setzen Sie sich ggf. mit dem Netzwerkad-
ministrator Ihrer IT-Abteilung oder Ihres IT-Kundendiensts in Verbindung.

3.4 Zugriff auf die Verwaltung und Eingabe des Passworts
Wenn Management unter Konten als Ein eingestellt ist, wird der Benutzer nach dem Einschalten des Druckers
aufgefordert, den entsprechenden Benutzernamen auszuwählen und das Passwort einzugeben.

Hinweis: Der Benutzername und das Passwort werden über Ticket+ bearbeitet. Weitere Informationen siehe
[Einrichten des Benutzerkontos   Seite 21].
Befolgen Sie die nachstehenden Anweisungen, um das Passwort einzugeben.

Benutzer wählen

John

Morgan

1 Wenn in der LCD-Anzeige Benutzer wählen angezeigt
wird, verwenden Sie  oder , um den entsprechen-
den Benutzernamen auszuwählen.

Passwort

Drücken Sie √

*******

2 Der Drucker fordert den Benutzer zur Eingabe des
Passworts auf. Der Fokus liegt auf der ersten Ziffer.

Passwort

Drücken Sie √

9******

3 Drücken Sie auf  und/oder , um die Nummer (0 –
 9) der ersten Ziffer auszuwählen. Drücken Sie auf ,
um den Wert zu verringern. Drücken Sie auf , um
den Wert zu erhöhen.

4 Wenn Sie fertig sind, drücken Sie zur Bestätigung auf
. Der Fokus wird auf die zweite Ziffer verschoben.

5 Wiederholen Sie die Schritte 3 und 4, um die restlichen
Ziffern einzugeben.

6 Drücken Sie nach Eingabe der letzten Ziffer auf , um das gesamte Passwort zu bestätigen.

METTLER TOLEDO

Keine Vorlage

Wenn das Kennwort richtig ist, wechselt der Drucker
zum Startbildschirm.

FEHLER

Drücken Sie √Passwort erneut eingeben

Falsches Passwort

Drücken Sie √, um das Passwort erneut einzugeben

Wenn das Passwort falsch ist, zeigt der Drucker Fal-
sches Passwort  an. Drücken Sie in diesem Fall auf 
und wiederholen Sie dann die Schritte 2 – 6, um das
Passwort erneut einzugeben.
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4 Einrichtung

4.1 Einrichtung im Menü-Modus
Der Menümodus wird verwendet, um den Drucker so zu konfigurieren, dass er die spezifischen Anforderungen
der Druckanwendung erfüllt.

4.1.1 Aufrufen oder Verlassen des Menü-Modus

Aufrufen des Menümodus:

1 Halten Sie im Startbildschirm (siehe [LCD-Anzeige   Seite 6])  3 Sekunden lang gedrückt.

Menü

Befehlseinstellungen

Spracheinstellungen

Der Drucker wechselt in den Menümodus, Befehls-
einstellungen ist ausgewählt.

2 Navigieren Sie innerhalb der Menüs mit den Funktions-
tasten wie in [Funktionstasten   Seite 5] beschrieben

Verlassen des Menümodus:

1 Drücken Sie im Menümodus auf , um das aktuelle Menü zu verlassen.

2 Möglicherweise müssen Sie mehrmals auf  drücken oder  3 Sekunden lang gedrückt halten, um den
Menümodus zu verlassen, bis der Drucker den Startbildschirm anzeigt.

4.1.2 Struktur des Menü-Modus
Hinweis:  Bei Änderungen an einem Menüpunkt müssen Sie den Menümodus verlassen, bevor die Änderungen
wirksam werden. Wenn nicht anders angegeben.

Ebene 1 Ebene 2 Ebene 3 Kommentar
Komm.-Einstellung
(Kommunikations-
einstellungen)

Autom. Verbindung Aus Für RS232-Kommunikation. Bei Einstellung auf
Ein verwendet der Drucker die vom Wägeterminal
erkannte Baudrate, Parität und das Stopp-Bit.

Ein*

Baudrate 9 600* Gültig, wenn Automatische Verbindung als Aus
eingestellt ist.19 200

38 400

57 600

115 200

1 200

2400

4 800

Stoppbit 1* Gültig, wenn Automatische Verbindung als Aus
eingestellt ist.2

Bits/Parität 8/KEINE* Gültig, wenn Automatische Verbindung als Aus
eingestellt ist. Hinweis: Stellen Sie sicher, dass
Bits/Paritäten des angeschlossenen Wägeter-
minals auf 8 eingestellt sind.

8/UNGERADE

8/GERADE

Flusskontr. Keine* Gültig, wenn Automatische Verbindung als Aus
eingestellt ist.XON/XOFF

RTS/CTS

ACM500 Mode Aus* Nur auf Ein einstellen, wenn eine Verbindung zum
ACM500-Gerät über Ethernet hergestellt wird.Ein
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Ebene 1 Ebene 2 Ebene 3 Kommentar
Spracheinstellun-
gen

Anzeigesprache 中文 Wählen Sie die richtige Sprache, wenn Sie den
Drucker zum ersten Mal verwenden. Die Sprache
kann auch im täglichen Gebrauch geändert wer-
den.

Englisch

Español

Deutsch

Français

Italiano

日本語
Portugiesisch

Zeichencodierung GB2312 Wählen Sie den Zeichensatz zum Drucken aus.

Hinweis: Wenn bei der ersten Verwendung des
Druckers 中文 als Anzeigesprache ausgewählt ist,
wählt die Zeichencodierung automatisch GB2312
aus; wenn eine andere Sprache ausgewählt ist,
wählt die Zeichencodierung automatisch UTF8
aus.

ISO/IEC 8859-15

Win1250

Win1251

Win1252

UTF8

IBM/DOS

Konten Verwaltung Aus* Bei Einstellung auf Ein erfordert der Drucker nach
erfolgreicher Verbindung die Eingabe eines Pass-
worts.

Ein
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Ebene 1 Ebene 2 Ebene 3 Kommentar
Druckereinstellung Kopierfähigkeit - 2* Kopierfähigkeit von niedrig zu hoch. Wählen Sie

den geeigneten Wert entsprechend der Dicke des
Druckpapiers.

-1

0

1

2

Druckbreite 76 mm* Benutzerdefiniert: Druckbreite gleich oder grösser
als 44 mm57 mm

Benutzerdefiniert

Linker Rand 0 mm* Stellen Sie den linken Rand des Druckerpapiers
ein.1 mm

2 mm

3 mm

4 mm

±5 mm

6 mm

Auto-CR Aus Wenn Ein ausgewählt ist, endet ein LF-Befehl mit
einem Wagenrücklauf-Befehl (CR-Befehl).Ein*

Autom. Zeilenvor-
schub

Aus* Wenn Ein ausgewählt ist, endet ein CR-Befehl mit
einem Zeilenvorschubbefehl (LF-Befehl).Ein

Intelligenter Alarm Aus Bei Einstellung auf Ein sendet der Drucker den
Status an das Wägeterminal.
Die Status umfassen: Kein Papier, Druck abge-
schloss..

Ein*

Leistungsabgabe
5 V

Aus* Stellen Sie es auf Ein, wenn der Drucker ein Blue-
tooth-Gerät für die Datenübertragung verwendet.Ein

Kopien 1* Wählen Sie die Anzahl der Belegkopien aus,
nachdem jede Druckanforderung ausgeführt
wurde.

2

3

4

5

Fütterungslinien 1 Wählen Sie die Zuführungslinien aus, um den
Abstand in zwei Tickets anzupassen, um Papier
zu sparen.

2

3

4

5*

Druckereinstellung PC-Modus Aus* Im PC-Modus kann der Benutzer den Drucker als
USB-Gerät verwenden und die Ticket+-Software im
Flash-Speicher des Druckers abrufen, indem er
den Drucker an einen PC anschliesst.

Hinweis:  Sie müssen den Menümodus nicht ver-
lassen, damit dieser Parameter greift.

Ein

Netzwerkinfo IP-Adresse Zeigt die IP-Adresse des Druckers an. Voreinstel-
lung 192.168.1.111.

Subnetzmaske Zeigt die Subnetzmaske des Druckers an. Vorein-
stellung 255.255.255.0.

Standard-Gateway Zeigt das Standard-Gateway des Druckers an.
Voreinstellung 192.168.1.1.

Mac Zeigt den Mac des Druckers an.
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Ebene 1 Ebene 2 Ebene 3 Kommentar
Vorlageneinstel-
lung

Keine Vorlage* – Wenn Keine Vorlage ausgewählt ist, druckt der
Drucker die vom Wägeterminal empfangenen
Daten aus. Wenn eine andere Option ausgewählt
wird, druckt der Drucker die Daten mit dem aus-
gewählten Vorlagenformat aus. Anweisungen zum
Bearbeiten von Vorlagen finden Sie unter [Ver-
wenden der Ticket+ Druckerkonfigurationssoft-
ware   Seite 18].

Vorlage 1 –

Vorlage 2 –

Vorlage 3 –

... –

Standardeinstel-
lungen wiederher-
stellen

Keine* – Wenn Ja eingestellt ist, wird der Drucker auf die
werkseitigen Standardeinstellungen zurückgesetzt.Ja –

Farbband zurück-
setzen

– – Nachdem das Farbband ausgetauscht wurde, ver-
wenden Sie dieses Menü, um die Zählung der
Farbbänder zu löschen.

Drücken Sie , um das Löschen der Farb-
banddaten zu bestätigen. Bei erfolgreicher
Löschung zeigt die LCD-Anzeige "Löschen
erfolgr." an.

E-Handbuch – – Drücken Sie auf , um den QR-Code anzuzeigen.
Scannen Sie den QR-Code, um die Bedienungs-
anleitung auf www.mt.com/apr320 zu durchsu-
chen oder herunterzuladen.

4.1.3 Beispiel für die Einstellung der Zeichenkodierung
Im Folgenden wird das Beispiel für die Einstellung der Zeichencodierung auf UTF8 verwendet, um zu zeigen,
wie Sie mit den Funktionstasten durch das Setup-Menü navigieren können. Weitere Informationen zu den Funk-
tionstasten siehe [Funktionstasten   Seite 5].

Einstellen der Zeichencodierung auf UTF8:

Menü

Befehlseinstellungen

Spracheinstellungen

1  3 Sekunden lang gedrückt halten. Der Drucker
wechselt in den Menümodus.

Menü

Befehlseinstellungen

Spracheinstellungen

2 Drücken Sie auf , um die Spracheinstellungen aus-
zuwählen.

Spracheinstellungen

Sprache

Zeichenkodierung

3 Drücken Sie auf , um das Menü mit ausgewählter
Sprache zu öffnen.
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Spracheinstellungen

Sprache

Zeichenkodierung

4 Drücken Sie auf , um die Zeichenkodierung auszu-
wählen.

Zeichenkodierung

GB2312

ISO/IEC 8859-15

5 Drücken Sie auf , um zur Zeichenkodierung zu
wechseln.

Zeichenkodierung

UTF8

Win1252

6 Drücken Sie auf  oder , um UTF8 auszuwählen.

Spracheinstellungen

Sprache

Zeichenkodierung

7 Drücken Sie auf , um die Auswahl zu bestätigen. Der
Drucker verlässt automatisch das Untermenü und geht
zurück zur Spracheinstellungen.

8 Damit die Einstellung greift, müssen Sie den Menümo-
dus durch Drücken von  verlassen.

4.2 Einrichtung im Quick-Modus
Der Quick-Modus erlaubt eine schnelle Auswahl des E-Handbuch oder des PC-Modus, ohne den Menümodus
aufrufen zu müssen.

Quick-Modus

E-Handbuch

PC-Modus

1 Wenn die LCD-Anzeige den Startbildschirm anzeigt,
halten Sie  3 Sekunden lang gedrückt. Der Drucker
wechselt in den Quick-Modus.

2 Drücken Sie  oder , um das E-Handbuch oder den
PC-Modus auszuwählen.

3 Wenn das E-Handbuch ausgewählt ist, drücken Sie
zum Bestätigen auf .

Die LCD-Anzeige zeigt einen QR-Code an. Scannen
Sie ihn, um das E-Handbuch herunterzuladen. Drücken Sie zum Beenden auf .

4 Wenn der PC-Modus ausgewählt ist, verwenden Sie  oder , um PC-Modus des Druckers zu aktivieren
oder zu deaktivieren und drücken Sie dann zum Bestätigen auf .
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5 Verwenden der Ticket+ Druckerkonfigurationssoftware
Ticket+ ist eine Druckerkonfigurationssoftware, die im Lieferumfang des Druckers enthalten ist. Die Software
wird verwendet, um Druckereinstellungen und Druckerformate anzupassen.
Um Ticket+ herunterzuladen, besuchen Sie bitte www.mt.com/apr320.

5.1 Ausführen von Ticket+

Sprache

Wählen Sie bitte Ihre Sprache.
Sprache

Englisch

Nicht mehr anzeigen

ABBRECHEN EINSTELLEN

Doppelklicken Sie auf das -Symbol, um Ticket+ zu
öffnen. Wählen Sie die entsprechende Sprache aus und
klicken Sie zum Ausführen auf EINSTELLEN.

5.2 Anschliessen des Druckers an einen Host-Rechner
Um Ticket+ zu verwenden, stellen Sie mithilfe einer der folgenden Methoden sicher, dass der Drucker an einen
Host-Computer angeschlossen ist.

Hinweis: Stellen Sie sicher, dass der PC-Modus (im Menümodus > Druckereinstellung) auf Aus eingestellt ist.

1 Schalten Sie den Drucker ein.
2 Verbinden Sie den Drucker und den Host-Computer über ein USB-Kabel, ein RS232-Kabel oder ein Ethernet-

Kabel.

3 Führen Sie Ticket+ aus.

Schnittstelle

USB

COM
Netzwerkport

VERBINDEN
USB

4 Wählen Sie unter Schnittstelle die entsprechende Ver-
bindungsschnittstelle aus. Zur Auswahl stehen USB,
COM und Netzwerkport.
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Port

Baudrate

Bits/Parität

Stoppbit

Handshake
KEINE

EINSTELLEN

5 Wenn COM ausgewählt ist, geben Sie die seriellen Ein-
stellungen des Druckers im Pop-up-Fenster ein. Wenn
beim Drucker Automatische Verbindung aktiviert ist,
warten Sie bis das Pop-up-Fenster angezeigt wird. Kli-
cken Sie auf EINSTELLEN.

Standard-Serieneinstellungen des Druckers
Baudrate: 9 600
Bits/Parität: 8, keine
Stoppbit: 1 Bit
Handshake: Keine

192.168.1.xxx

Port

IP-Adresse

Subnetzmaske

Standard-Gateway

EINSTELLEN

6 Wenn Netzwerkport ausgewählt ist, geben Sie die seri-
ellen Einstellungen des Druckers im Pop-up-Fenster
ein. Klicken Sie dann auf EINSTELLEN. Konfigurieren
Sie die Netzwerkeinstellung des Host-Computers.  HIN-
WEIS: Stellen Sie sicher, dass sich der Drucker und
der Host-Computer in demselben Netzwerksegment
befinden.

Standard-Netzwerkeinstellung des Druckers
IP-Adresse: 192.168.1.111
Subnetzmaske: 255.255.255.0
Standard-Gateway: 192.168.1.1

7 Klicken Sie auf VERBINDEN.
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Information

Druckername

Schriftartversion

S/N

APR320

V2.2

V1.8

12107A08003

Boot-Version

Farbband 290

290Druckkopf

8 Bei erfolgreicher Verbindung werden die Druckerin-
formationen angezeigt.

Hinweis
Die Zählung der Farbband und Druckkopf können in den folgenden Farben hervorgehoben werden:

Zählung der Farbbänder

Gesamtzahl der gedruckten Zeilen Farbe Massnahme
< 25 000 Grün –

25 000 < insgesamt gedruckte Zeilen < 30 000 Gelb Tauschen Sie das Farbband aus (siehe [Einlegen
des Farbbands   Seite 8]).

> 30 000 Rot Tauschen Sie das Farbband sofort aus (siehe
[Einlegen des Farbbands   Seite 8]).

Zählung der Druckerköpfe

Gesamtzahl der gedruckten Zeilen Farbe Massnahme
< 6 000 000 Grün –

6 000 000 < insgesamt gedruckte Zeilen <
8 000 000

Gelb Tauschen Sie den Druckkopf aus. Wenden Sie
sich bitte an den METTLER TOLEDO Service.

> 8 000 000 Rot Tauschen Sie den Druckkopf sofort aus. Wenden
Sie sich bitte an den METTLER TOLEDO Service.

5.3 Druckerkonfiguration mit Ticket+
Ticket+ beinhaltet diese neuen Menü-Blöcke.

Level 1 Level 2 Level 3 Level 4
Druckerinformationen Schreibgeschützt. Zeigt die Informationen des angeschlossenen Druckers an:

Druckername
Printer Firmware Version
Schriftartversion
S/N
Farbband
Druckkopf

Benutzer Benutzerspezifische
Einstellungen

Zum Bearbeiten der Zugriffsebene, des Benutzernamens und des
Passworts.

Vorlagendesigns Vorlage 1, Vorlage 2,
Vorlage 3...

Zum Bearbeiten der Druckvorlage. Weitere Informationen siehe
[Entwerfen von Druckvorlagen   Seite 22].
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Level 1 Level 2 Level 3 Level 4
Einstellungen Kommunikation Ethernet Zum Bearbeiten der Netzwerkeinstellungen

des Druckers. Zu den bearbeitbaren Optio-
nen gehören:

IP-Adresse (Voreinstellung
192.168.1.111.)
Subnetzmaske (Voreinstellung
255.255.255.0.)
Standard-Gateway (Voreinstellung
192.168.1.1.)

Seriell Zum Bearbeiten der seriellen Einstellungen
des Druckers. Zu den bearbeitbaren Optio-
nen gehören:

Autom. Verbindung (Voreinstellung aus)
Baudrate (Voreinstellung 9 600)
Bits/Parität (Voreinstellung 8, keine)
Stoppbit (Voreinstellung 1 Bit)
Handshake (Voreinstellung Keine)

Parameter Zum Bearbeiten von Druckerparametern.

Firmware Zum Aktualisieren der Firmware des Druckers. Bedienungsanleitung siehe [Aktualisieren
der Drucker-Firmware   Seite 30].

Datenmanagement Zum Anzeigen, erneuten Drucken und Herunterladen von Daten vom Drucker.
Bedienungsanleitung siehe [Anzeigen/erneutes Drucken/Herunterladen von Daten vom
Drucker   Seite 32].

Info Zeigt die Version von Ticket+ an.

5.3.1 Einrichten des Benutzerkontos

Hinzufügen eines neuen Benutzerkontos

1 Klicken Sie auf Benutzer > Benutzerspezifische Einstellungen.

Benutzerspezifische Einstellungen

Benutzer

HINZUFÜGEN

2 Klicken Sie unter Benutzerspezifische Einstellungen
auf HINZUFÜGEN.

Benutzer bearbeiten

Zugangsebene
Bediener

Benutzername
John

Passwort

EINSTELLEN

999999|

3 Legen Sie unter Benutzer bearbeiten die Zugriffsebene,
den Benutzernamen und das Passwort fest und klicken
Sie dann auf EINSTELLEN.

4 Bei Erfolg wird die Meldung "Erfolgreich!" angezeigt.
Klicken Sie auf OK, um die Meldung zu schliessen.
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Hinweis
Der Drucker unterstützt drei Stufen der Benutzersicherheit, die für den Zugriff auf das Setup und die Funktionen
auf die Eingabe eines geeigneten Benutzernamens/Passworts angewiesen sind.

Bediener Ermöglicht das Drucken und den Zugriff auf den Quick-Modus.

Supervisor Ermöglicht das Drucken, den Zugriff auf den Quick-Modus und auf alle Menüeinstellun-
gen ausser Voreinstellungen wiederherstellen und Farbband zurücksetzen.

Administrator Ermöglicht das Drucken, den Zugriff auf den Quick-Modus und alle Menüeinstellungen.

Löschen eines Benutzerkontos

1 Klicken Sie auf Benutzer > Benutzerspezifische Einstellungen.

Benutzerspezifische Einstellungen

Benutzer

Bediener
Administrator

2 Wählen Sie unter Benutzerspezifische Einstellungen
den Benutzer aus.

Benutzer bearbeiten

Zugangsebene
Administrator

Benutzername
John

Passwort
999999

EINSTELLENLÖSCHEN

3 Drücken Sie unter Benutzer bearbeiten auf LÖSCHEN.

4 Die Nachricht "Möchten Sie diesen Benutzer wirklich
löschen?" wird angezeigt. Klicken Sie zum Löschen
auf BENUTZER LÖSCHEN oder klicken Sie zum Abbre-
chen auf ABBRECHEN.

5.3.2 Entwerfen von Druckvorlagen
Die Seite Vorlagendesigns dient zur Verwaltung von Belegdruckvorlagen. Ticket+ bietet drei Standardvorlagen:
Vorlage 1, Vorlage 2, Vorlage 3.
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Der Vorlagendesignbereich ermöglicht dem Benutzer, eine ausgewählte Vorlage zu bearbeiten, zu laden, zu
drucken und zu löschen. Der Vorschaubereich zeigt das Vorlagendesign in der ausgewählten Papierrollenbreite
an.

Konfigurationstool für Belegdrucker

Druckerinformationen

Benutzerspezifische Einstellungen

Vorlagendesigns

Vorlage 1

Vorlage 2

Vorlage 3

Einstellungen

Kommunikation

Parameter

Schnittstelle

LÖSCHEN DRUCKEN LADEN

VorschauVorlage 2

BEARB.

TRENNEN

Vorlagendesignbereich Vorschaubereich

Vorlage 3

Vorlage 4

5.3.2.1 Hinzufügen einer neuen Druckvorlage

Vorlagendesigns

Vorlage 1

Vorlage 2

Vorlage 3

Vorlage 4

Vorlage 5

1 Drücken Sie in Vorlagendesigns auf .

2 Die neue Vorlage wird unten in der Vorlagenliste ange-
zeigt.
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5.3.2.2 Bearbeiten einer Druckvorlage

5.3.2.2.1 Bearbeiten einer Einzeldruckvorlage

Produkt:

Charge:

Standort:

Vitamin C

ABC1234567

Zwischenspeicher

Datum:

Zeit:

Wägeterminal:

Brutto:

Netto:

2021-09-01

09:10:06

ICS689

100,00 kg

90,05 kg

Bediener der Waage:

Geprüft von:

John

Morgan

Kopfzeile

Einrichtung durch Ticket+

Variablendaten
Empfangen durch das Wägeterminal

Nachsatz

Einrichtung durch Ticket+

Schritt 1: Beginnen Sie mit der Bearbeitung der Vorlage

1 Drücken Sie in Vorlagendesigns auf , um eine neue Vorlage hinzuzufügen.

2 Wählen Sie die Vorlage aus der Vorlagenliste aus.

Vorlage 4

Zeilennr. Inhalt links Inhalt Aktionsleiste

Klicken Sie auf das Plus-Symbol, um eine neue Zeile hinzuzufügen.

SPEICHERN UNTEREINSTELLEN

3 Drücken Sie im Vorlagendesignbereich auf BEARB.. Ein
 erscheint in der Aktionsleiste.

Schritt 2: Bearbeiten der Kopfzeile

1 Drücken Sie in der Aktionsleiste auf , um die Design-Schaltflächen anzuzeigen:
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: Gestrichelte-Linie-Schaltfläche
： Bild-Schaltfläche
： Variablen-Schaltfläche
： Text-Schaltfläche

Bild wählen

Halbton
Keine

Standort

Links

Breite (mm)

ABBRECHEN OK

Schwellenwert

2 Drücken Sie auf , um das Bild hinzuzufügen. Tipp:
Für eine optimale Darstellung des Bildes auf dem Beleg
wird dringend empfohlen, ein Monochrom- oder
Schwarzweissbild zu verwenden.

3 Drücken Sie im Pop-up-Fenster auf  und wählen Sie
dann das gewünschte Bild vom PC aus.

4 Verwenden Sie Halbton und Schwellenwert, um den
Bildeffekt anzupassen.

5 Verwenden Sie Standort und Breite (mm), um die
Position und Grösse des Bildes anzupassen.

6 Die Mosaik-Leinwand rechts vergleicht das Originalbild
mit dem Bild, nachdem alle Parameterwerte implemen-
tiert wurden.

7 Wenn die Bildeinstellung abgeschlossen ist, drücken Sie auf OK.

8 Drücken Sie auf , um die Design-Schaltflächen anzuzeigen.

Zeilennr. Inhalt links Inhalt rechts Aktionsleiste

SPEICHERN
UNTER EINSTELLEN

Vorschau Benutzerdefi
niertVorlage 4

9 Drücken Sie auf , um eine Textzeichenfolge hinzu-
zufügen. Geben Sie die Textzeichenfolge im Textfeld
ein. Beachten Sie, dass sich in jeder Zeile zwei Textfel-
der befinden und die beiden Texte in den beiden Text-
feldern unterschiedlich ausgerichtet sind.

Geben Sie bitte ein separates Symbol ein.

EINSTELLEN

10 Nachdem die Kopfzeile fertiggestellt ist, fügen Sie wie
folgt eine gestrichelte Linie hinzu: Drücken Sie auf ,
um die Design-Schaltflächen anzuzeigen und drücken
Sie dann auf , um eine Strichlinie hinzuzufügen.
Geben Sie im Pop-up-Fenster das Zeichen ein, das als
gestrichelte Linie verwendet werden soll, und klicken
Sie dann auf EINSTELLEN.

Schritt 3: Bearbeiten der Variablendaten

1 Drücken Sie auf , um die Design-Schaltflächen anzuzeigen.
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Zeilennr. Inhalt links Inhalt rechts Aktionsleiste

SPEICHERN
UNTER EINSTELLEN

Vorschau BenutzerdefiniertVorlage 4
2 Drücken Sie auf , um eine Variable hinzuzufügen.
3 Wählen Sie den entsprechenden Variablenwert aus der

Dropdown-Liste aus. Hinweis: a) Der Variablenwert
wird am Wägeterminal eingestellt. Dadurch hat eine
Änderung des Variablenwerts am Wägeterminal Aus-
wirkungen auf die Variablenauswahl in Ticket+. b)
Wenn der Variablenwert kein festgelegtes Etikett hat
(wie Brutto oder Netto in dem gezeigten Bild), wird
empfohlen, einen festgelegten Etikettentext vor der Vari-
able in Ticket+ einzufügen.

4 Wenn die Variablendaten vollständig sind, fügen Sie
eine gestrichelte Linie hinzu. Eine Anleitung hierzu fin-
den Sie in Schritt 10 unter Schritt 2: Bearbeiten der
Kopfzeile.

Schritt 4: Bearbeiten des Nachsatzes

Vorlage 3

Zeilennr. Inhalt links Inhalt rechts Aktionsleiste

SPEICHERN
UNTER EINSTELLEN

Vorschau Benutzerdefiniert
Siehe Schritt 2: Bearbeiten des Kopfsatzes, um den
Nachsatz der Belegvorlage zu bearbeiten.
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5.3.2.2.2 Bearbeiten einer Mehrfachdruckvorlage und einer Statistikfunktion

Produkt:

Datum:

Charge:

Vitamin C

2023-02-08

ABC1234567

Zeit:

Nr.

001

004

09:10:06

Brutto

Bediener der Waage:

Geprüft von:

John

Morgan

Kopfzeile

Einrichtung durch Ticket+

Variablendaten
Empfangen durch das Wägeterminal

Nachsatz

Einrichtung durch Ticket+

Tara Netto

002

003

5,00 kg10,00 kg 5,00 kg

5,00 kg10,00 kg 5,00 kg

5,00 kg10,00 kg 5,00 kg

5,00 kg10,00 kg 5,00 kg

Summe-Brutto:

Summe-Tara:

40,00 kg

20,00 kg

Summe-Netto: 20,00 kg

Hinweis:
Wenn Sie die Mehrfachdruckfunktion verwenden, stellen Sie sicher, dass die Version von Ticket+ und der
Drucker-Firmware V1.02.00.00 oder höher ist.

OK

Beim Parsen des Werts ist ein unerwartetes Zeichen aufgetreten:

Stellen Sie sicher, dass die Ticket+-Version mit der Ver-
sion der Drucker-Firmware kompatibel ist. Andernfalls
wird die Fehlermeldung „Beim Parsen des Werts ist
ein unerwartetes Zeichen aufgetreten:“ angezeigt.

Um Ticket+ V1.02.00.00 und die Drucker-Firmware
V1.02.00.00 herunterzuladen, besuchen Sie bitte
www.mt.com/apr320.
Die Mehrfachdruckfunktion ist nur auf 76-mm-Druck-
papier anwendbar.

Schritt 1: Beginnen Sie mit der Bearbeitung der Vorlage

1 Drücken Sie in Vorlagendesigns auf , um eine neue Vorlage hinzuzufügen.

2 Wählen Sie die Vorlage aus der Vorlagenliste aus.
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EINSTELLENSPEICHERN
UNTER

Vorlage 4

Zeilennr. Inhalt links Inhalt rechts AktionsleisteMehrfachdruck

3 Drücken Sie im Vorlagendesignbereich auf BEARB.. Ein
 erscheint in der Aktionsleiste.

Schritt 2: Bearbeiten der Kopfzeile

1 Drücken Sie in der Aktionsleiste auf , um die Design-Schaltflächen anzuzeigen:

: Gestrichelte-Linie-Schaltfläche
： Bild-Schaltfläche
： Variablen-Schaltfläche
： Text-Schaltfläche
: Statistiktaste

Bild wählen

Halbton
Keine

Standort

Links

Breite (mm)

ABBRECHEN OK

Schwellenwert

2 Drücken Sie auf , um das Bild hinzuzufügen. Tipp:
Für eine optimale Darstellung des Bildes auf dem Beleg
wird dringend empfohlen, ein Monochrom- oder
Schwarzweissbild zu verwenden.

3 Drücken Sie im Pop-up-Fenster auf  und wählen Sie
dann das gewünschte Bild vom PC aus.

4 Verwenden Sie Halbton und Schwellenwert, um den
Bildeffekt anzupassen.

5 Verwenden Sie Standort und Breite (mm), um die
Position und Grösse des Bildes anzupassen.

6 Die Mosaik-Leinwand rechts vergleicht das Originalbild
mit dem Bild, nachdem alle Parameterwerte implemen-
tiert wurden.

7 Wenn die Bildeinstellung abgeschlossen ist, drücken Sie auf OK.

8 Drücken Sie auf , um die Design-Schaltflächen anzuzeigen.

SPEICHE
RN
UNTER

EINSTE
LLEN

Vorlage 4

Zeilennr. Inhalt links Inhalt rechts Aktionsleist
e

9 Drücken Sie auf , um eine Textzeichenfolge hinzu-
zufügen. Geben Sie die Textzeichenfolge im Textfeld
ein. Beachten Sie, dass sich in jeder Zeile zwei Textfel-
der befinden und die beiden Texte in den beiden Text-
feldern unterschiedlich ausgerichtet sind.
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Geben Sie bitte ein separates Symbol ein.

EINSTELLEN

10 Nachdem die Kopfzeile fertiggestellt ist, fügen Sie wie
folgt eine gestrichelte Linie hinzu: Drücken Sie auf ,
um die Design-Schaltflächen anzuzeigen und drücken
Sie dann auf , um eine Strichlinie hinzuzufügen.
Geben Sie im Pop-up-Fenster das Zeichen ein, das als
gestrichelte Linie verwendet werden soll, und klicken
Sie dann auf EINSTELLEN.

Schritt 3: Bearbeiten der Variablendaten

1 Drücken Sie auf , um die Design-Schaltflächen anzuzeigen.

Vorlage 4

Zeilennr. Inhalt links Inhalt rechts Aktionsleis
te

SPEICHERN
UNTER

EINSTELLEN

Mehrfachdruck

2 Drücken Sie auf, um eine Textzeichenfolge hinzuzufü-
gen. Geben Sie die „Nr.“ im Inhalt links und den festen
Etikettentext im Inhalt rechts ein. Hinweis: a) Die „Nr.“
steht für die Anzahl der Druckvorgänge. b) Das feste
Etikett steht für den Variablennamen. c) Wenn der Vari-
ablenwert kein festes Etikett hat (wie Brutto, Tara oder
Netto in der Abbildung), wird empfohlen, einen festen
Etikettentext hinzuzufügen.

3 Drücken Sie auf , um eine Variable hinzuzufügen.
4 Aktivieren Sie das Auswahlfeld Mehrfachdruck auf der

linken Seite, um die Mehrfachdruckfunktion zu aktivie-
ren. Dann werden auf der rechten Seite drei Variablen
angezeigt.

5 Wählen Sie in jeder Spalte den entsprechenden Vari-
ablenwert entsprechend den Druckanforderungen aus.
Wählen Sie Null, wenn eine Spalte nicht gedruckt werden muss.Hinweis: Der Variablenwert wird am
Wägeterminal eingestellt. Daher wirkt sich eine Änderung des Variablenwerts am Wägeterminal auf die
Variablenauswahl in Ticket+aus.

6 Wenn die Variablendaten vollständig sind, fügen Sie eine gestrichelte Linie hinzu. Eine Anleitung hierzu fin-
den Sie in Schritt 10 unter Schritt 2: Bearbeiten der Kopfzeile.

Schritt 4: Bearbeiten des Nachsatzes

1 Drücken Sie auf , um die Design-Schaltflächen anzuzeigen.

2 Drücken Sie, um die gewünschte statistische Formel auszuwählen. Hinweis: Es gibt 8 Arten von Formeln.
Nehmen wir hier die „Gesamtsumme“ als Beispiel.

EINSTELLEN

Anzahl der Proben

Durchschnittlicher Wert

Standardabweichung

Relative Standardabweichung

Total Summe

Niedrigster Wert (Kleinste)

Höchster Wert (Maximal)

Maximal kleinste Differenz
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Vorlage 4

Zeilennr. Inhalt links Inhalt rechts Aktionsleiste

SPEICHERN
UNTER

EINSTELLEN

Mehrfachdruck

3 Geben Sie den festen Etikettentext links im Inhalt ein.
Wählen Sie rechts die zu summierende Variable aus.

4 Siehe Schritt 2: Bearbeiten der Kopfzeile, um den
Nachsatz der Belegvorlage zu bearbeiten.

Vorlage 4

Zeilennr. Inhalt links Inhalt rechts Aktionsleiste

SPEICHERN
UNTER

EINSTELLEN

Benutzerd
efiniertVorschau

Mehrfachdruck

5.3.3 Aktualisieren der Drucker-Firmware

Stellen Sie sicher, dass der Drucker wie in [Anschliessen des Druckers an einen Host-Rechner   Seite 18]
beschrieben mit dem Host-Computer verbunden ist.

1 Laden Sie die neueste Firmware von www.mt.com/apr320 auf den Host-Computer herunter.

2 Führen Sie Ticket+ wie in [Ausführen von Ticket+   Seite 18] beschrieben aus.

3 Klicken Sie in Ticket+ auf Firmware.

Firmware

Datei auswählen

HOCHLADEN

4 Drücken Sie rechts neben Datei auswählen auf .

Firmware

Datei auswählen

HOCHLADEN

A08_APRx20#V31.4.32.0.bin

5 Wählen Sie die Firmware von Ihrem PC aus.

6 Drücken Sie auf HOCHLADEN, um die Aktualisierung
zu starten.
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Laden der Firmware
7 Der Drucker zeigt einen Fortschrittsbalken an, um den

Fortschritt der Aktualisierung anzuzeigen.
Bei erfolgreicher Aktualisierung, wird in Ticket+ die
Meldung Firmware erfolgreich geschrieben angezeigt
und der Drucker wird automatisch neu gestartet.
Wenn die Aktualisierung nicht erfolgreich war, wird in
Ticket+ die Meldung Schreiben der Firmware fehlge-
schlagen angezeigt und der Fortschrittsbalken auf dem
Drucker friert ein. Starten Sie in diesem Fall den Dru-
cker mit der Einschalttaste neu und wiederholen Sie dann die Schritte 4 – 6.
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5.3.4 Anzeigen/erneutes Drucken/Herunterladen von Daten vom Drucker

Stellen Sie sicher, dass der Drucker wie in [Anschliessen des Druckers an einen Host-Rechner   Seite 18]
beschrieben mit dem Host-Computer verbunden ist.

1 Führen Sie Ticket+ wie in [Ausführen von Ticket+   Seite 18] beschrieben aus.

Datenmanagement

DRUCKEN VORSCHAU HERUNTERLADEN

Nr. Daten Zählung Vorlagenname

2 Klicken Sie auf Datenmanagement.

3 In Ticket+ werden die im Drucker gespeicherten Daten
angezeigt, wobei die neuesten oben angezeigt werden.

Vorschau von Daten

Drücken Sie auf VORSCHAU, um die in der Liste des Datenmanagement angezeigten Daten zu aktualisie-
ren. Hinweis: a) Zählung zeigt die gedruckte Uhrzeit des Datensatzes an. b) Vorlagenname zeigt die für
jeden Datensatz verwendete Vorlage.

Erneutes Drucken von Daten

1 Wählen Sie die in der Liste des Datenmanagement angezeigten Daten aus. Die ausgewählten Daten wer-
den blau hervorgehoben.

2 Drücken Sie auf DRUCKEN.

reprint

Gross:
Tare
Net:

2.7 kg
0.2 kg
2.5 kg

2022/6/20 14:10:00

3 Der Drucker druckt die ausgewählten Daten erneut aus
mit einem „Reprint“ (Nachdruck) zu Beginn des
Belegdrucks.
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Datenmanagement

DRUCKEN VORSCHAU HERUNTERLADEN

Nr. Daten Zählung Vorlagenname

4 Die erneut gedruckten Daten werden als neuer
Datensatz registriert oben im Datenmanagement ange-
zeigt, mit der Anzahl von Zählung plus 1.

Herunterladen von Daten

File name:

Save as type:

Data from printer_202109011 Drücken Sie auf HERUNTERLADEN.

2 Wählen Sie den Speicherort für die Datei, benennen Sie
die Datei und wählen Sie dann den Dateityp aus. Die
Datendatei kann im .xls- oder .pdf-Format gespeichert
werden.
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6 Fehlersuche
Fehler LCD-Anzeige Mögliche Ursache Behebung
Kein Papier

METTLER TOLEDO

KEINE

Kein Papier

Kein Papier mehr Neue Papierrolle einlegen

Papierrolle wird nicht
erkannt

Prüfen Sie, ob das Papier
eingezogen und durch den
Druckkopf geführt werden
kann.
Prüfen Sie, ob der Druck-
kopfsensor durch Fremdkör-
per blockiert ist.

Fehlfunktion des Druck-
kopfsensors

Wenden Sie sich an den
METTLER TOLEDO Service

Überhitzung
METTLER TOLEDO

KEINE

Überhitzung

Überhitzung des Druck-
kopfs durch häufiges Dru-
cken

Der Druck wechselt automatisch
in den Überhitzungsschutzmo-
dus und nimmt die Arbeit nach
dem Abkühlen wieder auf.

Umgebungstemperatur zu
niedrig. Und die Druck-
kopftemperatur liegt unter
-55 ℃.

Stellen Sie den Drucker an einen
wärmeren Ort. Der Drucker
nimmt die Arbeit wieder auf,
nachdem der Druckkopf aufge-
wärmt ist.

Wackelkontakt oder Fehl-
funktion des Druckkopfs

Wenden Sie sich an den
METTLER TOLEDO Service

Hardwarefehler
METTLER TOLEDO

KEINE

Hardwarefehler

Fehlfunktion der Platine Starten Sie den Drucker neu.
Falls das Problem bestehen
bleibt, wenden Sie sich an den
METTLER TOLEDO Service.

Flash-Fehler
METTLER TOLEDO

KEINE

Flash-Fehler

Flash-Störung Starten Sie den Drucker neu.
Falls das Problem bestehen
bleibt, wenden Sie sich an den
METTLER TOLEDO Service.

Pufferüberlauf
METTLER TOLEDO

KEINE

Pufferüberlauf

Abnormale Daten Starten Sie den Drucker neu.
Falls das Problem bestehen
bleibt, wenden Sie sich an den
METTLER TOLEDO Service.

SPI-Fehler
METTLER TOLEDO

KEINE

SPI-Fehler

Abnormales Lesen/Schrei-
ben des Zeichenbibliothek-
chips

Starten Sie den Drucker neu.
Falls das Problem bestehen
bleibt, wenden Sie sich an den
METTLER TOLEDO Service.

Netzwerkfehler
METTLER TOLEDO

KEINE

Netzwerkfehler

– Starten Sie den Drucker neu.
Falls das Problem bestehen
bleibt, wenden Sie sich an den
METTLER TOLEDO Service.

Spannungsfehler
METTLER TOLEDO

KEINE

24-V-Fehler

Falscher Netzadapter oder
Fehlfunktion des Netzad-
apters

Verwenden Sie den richtigen
Netzadapter oder ersetzen Sie
ihn durch einen neuen Netzad-
apter

Fehlfunktion der Platine Starten Sie den Drucker neu.
Falls das Problem bestehen
bleibt, wenden Sie sich an den
METTLER TOLEDO Service.
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Fehler LCD-Anzeige Mögliche Ursache Behebung
Schriftartfehler

METTLER TOLEDO

KEINE

Schriftartfehler

Keine Zeichenbibliothek
oder unvollständige Zei-
chenbibliothek

Starten Sie den Drucker neu.
Falls das Problem bestehen
bleibt, wenden Sie sich an den
METTLER TOLEDO Service.

Druckfehler
METTLER TOLEDO

KEINE

HP-Fehler

Fehlfunktion des Sensors Bewegen Sie den Druckkopf
nach rechts und starten Sie den
Druck erneut. Wenn sich der
Druckkopf weiter nach rechts
bewegt, funktioniert der Druck-
kopf nicht richtig. Wenden Sie
sich an METTLER TOLEDO

Papierreste am Druckkopf Papierreste entfernen

Drehachse ist nicht
geschmiert

Starten Sie den Drucker neu.
Falls das Problem bestehen
bleibt, wenden Sie sich an den
METTLER TOLEDO Service.

Motorgetriebe funktioniert
nicht ordnungsgemäss

Farbbandtreiber funktio-
niert nicht ordnungs-
gemäss
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7 Technische Daten

7.1 Allgemeine technische Daten
Standardmerkmale
Druckmethode Matrixdrucker

Farbbandkassette Austauschbar, schwarze Tinte

Schnittstelle LCD-Anzeige mit Schnittstelle mit 4 Tasten

LCD-Sprache Englisch, Deutsch, Französisch, Italienisch, Spanisch, Verein-
fachtes Chinesisch, Japanisch

Terminalkompatibilität Funktioniert mit allen standardmässigen Industrieterminals von
METTLER TOLEDO

Gehäusematerial PBT, beständig gegen Chemikalien, Lösungsmittel und verfügt
über eine gute elektrische Isolierung

Stromversorgung Netzadapter 24 VDC, 2,5 A

Standardschnittstelle USB-B2.0, serielle RS232-Schnittstelle mit automatischer
Erkennung, Ethernet 10/100 intern

Optionale Schnittstelle Externes Bluetooth 4.0 ACM360

Höhe Bis zu 4 000 m

Überspannungskategorie Klasse II

Physische Eigenschaften
Abmessungen (L x B x H) 205 mm x 140 mm x 83,5 mm

Gewicht 1 100 g

Druckerspezifikationen
Auflösung 42 Spalten (7 x 9)

Speicherkapazität 32 MB Standard-Flash-Speicher

Maximale Druckbreite 63,5 mm (2,5 Zoll)

Maximale Druckgeschwindigkeit 4,3 Zeilen pro Sekunde

Mediensensoren Sensor für nahes Ende des Papiers; Sensor für schwarze Markie-
rungen

Haltbarkeit der Druckeinheit 10 Millionen Zeilen

Medieneigenschaften
Medientypen Papierrolle

Papierbreite 44 mm – 76,2 mm (1,8 – 3,0 Zoll)

Grösse der Medienrolle 50 mm Aussendurchmesser

Stärke 0,06 – 0,085 mm (0,002 – 0,003 Zoll)

Umgebungsspezifikationen
Betriebstemperatur 5 °C – 50 °C

Lagerungstemperatur -25 °C – 60 °C

Luftfeuchtigkeit bei Betrieb 10 – 90 % nicht kondensierend

Lagerfeuchtigkeit 5 % – 90 % nicht kondensierend

Drucker-Software
Befehlssprachen des Druckers ESC/POS-Drucksprache

Gerätemanagement Tools zur Druckerkonfiguration: Ticket+

Drucksprachen Unicode-kompatibel für mehrsprachiges Drucken, Englisch,
Deutsch, Französisch, Italienisch, Spanisch, Vereinfachtes Chine-
sisch, Japanisch, Koreanisch, Russisch

Zeichengrösse EN: 7 x 9, 9 x 9; CN: 16 x 16

Zeichensätze UTF8, GB2312, ISO/IEC 8859-15, Win1250, Win1251,
Win1252, IBM/DOS

Zulassungen
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Gesetzliche Vorschriften CSA; CE; CB; CCC; FCC; UKCA

Einhaltung von Umweltvorschriften RoHS; REACH

7.2 Abmessungen
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8 Spezifikationen der Schnittstellen

8.1 Serieller RS232C-Port
DB 9 Buchse

Pin-Nr. Funktion Abbildung
1 Potentialfrei

2 TxD

3 RxD

4 Anschluss an Pin 7

5 GND

6 CTS

7 % RTS-Anschluss an Pin 4

8 % Potentialfrei

9 Ausgang +5 V, Max. 500 mA

Hinweis: Der Gesamtstrom der seriellen Schnittstelle darf 500 mA nicht überschreiten.

8.2 USB-Geräteschnittstelle
USB-Anschlusstyp B

Pin-Nr. Funktion
1 VBUS

2 D-

3 D+

4 GND

8.3 Ethernet 10/100base-TX Port
Ethernet 10/100base-TX RJ45 port

RJ45-Anschluss

Pin-Nr. Signal
1 TX+

2 TX-

3 RX+

4 –

5 –

6 RX-

7 % –

8 % –



Zubehör und Ersatzteile​​ 39Belegdrucker

9 Zubehör und Ersatzteile

9.1 Zubehör

Nr. Pos. Auftrags-Nr. Menge Kommentar

1 Wandhalterung 30674164 1 –

2 Säulenhalterung 30674165 1 –

Weitere Informationen erhalten Sie in dem mit dem Zubehör gelieferten Handbuch.

9.2 Verbrauchsmaterial

Nr. Pos. Auftrags-Nr. Menge Kommentar

1 Papierrolle, 3 Zoll 30687942 10 –

2 Farbbandkassette 30687943 2 –

9.3 Ersatzteile

9.3.1 Allgemeine Ersatzteile

Nr. Pos. Auftrags-Nr. Menge Kommentar

1 Drehachse mit Strip APRx20 30687934 1 –

2 USB-Kabel, APRx20, 1 m 30687948 1 –

3 Netzadapter, APRx20 30687935 1 –

4 Papierabdeckung mit Pins APRx20 30687930 1 Nur für China

5 Gehäuseoberteil APRx20 30687932 1 Nur für China

6 Grundplatte APRx20 30687933 1 Nur für China

7 Druckkopf APRx20 30687936 1 Nur für China

8 LCD-Platine APRx20 30687938 1 Nur für China

9 Netzschalter APRx20 30687939 1 Nur für China

10 Untere Abdeckung mit Tasten und Deckfolie APRx20 30708928 1 –

11 Hauptplatine APRx20 30687949 1 –

9.3.2 Netzkabel

Nr. Pos. Auftrags-Nr. Menge Kommentar

1 Netzkabel für die USA, 25 000 mm, 10 A, U 72243747 1 –

2 Netzkabelverlängerung für Europa 72243744 1 –

3 Netzkabelverlängerung für GB 72243746 1 –

4 Netzkabel Schweiz, 25 000 mm, 10 A, VDE 72243745 1 –

5 Netzkabel Typ K, 2,5 m, 180° für DK 72243749 1 –

6 Netzkabel Typ B, 2,5 m, für USA, CA, MX, JP 72243833 1 –

7 Netzkabel ZA, 25 000 mm, 10 A 72243750 1 –

8 Netzkabel Typ I, 2,5 m, 180 ° für CN, AU 72243748 1 –

9 Netzkabel Typ N, 2,5 m, 180°, für BR 30036001 1 –

10 Netzkabel Typ D, 2,0 m, 90° für IN 71210411 1 –

11 Netzkabelverlängerung für CN 72253344 1 Nur für China

9.3.3 RS232-Kabel

Nr. Pos. Auftrags-Nr. Menge Kommentar

1 Kabel M12 RS232-SUB-D 0,5 m, abgewinkelt 30423302 1 –

2 RS232-Kabel zum BanMa Drucker (mit Pac.) 30101144 1 –

de



Zubehör und Ersatzteile​​40 Belegdrucker

Nr. Pos. Auftrags-Nr. Menge Kommentar

3 Kabel M12 RS232-SUB-D9P 0,5 m, gerade 30423304 1 –

4 M12-Kabel RS232 3000 mm-Stecker (mit Pac.) 30101137 1 –

5 Kabel, DB9 ,M, 1,8 m 30458662 1 –

6 RS-Kabel 71160007 1 –

7 Druckerkabel, STD 25P-9P, 1,5 m 139537 1 Nur für China
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Nous vous félicitons d'avoir choisi la qualité et la précision de METTLER TOLEDO. L'utilisation appropriée de
votre nouvel équipement conformément aux instructions de ce mode d'emploi, ainsi que l'étalonnage et l'entre-
tien régulier par notre équipe de techniciens de maintenance formés en usine, garantissent un fonctionnement
fiable et précis, tout en assurant la protection de votre investissement. Contactez-nous pour recevoir un contrat
de maintenance adapté à vos besoins et à votre budget. Pour plus d’informations, visitez notre site 
www.mt.com/service.

Il y a plusieurs façons importantes d'optimiser les performances de votre investissement :

1 Enregistrer votre produit : nous vous invitons à enregistrer votre produit sur www.mt.com/
productregistration
afin que nous puissions vous contacter au sujet des améliorations, des mises à jour et des notifications
importantes concernant votre produit.

2 Contacter METTLER TOLEDO pour la maintenance : la valeur d'une mesure est proportionnelle à sa préci-
sion. Une balance produisant des résultats hors spécifications peut entraîner une perte de qualité, une dimi-
nution des profits et un accroissement des risques liés à la responsabilité. La maintenance en temps oppor-
tun de METTLER TOLEDO garantit la précision et permet d'optimiser le temps de fonctionnement et la durée
de vie de l'équipement.

Installation, Configuration, Intégration et Formation : nos techniciens de maintenance sont des
experts des équipements de pesage formés en usine. Tout en demeurant abordables, nous veillons à
préparer rapidement vos équipements de pesage pour la production et à former votre personnel pour
garantir la bonne utilisation des équipements.

Documentation sur l'étalonnage initial : les exigences afférentes à l'environnement d'installation et à
l'application étant propres à chaque balance industrielle, les performances font l'objet de tests et d'une
certification. Nos services d'étalonnage et nos certificats documentent l'exactitude pour garantir la qua-
lité de la production et fournir un archivage de la qualité des performances du système.

Étalonnage périodique et maintenance : un contrat de maintenance spécifique à l'étalonnage vous
permet d'avoir toute confiance dans vos procédés de pesage et dans la conformité de votre documenta-
tion aux normes en vigueur. Nous proposons de nombreux plans de maintenance conçus pour
répondre à vos besoins et s'adapter à votre budget.
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1 Consignes de sécurité
Utilisez l'équipement conformément aux instructions de ce manuel. Si vous n'utilisez pas l'équipement confor-
mément aux instructions de ce manuel ou si l'équipement est modifié, la sécurité de celui-ci peut être compro-
mise et Mettler-Toledo GmbH décline toute responsabilité.

1.1 Précautions générales
Utilisation prévue

Utiliser l'équipement conformément aux instructions de ce manuel.
Cet équipement convient à un usage en intérieur uniquement.
Tout autre type d'utilisation est considéré comme non conforme.

Utilisation non conforme
Ne pas utiliser l'équipement pour des opérations autres que des tâches d'impression.
Ne pas utiliser l'équipement dans des environnements dangereux.
Ne pas modifier l'équipement.
Utiliser l'équipement en respectant les limites liées à ses caractéristiques techniques.

Consignes de sécurité
Veiller à ce que la prise secteur de l'équipement soit reliée à la terre et facilement accessible, afin qu'il
puisse être mis hors tension rapidement en cas d'urgence.
S'assurer que la tension d'alimentation sur le site d'installation se situe dans la plage de 100-240 V.
Veiller à laisser un espace d'au moins 3 cm à l'arrière afin d'éviter toute torsion excessive du câble d'ali-
mentation.
Vérifier régulièrement que le câble d'alimentation n'est pas endommagé. En cas de détérioration, débran-
cher immédiatement l'équipement de la prise secteur.

1.2 Définition des mots-indicateurs et des symboles d'avertissement
Les consignes de sécurité contiennent des informations importantes sur la sécurité. Si vous n'en tenez pas
compte, vous risquez de vous blesser, d'endommager l'instrument, d'engendrer des dysfonctionnements et des
résultats erronés. Les consignes de sécurité peuvent être identifiées grâce aux termes de signalisation et aux
symboles d'avertissement suivants :

Termes de signalisation

AVERTISSEMENT  Signale une situation dangereuse présentant un risque moyen et pouvant entraîner des
blessures graves ou mortelles, si la mise en garde n'est pas respectée.

ATTENTION  Signale une situation dangereuse impliquant un risque faible, susceptible d'entraîner
des blessures légères ou modérées, si la mise en garde n'est pas respectée.

AVIS  Signale une situation dangereuse impliquant un risque faible, susceptible de causer des
dommages matériels, notamment à l'instrument, des dysfonctionnements, des résultats
erronés ou des pertes de données.

Symboles d’avertissement

Décharge électrique

Risque général : veuillez lire le mode d'emploi pour en savoir plus sur les dangers et les mesures
à prendre.

Avertissement
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2 Introduction

2.1 À propos de l'imprimante
Cette imprimante est une imprimante de tickets simple à utiliser pour les terminaux de pesage
METTLER TOLEDO. L'impression sur papier normal est conforme aux exigences des systèmes d'assurance qua-
lité modernes (BPL, BPF, ISO 9001, etc.). Ces imprimantes de haute qualité garantissent une traçabilité à long
terme.
Cette imprimante offre les fonctionnalités suivantes :

Détection automatique de la vitesse en baud : l'imprimante détecte les paramètres de l'appareil connecté
à chaque fois qu'elle est allumée/éteinte. La détection automatique de la vitesse en baud peut être désacti-
vée si l'appareil connecté n'intègre pas cette fonctionnalité.

Interface utilisateur multilingue : l'écran LCD de l'imprimante et le logiciel Ticket+ peuvent être configurés
pour utiliser les langues suivantes

Anglais
Allemand
Français
Italien
Espagnol
Chinois simplifié
Japonais
Portugais

Ports d’interface multiples : l’imprimante dispose des ports d’interface suivants

USB
RS232
Ethernet

Capacité de stockage : 32 Mo de mémoire Flash standard

2.2 À propos de ce manuel
Ce manuel contient toutes les informations destinées à l'opérateur du produit.

Lisez ce manuel attentivement avant utilisation.
Conservez ce manuel pour toute référence ultérieure.
Transmettez ce document à tout propriétaire ou utilisateur ultérieur du produit.

2.3 Documents supplémentaires
Outre ce guide rapide, vous pouvez télécharger les documents suivants sur www.mt.com/apr320.

Fiche technique
Manuel d'utilisation
Logiciel Ticket+

Déclaration de conformité
Rendez-vous sur www.mt.com pour télécharger la Déclaration de conformité UE, FCC ou UKCA.
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2.4 Imprimante – Présentation

1 2 3 4 5 6

11 12 13 14

10

7 8 9

N° Article Non
.

Article

1 Écran LCD 8 Axe de rotation du papier

2 Touches de fonction 9 Rouleau de papier

3 Panneau de commande 10 Tête d'impression

4 Couvercle du rouleau de papier 11 Connecteur d'alimentation

5 Bouton d'alimentation 12 Port USB

6 Ruban 13 Port RS232

7 Support du rouleau de papier 14 Port RJ45 Ethernet

2.5 Touches de fonction
En mode d'impression

Touche de fonction Fonction  Pression brève  Pression longue
Alimentation papier Saut de ligne Alimentation continue (jusqu'à

libération de la touche)

Imprimer Imprime le dernier enregistre-
ment

Accès au manuel électronique et
au Mode PC

Annuler - Annule l'impression

Entrée - Entre dans le Mode Menu
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Touche de fonction Fonction  Pression brève  Pression longue
Haut Élément de menu précédent -

Bas Élément de menu suivant -

Retour Quitte le menu -

Entrée Confirme la sélection actuelle ou
accède au sous-menu

-

2.6 Écran LCD
Écran d'accueil

METTLER TOLEDO

1Aucun modèle

1. Impression du modèle.

1

2

Menu

Paramètre Comm

Paramètre langue 3

1

2

Paramètre Comm

3

Connexion auto

Vitesse de trm

1. Menu ou branche de menu de niveau supérieur.
2. Branche/élément de menu de niveau inférieur.
3. Branche/élément de menu de niveau inférieur sui-

vant.

Mise à niveau du firmware

1

Mise à niveau du
firmware

1. Progression de la mise à niveau du firmware.
Lorsque la mise à niveau est terminée, l'impri-
mante redémarre automatiquement.



Introduction​​ 7Imprimante de tickets

Connexion auto

1Transfert de données

Appuyez sur x pour quitter 2

3

4

Liaison 1: 9600

8bit 1stop N

Appuyez sur OK 5

METTLER TOLEDO
1. Transmission des données entre le terminal de

pesage et l'imprimante via l'interface RS232.

2. Instruction d'opération : Appuyez sur  pour
quitter le mode Connexion auto.

3. Vitesse en baud appropriée obtenue via la
Connexion auto.

4. Format en bits, parité et bit d'arrêt appropriés
obtenus via la Connexion auto.

5. Instructions d'opération :

Remarque
Plusieurs résultats issus de la Connexion auto
peuvent s'afficher. Utilisez les touches  et  pour
naviguer dans ces résultats.
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3 Installation et configuration

3.1 Portée de livraison
APR320
Câble d'alimentation
Adaptateur secteur
Câble USB

Rouleau de papier, 3"
Registre de test (intégré à l'imprimante)
Guide rapide

Remarque :
si vous avez acheté le câble RS232, celui-ci est également livré dans le colis.

3.2 Première utilisation de l'imprimante

 AVERTISSEMENT
Danger de mort ou de blessure grave
Tout contact avec les pièces sous tension peut entraîner des blessures graves ou la mort.
1 Utilisez exclusivement le câble d'alimentation et l'adaptateur secteur homologués par

METTLER TOLEDO. Ne connectez pas l'adaptateur secteur à d'autres appareils que
l'imprimante, car ceux-ci pourraient être endommagés.

2 Branchez le câble d'alimentation sur une prise électrique reliée à la terre.
3 Tenez les câbles et les raccordements électriques à l'écart des liquides et de l'humidité.
4 Vérifiez que les câbles et la prise électrique sont en bon état et remplacez les prises

électriques et les câbles endommagés si nécessaire.
5 Assurez-vous que la prise électrique à laquelle le câble d'alimentation est raccordé est

facilement accessible.

3.2.1 Installation du ruban

1 2

1 Ouvrez le panneau de commande.

2 Installez le ruban.

1 Serrez le ruban en tournant le bouton dans le sens
de la flèche indiquée sur le ruban.

2 Fermez le panneau de commande.
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3.2.2 Mise sous tension

24 VDC

100 - 240 VAC

1
2

2
Langue

中文

English

Manque de papier

METTLER TOLEDO

1 Connectez l'Adaptateur secteur au connecteur
d'alimentation situé à l'arrière de l'imprimante.

2 Verrouillez le connecteur à l’aide de l’écrou de vis.
Avertissement : l’imprimante subira une sur-
charge si l’écrou de la vis d’alimentation n’est
pas verrouillé.

3 Connectez le Câble d'alimentation à 3 broches
relié à la terre à la prise de l’Adaptateur secteur.

4 Branchez l'imprimante sur le secteur.

5 Allumez l'imprimante en appuyant sur le bouton
d'alimentation.

1 L'écran LCD affiche le menu de sélection Langue.
Utilisez les touches  /  pour choisir la langue
appropriée, puis appuyez sur  pour confirmer.

2 L'écran LCD affiche Manque de papier. Installez
le rouleau de papier en suivant les instructions de
la section [Insertion du rouleau de papier 
 page 9].

3.2.3 Insertion du rouleau de papier

1 2

3"

2"

1 Ouvrez le couvercle du rouleau de papier.
2 Retirez l'axe de rotation du papier.

1 Insérez l'axe de rotation du papier dans le rou-
leau de papier.

2 Ajustez le support du rouleau de papier si néces-
saire.

Remarque : le rouleau de papier doit se dérouler
dans le bon sens (voir image).
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3 4

Placez le rouleau de papier dans l'imprimante. Déroulez le rouleau de papier et insérez l'extré-
mité du papier dans la tête d'impression. Le rou-
leau de papier doit ensuite être avancé.

5

Fermez le couvercle du rouleau de papier.

3.2.4 Sélection du mode d'impression
1

1

Langue

Appuyez sur x pour quitter

Transfert de données...

METTLER TOLEDO

2

METTLER TOLEDO

Modèle 1 Aucun modèle

2
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1 L'écran LCD affiche Transfert de données.
Connectez le terminal de pesage conformément
aux instructions du manuel d'utilisation (dispo-
nible sur www.mt.com/apr320) pour la
connexion automatique de données. Sinon, suivez
les instructions à l'écran et appuyez sur la touche

 pour quitter.
2 Le jeu de caractères actuel est automatiquement

imprimé si la présence de papier est détectée.

L'imprimante entre en mode d'impression et
l'écran LCD affiche le modèle d'impression (Aucun
modèle par défaut) en cours d'utilisation.

3.3 Connexion de l'imprimante à un terminal de pesage METTLER TOLEDO

AVIS
Nous vous recommandons de connecter l'imprimante à un seul terminal de pesage à la
fois. Si plusieurs terminaux de pesage sont connectés à l'imprimante simultanément,
METTLER TOLEDO ne peut garantir le fonctionnement correct de l'imprimante.

AVIS
Pour obtenir des performances optimales de l'imprimante, il est vivement
recommandé d'utiliser les câbles de connexion fournis par METTLER TOLEDO.

3.3.1 Connexion de l'imprimante via une connexion RS232

1 Connectez l'imprimante à l'alimentation électrique et allumez-la à l'aide de l'bouton d'alimentation.

2 Si l'imprimante est protégée par mot de passe, sélectionnez l'utilisateur approprié et saisissez le mot de
passe en suivant les instructions de la section [Accès à la gestion et saisie du mot de passe   page 12].

3 Si le mode Connexion auto (paramètre d'usine par défaut) est activé, l'écran LCD affiche Transfert de don-
nées.

4 Utilisez le câble RS232 pour connecter l'imprimante à un terminal de pesage METTLER TOLEDO.
5 Appuyez sur la touche Imprimer du terminal de pesage. Le terminal de pesage envoie alors des données

d'impression à l'imprimante pour déterminer la vitesse en baud appropriée.

1: 9600

8bit 1stop N

Appuyez sur OK

Résultat

Appuyez sur √

6 Lorsque la vitesse appropriée a été déterminée, l'écran
LCD affiche le résultat correspondant et « Appuyez
sur √ ». Appuyez sur . L'imprimante imprime le
résultat correspondant.

1: 9600

7bit 1stop N

Appuyez sur OK

Résultat

Données 8 bits

7 Lorsque la vitesse appropriée n'a pas été déterminée,
l'écran LCD affiche le résultat correspondant et « Don-
nées 8 bits ». Dans ce cas, désactivez la Connexion
auto (voir la section [Structure du mode menu 
 page 14]), puis configurez manuellement les para-
mètres de communication RS232 de l'imprimante et
du terminal de pesage.

Remarque : une fois que les paramètres ci-dessus ont été
définis, ces paramètres ne seront pas effacés même si l'imprimante est éteinte.

3.3.2 Connexion de l'imprimante via une connexion USB
Si le terminal de pesage prend en charge l'impression via un port USB, procédez comme suit pour connecter
l'imprimante et le terminal de pesage.

1 Connectez l'imprimante à l'alimentation électrique et allumez-la à l'aide de l'bouton d'alimentation.

fr
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2 Si l'imprimante est protégée par mot de passe, sélectionnez l'utilisateur approprié et saisissez le mot de
passe en suivant les instructions de la section [Accès à la gestion et saisie du mot de passe   page 12].

3 Si le mode Connexion auto (paramètre d'usine par défaut) est activé, l'écran LCD affiche Transfert de don-
nées.

4 Appuyez sur  pour fermer la fenêtre de message.
5 Utilisez le câble USB pour connecter l'imprimante à un terminal de pesage METTLER TOLEDO.

3.3.3 Connexion de l'imprimante via une connexion Ethernet

1 Connectez l'imprimante à l'alimentation électrique et allumez-la à l'aide de l'bouton d'alimentation.

2 Si l'imprimante est protégée par mot de passe, sélectionnez l'utilisateur approprié et saisissez le mot de
passe en suivant les instructions de la section [Accès à la gestion et saisie du mot de passe   page 12].

3 Si le mode Connexion auto (paramètre d'usine par défaut) est activé, l'écran LCD affiche Transfert de don-
nées.

4 Appuyez sur  pour fermer la fenêtre de message.
5 Utilisez un câble Ethernet pour connecter l'imprimante directement à un terminal de pesage

METTLER TOLEDO ou indirectement via le réseau Ethernet de l'entreprise.

Remarque
Pour installer et configurer une interface Ethernet, vous devez connaître les bases sur les réseaux TCP/IP et sur
la technologie réseau plus généralement. Si nécessaire, contactez l'administrateur réseau de votre département
ou votre service technique informatique.

3.4 Accès à la gestion et saisie du mot de passe
Si Gestion sous Comptes. est défini sur On, l'utilisateur sera invité à sélectionner le nom d'utilisateur approprié
et à saisir le mot de passe lorsque l'imprimante est allumée.

Remarque : le nom d'utilisateur et le mot de passe peuvent être modifiés via le logiciel Ticket+. Consultez la
section [Configuration du compte utilisateur   page 22] pour plus d'informations.
Suivez les instructions ci-dessous pour saisir le mot de passe.

Sélectionner l'utilisateur

John

Morgan

1 Lorsque l'écran LCD affiche Sélectionner l'utilisateur,
utilisez les touches  ou  pour sélectionner le nom
d'utilisateur approprié.

Mot de passe

Appuyez sur √

*******

2 L'imprimante demande la saisie du mot de passe. Le
curseur est positionné sur le premier chiffre.

Mot de passe

Appuyez sur √

9******

3 Utilisez les touches  et/ou pour sélectionner la
valeur (0 - 9) du premier chiffre. Appuyez sur  pour
diminuer la valeur. Appuyez sur  pour augmenter la
valeur.

4 Lorsque vous avez terminé, appuyez sur  pour
confirmer. Le curseur se positionne sur le deuxième
chiffre.

5 Répétez les étapes 3 et 4 pour saisir les chiffres res-
tants.
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6 Après avoir saisi le dernier chiffre, appuyez sur  pour confirmer l'intégralité du mot de passe.

METTLER TOLEDO

Aucun modèle

Si le mot de passe est correct, l'imprimante affiche
l'Écran d'accueil.

ERREUR

Appuyez sur √Saisir le mot de passe à nouveau

Mot de passe erroné

Appuyez sur √ pour saisir le mot de passe à nouveau

Si le mot de passe est incorrect, l'imprimante affiche
l'Mot de passe erroné . Dans ce cas, appuyez sur ,
puis répétez les étapes 2 à 6 pour saisir le mot de
passe à nouveau.
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4 Configuration

4.1 Configuration en mode menu
Le Mode Menu est utilisé pour configurer l'imprimante afin de répondre aux exigences spécifiques des applica-
tions d'impression.

4.1.1 Accéder ou quitter le mode menu

Pour accéder au Mode Menu:

1 Dans le Écran d'accueil (voir la section [Écran LCD   page 6]), appuyez sur  en maintenant une pres-
sion continue pendant 3 secondes.

Menu

Paramètre Comm

Paramètre langue

L'imprimante entre dans le Mode Menu, avec
l'option Paramètre Comm sélectionnée.

2 Naviguez dans les menus à l'aide des touches de
fonctions comme indiqué à la section [Touches de
fonction   page 5]

Pour quitter le Mode Menu:

1 Dans le Mode Menu, appuyez sur la touche  pour quitter le menu actuel.

2 Vous devrez peut-être appuyer sur  à plusieurs reprises ou appuyez sur  en maintenant une pression
continue pendant 3 secondes pour quitter le Mode Menu jusqu'à ce que l'imprimante affiche l'Écran
d'accueil.

4.1.2 Structure du mode menu
Remarque :  pour modifier un élément de menu, vous devez quitter le Mode Menu avant que les modifications
ne prennent effet, sauf en cas d'indication contraire.

Niveau 1 Niveau 2 Niveau 3 Commentaire :
Paramètre Comm Connexion auto Off Pour la communication RS232. Lorsque On est

sélectionné, l'imprimante utilise la vitesse en
baud, la parité et le bit d'arrêt détectés lors de la
connexion au terminal de pesage.

On*

Vitesse en bauds 9 600* Valide lorsque Connexion auto est définie sur Off.

19 200

38 400

57600

115 200

1 200

2 400

4 800

Bit d'arrêt 1* Valide lorsque Connexion auto est définie sur Off.

2

Bits/parité 8/AUCUNE Valide lorsque Connexion auto est définie sur Off.
Remarque : assurez-vous que les paramètres
bits/parité du terminal de pesage connecté sont
définis sur 8 bits.

8/IMPAIR

8/PAIR

Ctrl débit Aucun* Valide lorsque Connexion auto est définie sur Off.

XOn/XOff

RTS/CTS

ACM500 Mode Off* Réglez-le sur On uniquement lors de la connexion
à l’appareil ACM500 via Ethernet.On
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Niveau 1 Niveau 2 Niveau 3 Commentaire :
Paramètre langue Langue d'affichage 中文 Choisissez la langue appropriée lorsque vous uti-

lisez l'imprimante pour la première fois. La langue
peut également être modifiée lors de l'utilisation
quotidienne.

English

Español

Deutsch

Français

Italiano

日本語
Portugais

Codage caractères GB2312 Choisissez le jeu de caractères pour l'impression.

Remarque : lors de la première utilisation de
l'imprimante, si 中文 est sélectionné comme
langue d'affichage, le Codage caractères sélec-
tionne automatiquement GB2312 ; si une autre
langue est sélectionnée, le Codage caractères
sélectionne automatiquement UTF8.

ISO/IEC 8859-15

Win1250

Win1251

Win1252

UTF8

IBM/DOS

Comptes Gestion Off* Lorsque On est sélectionné, l'imprimante
demande la saisie d'un mot de passe une fois la
connexion établie.

On

fr
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Niveau 1 Niveau 2 Niveau 3 Commentaire :
Para. imprimante Capacité copies -2* Capacité copie (faible à élevée). Sélectionnez la

valeur appropriée en fonction de l'épaisseur du
papier d'impression.

-1

0

1

2

Largeur impr. 76 mm* Spécifique : largeur d'impression égale ou supé-
rieure à 44 mm.57 mm

Spécifique

Marge gauche 0 mm* Définissez la marge gauche du papier de l'impri-
mante.1 mm

2 mm

3 mm

4 mm

5 mm

6 mm

CR auto Off Lorsque On est sélectionné, une commande LF se
termine par une commande de retour chariot
(CR).

On*

Saut de ligne auto Off* Lorsque On est sélectionné, une commande CR se
termine par une commande de saut de ligne (LF).On

Alerte intell. Off Lorsque l'option est définie sur On, l'imprimante
envoie le statut au terminal de pesage.
Statut : Manque de papier, Impression terminée.

On*

Puis. sortie 5 V Off* Sélectionnez On si l'imprimante utilise un périphé-
rique Bluetooth pour la transmission de données.On

Copies 1* Sélectionnez le nombre de copies de tickets après
l'exécution de chaque demande d'impression.2

3

4

5

Lignes d'alimenta-
tion

1 Sélectionnez les lignes d'alimentation pour ajuster
l'espacement de deux tickets afin d'économiser du
papier.

2

3

4

5*

Para. imprimante Mode PC Off* Mode PC permet à l'utilisateur d'utiliser l'impri-
mante comme périphérique USB et de récupérer le
logiciel Ticket+ stocké dans la mémoire Flash de
l'imprimante en connectant l'imprimante à un PC.

Remarque : il est inutile de quitter le Mode Menu
pour que ce paramètre prenne effet.

On

Info réseau Adresse IP Affiche l'Adresse IP de l'imprimante. Adresse par
défaut : 192.168.1.111.

Masque de sous-
réseau

Affiche l'Masque de sous-réseau de l'imprimante.
Adresse par défaut : 255.255.255.0.

Passerelle par
défaut

Affiche l'Passerelle par défaut de l'imprimante.
Adresse par défaut : 192.168.1.1.

MAC Affiche l'MAC de l'imprimante.
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Niveau 1 Niveau 2 Niveau 3 Commentaire :
Paramètre modèle Aucun modèle* - Lorsque Aucun modèle est sélectionné, l'impri-

mante imprime les données reçues du terminal de
pesage. Si une autre option est sélectionnée,
l'imprimante imprime les données en utilisant le
format du modèle sélectionné. Pour obtenir des
instructions concernant la modification des
modèles, consultez la section [Utilisation du logi-
ciel de configuration d'imprimante Ticket+ 
 page 19].

Modèle 1 -

Modèle 2 -

Modèle 3 -

... -

Restaurer param.
par défaut

Non* - Si Oui est sélectionné, les paramètres d'usine par
défaut de l'imprimante sont restaurés.Oui -

Remise à zéro
ruban

- - Une fois le ruban remplacé, utilisez ce menu pour
effacer le comptage du nombre de rubans.

Appuyez sur  pour confirmer l'effacement des
données relatives au ruban. Si l'opération réussit,
l'écran LCD affiche « Effacement réussi ».

Manuel électro. - - Appuyez sur  pour afficher le code QR. Scannez
le code QR pour consulter ou télécharger le
manuel à partir de www.mt.com/apr320.

4.1.3 Exemple de paramétrage du codage de caractères
L'exemple suivant illustre le paramétrage du codage de caractères sur UTF8 pour montrer comment naviguer
dans le menu de configuration via les touches de fonction. Consultez la section [Touches de fonction 
 page 5] pour plus d'informations sur les touches de fonction.

Pour sélectionner le codage de caractères UTF8 :

Menu

Paramètre Comm

Paramètre langue

1 Appuyez sur  en maintenant une pression continue
pendant 3 secondes. L'imprimante entre dans le Mode
Menu.

Menu

Paramètre Comm

Paramètre langue

2 Appuyez sur Paramètre langue pour sélectionner .

Paramètre langue

Langue

Codage caractères

3 Appuyez sur  pour accéder au menu, avec l'option
Langue sélectionnée.

Paramètre langue

Langue

Codage caractères

4 Appuyez sur Codage caractères pour sélectionner .
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Codage caractères

GB2312

ISO/IEC 8859-15

5 Appuyez sur  pour choisir le Codage caractères.

Codage caractères

UTF8

Win1252

6 Appuyez sur  ou  pour sélectionner UTF8.

Paramètre langue

Langue

Codage caractères

7 Appuyez sur  pour confirmer la sélection. L'impri-
mante quitte automatiquement le sous-menu et affiche
Paramètre langue à nouveau.

8 Pour que le paramètre prenne effet, vous devez quitter
le Mode Menu en appuyant sur .

4.2 Configuration en mode rapide
Le Mode rapide permet de sélectionner rapidement le Manuel électro. ou le Mode PC sans entrer dans le Mode
Menu.

Mode rapide

Manuel électro.

Mode PC

1 Lorsque l'écran LCD affiche l'Écran d'accueil, appuyez
sur  en maintenant une pression continue pendant
3 secondes. L'imprimante entre dans le Mode rapide.

2 Appuyez sur  ou  pour sélectionner Manuel élec-
tro. ou Mode PC.

3 Si Manuel électro. est sélectionné, appuyez sur 
pour confirmer.

L'écran LCD affiche un code QR. Scannez ce code
pour télécharger le Manuel électro.. Appuyez sur  pour quitter.

4 Si Mode PC est sélectionné, appuyez sur  ou  pour activer ou désactiver le mode PC de l'imprimante,
puis appuyez sur  pour confirmer.



Utilisation du logiciel de configuration d'imprimante Ticket+​​ 19Imprimante de tickets

5 Utilisation du logiciel de configuration d'imprimante Ticket+
Ticket+ est un logiciel de configuration d'imprimante fourni avec l'imprimante. Le logiciel est utilisé pour per-
sonnaliser les paramètres et les formats de l'imprimante.
Pour télécharger Ticket+, rendez-vous surwww.mt.com/apr320

5.1 Exécution de Ticket+

Langue

Veuillez sélectionner votre langue
Langue

Anglais

Ne plus afficher.

ANNULER DÉFINIR

Double-cliquez sur l'icône  pour ouvrir Ticket+.
Sélectionnez la langue appropriée et cliquez sur DÉFI-
NIR pour exécuter le logiciel.

5.2 Connexion de l'imprimante à un ordinateur hôte
Pour utiliser Ticket+, assurez-vous que l'imprimante est connectée à un ordinateur hôte en utilisant l'une des
méthodes suivantes.

Remarque : assurez-vous que le Mode PC (Mode Menu > Para. imprimante) est défini sur Off.

1 Allumez l'imprimante.
2 Connectez l'imprimante et l'ordinateur hôte via un câble USB, un câble RS232 ou un câble Ethernet.

3 chauffage.Ticket+

Interface

USB

COM
Port réseau

CONNECTER
USB

4 Sélectionnez l'interface de connexion appropriée dans
Interface. Vous pouvez sélectionner USB, COM ou
Port réseau.

Port

Vitesse en bauds

Bits/parité

Bit d'arrêt

Contrôle flux
AUCUN

DÉFINIR

5 Si COM est sélectionné, saisissez les paramètres série
de l'imprimante dans l'écran contextuel. Si l'option
Connexion auto est activée, patientez jusqu'à ce que
l'écran contextuel apparaisse. Cliquez sur DÉFINIR.
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Paramètres de communication série par défaut de l'imprimante
Vitesse en bauds : 9 600
Bits/parité : 8, aucune
Bit d'arrêt : 1 bit
Contrôle flux : Aucun

192.168.1.xxx

Port

Adresse IP

Masque de sous-réseau

Passerelle par défaut

DÉFINIR

6 Si Port réseau est sélectionné, saisissez les para-
mètres réseau de l'imprimante dans l'écran contextuel,
puis cliquez sur DÉFINIR. Configurez les paramètres
réseau de l'ordinateur hôte.  AVIS: Assurez-vous que
l'imprimante et l'ordinateur hôte se trouvent sur le
même segment de réseau.

Paramètre réseau par défaut de l'imprimante
Adresse IP : 192.168.1.111
Masque de sous-réseau : 255.255.255.0
Passerelle par défaut : 192.168.1.1

7 Cliquez sur CONNECTER.

Informations

Nom de l'imprimante

Version de police

N/S

APR320

V2.2

V1.8

12107A08003

Version d'amorçage

Ruban 290

290Tête d'impression

8 Lorsque la connexion est établie, les informations
concernant l'imprimante s'affichent.

Remarque
Le comptage du nombre de Ruban et de Tête d'impression peuvent être affichés dans l'une des couleurs sui-
vantes :

Comptage du nombre de rubans

Nombre total de lignes imprimées Couleur Action
< 25 000 Vert -

25 000 < nombre total de lignes imprimées <
30 000

Jaune Remplacez le ruban (consultez la section [Instal-
lation du ruban   page 8]).
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Nombre total de lignes imprimées Couleur Action
> 30 000 Rouge Remplacez le ruban immédiatement (consultez

la section [Installation du ruban   page 8]).

Comptage du nombre de têtes d'impression

Nombre total de lignes imprimées Couleur Action
< 6 000 000 Vert -

6 000 000 < nombre total de lignes imprimées
< 8 000 000

Jaune Remplacez la tête d'impression. Contactez
METTLER TOLEDO Service.

> 8 000 000 Rouge Remplacez la tête d'impression immédiatement.
Contactez METTLER TOLEDO Service.

5.3 Configuration de l'imprimante à l'aide de Ticket+
Ticket+ intègre ces blocs de menus.

Niveau 1 Niveau 2 Niveau 3 Niveau 4
Informations sur
l'imprimante

Lecture seule Affiche les informations de l'imprimante connectée :
Nom de l'imprimante
Printer Firmware Version
Version de police
N/S
Ruban
Tête d'impression

Utilisateur Paramètres utilisa-
teur

Pour modifier le niveau d'accès, le nom d'utilisateur et le mot de
passe.

Conceptions de
modèle

Modèle 1, Modèle 2,
Modèle 3 ...

Pour modifier le modèle d'impression. Consultez la section
[Conception d'un modèle d'impression   page 23] pour plus
d'informations.

Paramètres Communication Ethernet Pour modifier les paramètres réseau de
l'imprimante. Options modifiables :

Adresse IP (par défaut :
192.168.1.111)
Masque de sous-réseau (par défaut :
255.255.255.0)
Passerelle par défaut (par défaut :
192.168.1.1)

Série Pour modifier les paramètres de communi-
cation série de l'imprimante. Options modi-
fiables :

Connexion auto (par défaut : Off)
Vitesse en bauds (par défaut : 9 600)
Bits/parité (par défaut : 8, aucune)
Bit d'arrêt (par défaut : 1 bit)
Contrôle flux (par défaut : Aucun)

Paramètres Pour modifier les paramètres de l'imprimante.

Firmware Pour mettre à niveau le firmware de l'imprimante. Consultez la section [Mise à niveau
du firmware de l'imprimante   page 30] pour obtenir des instructions d'opération.

Gestion des données Pour afficher, réimprimer ou télécharger des données à partir de l'imprimante. Consultez
la section [Affichage/réimpression/téléchargement de données à partir de l'imprimante 
 page 32] pour obtenir des instructions d'opération.

À propos de Affiche la version de Ticket+.
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5.3.1 Configuration du compte utilisateur

Pour ajouter un nouveau compte utilisateur.

1 Cliquez sur Utilisateur> Paramètres utilisateur.

Paramètres utilisateur

Utilisateur

AJOUTER

2 Dans Paramètres utilisateur, cliquez sur AJOUTER.

Modifier l'utilisateur

Niveau d'accès
Opérateur

Nom d'utilisateur
John

Mot de passe

DÉFINIR

999999|

3 Dans Modifier l'utilisateur, définissez le niveau
d'accès, le nom d'utilisateur et le mot de passe, puis
cliquez sur DÉFINIR.

4 Si la configuration est réussie, le message « Succès »
s'affiche. Cliquez sur OK pour fermer la fenêtre de mes-
sage.

Remarque
L'imprimante prend en charge trois niveaux de sécurité utilisateur qui reposent sur la saisie appropriée du nom
d'utilisateur/mot de passe pour accéder à la configuration et aux fonctions.

Opérateur Permet d'imprimer et d'accéder au Mode Rapide.

Superviseur Permet d'imprimer, d'accéder au mode rapide et à tous les paramètres des menus, à
l'exception de Rest. para. déf. et de Remise à zéro ruban.

Administrateur Permet d'imprimer, d'accéder au mode rapide et à tous les paramètres des menus.

Pour supprimer un compte utilisateur

1 Cliquez sur Utilisateur> Paramètres utilisateur.

Paramètres utilisateur

Utilisateur

Opérateur
Administrateur

2 Dans Paramètres utilisateur, sélectionnez l'utilisateur.
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Modifier l'utilisateur

Niveau d'accès
Administrateur

Nom d'utilisateur
John

Mot de passe
999999

DÉFINIRSUPPRIMER

3 Dans Modifier l'utilisateur, appuyez sur SUPPRIMER.

4 Le message « Êtes-vous sûr de vouloir supprimer cet
utilisateur ? » s'affiche. Cliquez sur SUPPRIMER UN
UTILISATEUR pour supprimer ou cliquez sur ANNULER
pour annuler.

5.3.2 Conception d'un modèle d'impression
La page Conceptions de modèle permet de gérer les modèles d'impression des tickets. Ticket+ fournit trois
modèles par défaut : Modèle 1, Modèle 2, Modèle 3.
La zone de conception de modèle permet à l'utilisateur de modifier, de charger, d'imprimer ou de supprimer un
modèle sélectionné. La zone d'aperçu affiche la conception du modèle en utilisant la largeur de rouleau de
papier sélectionnée.

Outils de configuration d'imprimante ticket

Informations sur l'imprimante

Paramètres utilisateur

Conceptions de modèle

Modèle 1

Modèle 2

Modèle 3

Paramètres

Communication

Paramètres

Interface

SUPPRIMER IMPRIMER CHARGER

PrévisualiserModèle 2

MODIFIER

DÉCONNECTER

Zone de conception de modèle Zone d'aperçu

Modèle 3

Modèle 4

fr
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5.3.2.1 Ajout d'un nouveau modèle d'impression

Conceptions de modèle

Modèle 1

Modèle 2

Modèle 3

Modèle 4

Modèle 5

1 Appuyez sur  dans Conceptions de modèle.

2 Le nouveau modèle apparaît en bas de la liste des
modèles.

5.3.2.2 Modification d’un modèle d’impression

5.3.2.2.1 Modification d’un modèle d’impression unique

Produit :

Lot :

Emplacement :

Vitamine C

ABC1234567

Stockage temporaire

Date :

Heure :

Terminal de pesage :

Brut :

Net :

01/09/2021

09:10:06

ICS689

100,00 kg

90,05 kg

Opérateur de pesage :

Contrôlé par :

John

Morgan

En-tête

Configuré via Ticket+

Données variables
Reçues du terminal de pesage

Texte de fin de ticket

Configuré via Ticket+

Étape 1 : Commencer à modifier le modèle

1 Appuyez sur  dans Conceptions de modèle pour ajouter un nouveau modèle.

2 Sélectionnez le modèle dans la liste des modèles.
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Modèle 4

N° de ligne Contenu à gauche Table des matièresBarre d'activités

Pour ajouter une ligne, cliquez sur le signe « + ».

ENREGISTRER SOUSDÉFINIR

3 Appuyez sur MODIFIER dans la zone de conception de
modèle. Un signe  apparaît dans la Barre d'activi-
tés.

Étape 2 : Modifier l'en-tête

1 Appuyez sur  dans la Barre d'activités pour afficher les boutons de conception :

 : bouton Tiret
： bouton Image
： bouton Variable
： bouton Texte

Sélectionner image

Demi-teinte
Aucun

Emplacement

À gauche

Largeur (mm)

ANNULER OK

Seuil

2 Appuyez sur  pour ajouter l'image. Conseil : pour
garantir une présence optimale de l'image dans le
ticket, l'utilisation d'une image monochrome ou noir/
blanc est vivement recommandée.

3 Dans l'écran contextuel, appuyez sur , puis sélec-
tionnez l'image souhaitée sur le PC.

4 Utilisez les options Demi-teinte et Seuil pour ajuster
l'apparence de l'image.

5 Utilisez les options Emplacement et Largeur (mm)
pour ajuster l'emplacement et la taille de l'image.

6 Le canevas en mosaïque affiché à droite compare
l'image d'origine et l'image modifiée en fonction de
toutes les valeurs de paramètres sélectionnées.

7 Lorsque vous avez terminé de modifier l'apparence de l'image, appuyez sur OK.

8 Appuyez sur  pour afficher les boutons de conception.
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N° de ligne Contenu à gauche Contenu à droite Barre d'activités

ENREGISTRER
SOUS DÉFINIR

Prévisualiser PersonnaliséeModèle 4
9 Appuyez sur  pour ajouter une chaîne de texte. Sai-

sissez la chaîne de texte dans le champ de texte. Notez
qu'il y a deux champs de texte dans chaque ligne et
que les textes des deux champs de texte sont alignés
différemment.

Veuillez saisir un symbole distinct.

DÉFINIR

10 Une fois l'en-tête terminé, ajoutez un tiret en procédant
ainsi : Appuyez sur  pour afficher les boutons de
conception, puis appuyez sur  pour ajouter un tiret.
Dans l'écran contextuel, saisissez le caractère qui sera
utilisé comme tiret, puis cliquez sur DÉFINIR.

Étape 3 : Modifier les données variables

1 Appuyez sur  pour afficher les boutons de conception.

N° de ligne Contenu à gauche Contenu à droite Barre d'activités

ENREGISTRER
SOUS DÉFINIR

Prévisualiser PersonnaliséeModèle 4
2 Appuyez sur  pour ajouter une variable.
3 Sélectionnez la valeur de la variable appropriée dans

la liste déroulante. Remarque： a) La valeur de la
variable est définie sur le terminal de pesage. Par
conséquent, si la valeur de la variable est modifiée sur
le terminal de pesage, cela affecte la sélection de la
variable dans Ticket+. b) Si la valeur de la variable ne
dispose pas d'une étiquette fixe (à l'instar des valeurs
Brut ou Net dans l'image illustrée), il est recommandé
d'ajouter un texte d'étiquette fixe avant la variable dans
Ticket+.

4 Lorsque l'ajout des données variables est terminé,
ajoutez un tiret en vous référant à la section Étape 2 :
Modifier l'en-tête.
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Étape 4 : Modifier le texte de fin de ticket

Modèle 3

N° de ligne Contenu à gauche Contenu à droite Barre d'activités

ENREGISTRER
SOUS DÉFINIR

Prévisualiser Personnalisée
Consultez la section Étape 2 : Modifier l'en-tête pour
modifier le texte de fin du modèle de ticket.

5.3.2.2.2 Modification d’un modèle d’impression multiple et d’une fonction statistique

Produit :

Date :

Lot :

Vitamine C

08/02/2023

ABC1234567

Durée :

Nº

001

004

09:10:06

Brut

Opérateur de pesage :

Vérifié par :

John

Morgan

En-tête

Configuré via Ticket+

Données variables
Reçues du terminal de pesage

Texte de fin de ticket

Configuré via Ticket+

Tare Net

002

003

5,00 kg10,00 kg 5,00 kg

5,00 kg10,00 kg 5,00 kg

5,00 kg10,00 kg 5,00 kg

5,00 kg10,00 kg 5,00 kg

Somme brute :

Tare totale :

40,00 kg

20,00 kg

Somme nette : 20,00 kg

Remarque :
Lorsque vous utilisez la fonction d’impression multiple, assurez-vous que la version de Ticket+ et du firm-
ware d’imprimante est V1.02.00.00 ou supérieure.

OK

Caractère inattendu rencontré lors de l’analyse de la valeur :

Assurez-vous que la version Ticket+ est compatible
avec la version du firmware d’imprimante. Sinon, le
message d’erreur « Caractère inattendu rencontré
lors de l’analyse de la valeur : » s’affiche.

Pour télécharger Ticket+ V1.02.00.00 et le firmware
d’imprimante V1.02.00.00, rendez-vous sur
www.mt.com/apr320.
La fonction d’impression multiple ne s’applique qu’au
papier d’impression 76 mm.
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Étape 1 : Commencer à modifier le modèle

1 Appuyez sur  dans Conceptions de modèle pour ajouter un nouveau modèle.

2 Sélectionnez le modèle dans la liste des modèles.

DÉFINIRENREGISTRER
SOUS

Modèle 4

N° de ligne Contenu à gauche Contenu à
droite

Barre
d'activités

Impression
multiple

3 Appuyez sur MODIFIER dans la zone de conception de
modèle. Un signe  apparaît dans la Barre d'activi-
tés.

Étape 2 : Modifier l'en-tête

1 Appuyez sur  dans la Barre d'activités pour afficher les boutons de conception :

 : bouton Tiret
： bouton Image
： bouton Variable
： bouton Texte
： bouton Statistique

Sélectionner image

Demi-teinte
Aucun

Emplacement

À gauche

Largeur (mm)

ANNULER OK

Seuil

2 Appuyez sur  pour ajouter l’image. Conseil : pour
garantir une présence optimale de l'image dans le
ticket, l'utilisation d'une image monochrome ou noir/
blanc est vivement recommandée.

3 Dans l'écran contextuel, appuyez sur , puis sélec-
tionnez l'image souhaitée sur le PC.

4 Utilisez les options Demi-teinte et Seuil pour ajuster
l'apparence de l'image.

5 Utilisez les options Emplacement et Largeur (mm)
pour ajuster l'emplacement et la taille de l'image.

6 Le canevas en mosaïque affiché à droite compare
l'image d'origine et l'image modifiée en fonction de
toutes les valeurs de paramètres sélectionnées.

7 Lorsque vous avez terminé de modifier l'apparence de l'image, appuyez sur OK.

8 Appuyez sur  pour afficher les boutons de conception.

ENREGIS
TRER
SOUS

DÉFINI
R

Modèle 4

N° de
ligne

Contenu à
gauche

Contenu à droite Barre
d'activités

9 Appuyez sur  pour ajouter une chaîne de texte. Sai-
sissez la chaîne de texte dans le champ de texte. Notez
qu'il y a deux champs de texte dans chaque ligne et
que les textes des deux champs de texte sont alignés
différemment.
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Veuillez saisir un symbole distinct.

DÉFINIR

10 Une fois l'en-tête terminé, ajoutez un tiret en procédant
ainsi : Appuyez sur  pour afficher les boutons de
conception, puis appuyez sur  pour ajouter un tiret.
Dans l'écran contextuel, saisissez le caractère qui sera
utilisé comme tiret, puis cliquez sur DÉFINIR.

Étape 3 : Modifier les données variables

1 Appuyez sur  pour afficher les boutons de conception.

Modèle 4

N° de
ligne

Contenu à
gauche

Contenu à
droite

Barre
d'activités

ENREGISTRER
SOUS

DÉFINIR

Impression
multiple

2 Appuyez sur pour ajouter une chaîne de texte. Saisis-
sez « Nº » dans la partie gauche du contenu et saisis-
sez le texte de l’étiquette fixe dans la partie droite.
Remarque : a) La valeur « Nº » désigne le nombre
d’impressions. b) L’étiquette fixe représente le nom de
la variable. c) Si la valeur de la variable n’est pas
accompagnée d’une étiquette fixe (comme Brut, Tare
ou Net dans l’image illustrée), il est suggéré d’ajouter
du texte d’étiquette fixe.

3 Appuyez sur  pour ajouter une variable.
4 Cochez la case de sélection d’impressions multiples

sur la gauche pour activer la fonction d’impressions
multiples. Ensuite, la partie droite du contenu affiche
trois variables.

5 Sélectionnez la valeur de variable appropriée dans
chaque colonne en fonction des exigences d’impression. Sélectionnez null si une colonne n’a pas besoin
d’être imprimée.Remarque :  la valeur de la variable est définie sur le terminal de pesage. Par conséquent,
si la valeur de la variable est modifiée sur le terminal de pesage, cela affectera la sélection de la variable
dans Ticket+.

6 Lorsque l’ajout des données variables est terminé, ajoutez un tiret en vous référant à l’étape 10 de la sec-
tion Étape 2 : Modifier l’en-tête.

Étape 4 : Modifier le texte de fin de ticket

1 Appuyez sur  pour afficher les boutons de conception.

2 Appuyez sur pour sélectionner la formule statistique souhaitée. Remarque : il existe 8 types de formules.
Prenons l’exemple de la « somme totale ».

DÉFINIR

Quantité d’échantillons

Valeur moyenne

Écart type

Écart type relatif

Somme totale

Valeur minimale (minimum)

Valeur maximale (maximum)

Différence maximum-minimum
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Modèle 4
N° de
ligne

Contenu à
gauche

Contenu à
droite

Barre
d'activités

ENREGISTRER
SOUS

DÉFINIR

Impression
multiple

3 Saisissez le texte de l’étiquette fixe dans la partie
gauche du contenu. Sélectionnez la variable à addi-
tionner dans la partie droite du contenu.

4 Consultez la section Étape 2 : Modifier l’en-tête pour
modifier l’autre texte de fin du modèle de ticket.

Modèle 4

N° de ligne Contenu à gauche Contenu à droite Barre
d'activités

ENREGISTRER
SOUS

DÉFINIR

Person
naliséePrévisualiser

Impression
multiple

5.3.3 Mise à niveau du firmware de l'imprimante

Assurez-vous que l'imprimante est connectée à l'ordinateur hôte conformément aux instructions de la sec-
tion [Connexion de l'imprimante à un ordinateur hôte   page 19].

1 Téléchargez la dernière version du firmware à partir de www.mt.com/apr320 sur l'ordinateur hôte.

2 Exécutez Ticket+ conformément aux instructions de la section [Exécution de Ticket+   page 19].

3 Cliquez sur Firmware dans Ticket+.

Firmware

Sélectionner un fichier

CHARGER

4 Appuyez sur  à droite de Sélectionner un fichier.

Firmware

Sélectionner un fichier

CHARGER

A08_APRx20#V31.4.32.0.bin

5 Sélectionnez le fichier du firmware téléchargé sur votre
PC.

6 Appuyez sur CHARGER pour démarrer la mise à
niveau.
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Chargement du firmware
7 L'imprimante affiche une barre de progression pour

indiquer l'avancement de la mise à niveau.
Si la mise à niveau est réussie, Ticket+ affiche le mes-
sage Écriture du firmware réussie et l'imprimante
redémarre automatiquement.
Si la mise à niveau échoue, Ticket+ affiche le message
Échec d'écriture du firmware et la barre de progres-
sion de l'imprimante se fige. Dans ce cas, redémarrez
l'imprimante en utilisant l'bouton d'alimentation, puis
répétez les étapes 4 à 6.
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5.3.4 Affichage/réimpression/téléchargement de données à partir de l'imprimante

Assurez-vous que l'imprimante est connectée à l'ordinateur hôte conformément aux instructions de la sec-
tion [Connexion de l'imprimante à un ordinateur hôte   page 19].

1 Exécutez Ticket+ conformément aux instructions de la section [Exécution de Ticket+   page 19].

Gestion des données

IMPRIMER APERÇU TÉLÉCHARGER

N° données comptage nom du modèle

2 Cliquez sur Gestion des données.

3 Ticket+ affiche les données stockées dans l'impri-
mante, les plus récentes étant affichées en haut.

Pour prévisualiser les données

Appuyez sur APERÇU pour actualiser les données affichées dans la liste of Gestion des données.
Remarque : a) COMPTAGE affiche l'heure imprimée de l'enregistrement de données. b) Nom du modèle
affiche le modèle utilisé pour chaque enregistrement de données.

Pour réimprimer les données

1 Sélectionnez les données affichées dans la liste Gestion des données. Les données sélectionnées sont sur-
lignées en bleu.

2 Appuyez sur IMPRIMER.

reprint

Gross:
Tare
Net:

2.7 kg
0.2 kg
2.5 kg

2022/6/20 14:10:00

3 L'imprimante réimprime les données sélectionnées,
avec la mention « reprint » imprimée au début du
ticket.
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Gestion des données

IMPRIMER APERÇU TÉLÉCHARGER

N° données comptage nom du modèle

4 Les données réimprimées seront enregistrées en tant
que nouvel enregistrement affiché en haut de la liste
Gestion des données, avec le nombre de COMPTAGE
incrémenté d'une unité.

Pour télécharger les données

File name:

Save as type:

Data from printer_202109011 Appuyez sur TÉLÉCHARGER.

2 Choisissez l'emplacement de stockage du fichier, nom-
mez le fichier, puis sélectionnez le type de fichier. Le
fichier de données peut être stocké au format .xls
ou .pdf.
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6 Dépannage
Erreur Écran LCD Cause possible Solution
Pas de papier

METTLER TOLEDO

AUCUN

Manque de papier

Manque de papier Insérez un nouveau rouleau de
papier.

Le rouleau de papier n'est
pas détecté

Vérifiez l'alimentation papier
et le passage du papier à
travers la tête d'impression.
Vérifiez si le capteur de la
tête d'impression est bloqué
par un objet étranger.

Dysfonctionnement du
capteur de la tête
d'impression

Contactez METTLER TOLEDO
Service.

Surchauffe
METTLER TOLEDO

AUCUN

Surchauffe

Surchauffe de la tête
d'impression en raison
d'impressions fréquentes

L'impression passe automati-
quement en mode de protection
contre les surchauffes et fonc-
tionnera à nouveau une fois
refroidie.

Température ambiante trop
basse : température de la
tête d'impression inférieure
à -55 ℃

Déplacez l'imprimante dans un
endroit plus chaud. L'impri-
mante fonctionnera à nouveau
une fois la tête d'impression
réchauffée.

Connexion lâche ou dys-
fonctionnement de la tête
d'impression

Contactez METTLER TOLEDO
Service.

Erreur matérielle
METTLER TOLEDO

AUCUN

Erreur matérielle

Dysfonctionnement de la
carte de circuits imprimés

Redémarrez l'imprimante. Si
cette erreur persiste, contactez
METTLER TOLEDO Service.

Erreur de la mémoire
Flash

METTLER TOLEDO

AUCUN

Erreur mém. Flash

Dysfonctionnement de la
mémoire Flash

Redémarrez l'imprimante. Si
cette erreur persiste, contactez
METTLER TOLEDO Service.

Débordement de la
mémoire tampon

METTLER TOLEDO

AUCUN

Débo. mém. tamp.

Données anormales Redémarrez l'imprimante. Si
cette erreur persiste, contactez
METTLER TOLEDO Service.

Erreur SPI
METTLER TOLEDO

AUCUN

Erreur SPI

Lecture/écriture anormale
de la puce de la biblio-
thèque de caractères

Redémarrez l'imprimante. Si
cette erreur persiste, contactez
METTLER TOLEDO Service.

Erreur réseau
METTLER TOLEDO

AUCUN

Erreur réseau

- Redémarrez l'imprimante. Si
cette erreur persiste, contactez
METTLER TOLEDO Service.

Erreur de tension
METTLER TOLEDO

AUCUN

Erreur 24 V

Adaptateur secteur incor-
rect ou dysfonctionnement
de l'adaptateur secteur

Utilisez l'adaptateur secteur
adapté ou remplacez-le par un
nouvel adaptateur secteur.

Dysfonctionnement de la
carte de circuits imprimés

Redémarrez l'imprimante. Si
cette erreur persiste, contactez
METTLER TOLEDO Service.
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Erreur Écran LCD Cause possible Solution
Erreur de police

METTLER TOLEDO

AUCUN

erreur police

Aucune bibliothèque de
caractères ou bibliothèque
de caractères incomplète

Redémarrez l'imprimante. Si
cette erreur persiste, contactez
METTLER TOLEDO Service.

Erreur d'impression
METTLER TOLEDO

AUCUN

Erreur HP

Dysfonctionnement du
capteur

Déplacez la tête d'impression
vers la droite, puis redémarrez
l'impression. Si la tête d'impres-
sion continue de se déplacer
vers la droite, la tête d'impres-
sion ne fonctionne pas correcte-
ment. Contactez
METTLER TOLEDO.

Déchets de papier présents
sur la tête d'impression

Nettoyez les déchets de papier.

L'axe de rotation n'est pas
lubrifié

Redémarrez l'imprimante. Si
cette erreur persiste, contactez
METTLER TOLEDO Service.L'engrenage du moteur ne

fonctionne pas correcte-
ment

L'entraînement du ruban
ne fonctionne pas correc-
tement

fr
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7 Caractéristiques techniques

7.1 Caractéristiques techniques générales
Caractéristiques standard
Technologie d'impression Matrice de points à impact

Cartouche de ruban : Remplaçable, encre noire

Interface Écran LCD avec interface utilisateur à 4 boutons

Langues de l'écran LCD Anglais, allemand, français, espagnol, italien, japonais, chinois
simplifié

Compatibilité avec les terminaux Fonctionne avec tous les terminaux METTLER TOLEDO industriels
standard

Matériau du boîtier PBT, résistance aux produits chimiques et solvants et bonne iso-
lation électrique

Alimentation électrique Adaptateur CA/CC 24 V CC, 2,5 A

Interface standard USB-B 2.0, interface RS232 série à détection automatique, Ether-
net 10/100 interne

Interface en option Module Bluetooth 4.0 ACM360 externe

Altitude Jusqu'à 4 000 m

Classe de surtension Classe II

Caractéristiques physiques
Dimensions (L x l x H) 205 mm x 140 mm x 83,5 mm

Poids 1 100 g

Caractéristiques de l'imprimante
Résolution 42 colonnes (7 x 9)

Capacité de stockage 32 Mo de mémoire Flash standard

Largeur d'impression max. 63,5 mm

Vitesse d'impression max. 4,3 lignes par seconde

Capteurs de support Capteurs de fin de papier ; capteur de marques noires

Longévité de l'imprimante 10 millions de lignes

Caractéristiques du support
Types de supports Papier en rouleau

Largeur du papier 44 mm ~ 76,2 mm

Taille du rouleau de papier 50 mm (diamètre externe)

Épaisseur 0,06 à 0,085 mm

Caractéristiques environnementales

Température de service 5 °C à 50 °C

Température de stockage -25 °C à 60 °C

Humidité (fonctionnement) 10 % à 90 % sans condensation H.R.

Humidité (stockage) 5 % à 90 % sans condensation H.R.

Logiciel d'imprimante
Langages de commande de l'imprimante Langage d'impression ESC/POS

Gestion des appareils Outils de configuration de l'imprimante : Ticket+

Langues d'impression Conformité au format Unicode pour l'impression multilingue,
anglais, allemand, français, italien, espagnol, chinois simplifié,
japonais, coréen, russe

Taille des caractères EN : 7x9, 9x9; CN : 16x16

Jeux de caractères UTF8, GB2312, ISO/CEI 8859-15, Win1250, Win1251,
Win1252, IBM/DOS

Homologations
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Conformité CSA ; CE ; CB ; CCC ; FCC ; UKCA

Conformité environnementale RoHS ; REACH

7.2 Dimensions

fr
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8 Caractéristiques techniques d'interface

8.1 Port série RS232
Connecteur DB9 femelle

N° de broche Fonction Figure
1 Flottant

2 TxD

3 RxD

4 Connexion à la broche 7

5 GND (terre)

6 CTS

7 Connexion RTS à la broche 4

8 Flottant

9 Sortie +5 V, max. 500 mA

Remarque : l'intensité du courant total vers le port série ne doit pas dépasser 500 mA.

8.2 Port périphérique USB
Connecteur USB type B

N° de broche Fonction
1 VBUS

2 D-

3 D+

4 GND (terre)

8.3 Port Ethernet 10/100base-TX
Port Ethernet RJ45 10/100base-TX

Connecteur RJ45

N° de broche Signal
1 TX+

2 TX-

3 RX+

4 -

5 -

6 RX-

7 -

8 -
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9 Accessoires et pièces de rechange

9.1 Accessoires

N° Élément Réf. commande QTÉ Commentaire :

1 Crochet de montage mural 30674164 1 -

2 Crochet de montage sur colonne 30674165 1 -

Veuillez vous reporter au manuel fourni avec l'accessoire pour plus d'informations.

9.2 Consommables

N° Élément Réf. commande QTÉ Commentaire :

1 Rouleau de papier 3" 30687942 10 -

2 Cartouche de ruban : 30687943 2 -

9.3 Pièces détachées

9.3.1 Pièces détachées d'usage général

N° Élément Réf. commande QTÉ Commentaire :

1 Axe de rotation du papier avec ruban APRx20 30687934 1 -

2 Câble USB APRx20, 1 m 30687948 1 -

3 Adaptateur secteur APRx20 30687935 1 -

4 Couvercle papier avec broches APRx20 30687930 1 Pour la Chine
uniq.

5 Boîtier supérieur APRx20 30687932 1 Pour la Chine
uniq.

6 Base inférieure APRx20 30687933 1 Pour la Chine
uniq.

7 Tête d'impression APRx20 30687936 1 Pour la Chine
uniq.

8 Carte LCD APRx20 30687938 1 Pour la Chine
uniq.

9 Interrupteur d'alimentation APRx20 30687939 1 Pour la Chine
uniq.

10 Cache inférieur avec boutons et revêtement APRx20 30708928 1 -

11 Carte mère APRx20 30687949 1 -

9.3.2 Câble d'alimentation

N° Élément Réf. commande QTÉ Commentaire :

1 Câble d'alimentation US, 25 000 mm, 10 A, UL 72243747 1 -

2 Câble d'alimentation ext. EU 72243744 1 -

3 Câble d'alimentation ext. UK 72243746 1 -

4 Câble d'alimentation CH, 25 000 mm, 10 A, VDE 72243745 1 -

5 Câble d'alimentation type-K 2,5 m 180° DK 72243749 1 -

6 Câble d'alimentation type-B 2,5 m US CA MX JP 72243833 1 -

7 Câble d'alimentation ZA, 25 000 mm, 10 A 72243750 1 -

8 Câble d'alimentation type-I 2,5 m 180° CN AU 72243748 1 -

9 Câble d'alimentation type-N 2,5 m 180° BR 30036001 1 -

10 Câble d'alimentation type-D 2,0 m 90° IN 71210411 1 -

fr
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N° Élément Réf. commande QTÉ Commentaire :

11 Câble d'alimentation ext. CN 72253344 1 Pour la Chine
uniq.

9.3.3 Câble RS232

N° Élément Réf. commande QTÉ Commentaire :

1 Câble M12 RS232-SUB-D 0,5 m coudé 30423302 1 -

2 Câble RS232 vers imprimante BanMa (avec Pac.) 30101144 1 -

3 Câble M12 RS232-SUB-D9P 0,5 m droit 30423304 1 -

4 Câble M12 RS232 3 000 mm mâle (avec Pac.) 30101137 1 -

5 Câble DB9 mâle 1,8 m 30458662 1 -

6 Câble RS 71160007 1 -

7 Câble d'imprimante STD 25P-9P 1,5 m 139537 1 Pour la Chine
uniq.
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Felicidades por escoger la calidad y precisión de METTLER TOLEDO. El uso apropiado conforme a este manual
de usuario, así como el calibrado y el mantenimiento regulares proporcionado por nuestro equipo de servicio
entrenado en nuestra fábrica le asegura el funcionamiento fiable y correcto, protegiendo así su inversión. Con-
súltenos con respecto a un contrato de servicio adaptado a sus necesidades y presupuesto. Hay más informa-
ción disponible en www.mt.com/service.

Hay varias maneras importantes para garantizar el máximo rendimiento de su inversión:

1 Registre su producto: Le invitamos a registrar su producto en www.mt.com/productregistration
de manera que le podamos informar sobre mejoras, actualizaciones y notificaciones importantes referentes
a su producto.

2 Contacte con METTLER TOLEDO para el servicio: El valor de una medida es proporcional a su precisión.
Una balanza fuera de especificación puede disminuir la calidad, reducir los beneficios y aumentar la res-
ponsabilidad. El servicio oportuno de METTLER TOLEDO garantizará la precisión y optimizará el tiempo de
actividad y la vida útil del equipo.

Instalación, configuración, integración y entrenamiento: Nuestros representantes de servicio son
expertos en equipos de pesaje entrenados en la fábrica. Nos aseguramos de que su equipo de pesaje
está listo para la producción de una manera eficaz y oportuna de costos y que el personal está capaci-
tado para el éxito.

Documentación de calibración inicial: El entorno de instalación y los requisitos de aplicación son úni-
cos para cada balanza industrial de modo que el rendimiento debe ser probado y certificado. Nuestros
servicios de calibración y certificados documentan la exactitud para garantizar la calidad de la produc-
ción y proporcionan un registro del sistema de calidad del rendimiento.

Mantenimiento de calibración periódica: Un acuerdo de servicio de calibración proporciona en curso
confianza en su proceso de pesaje y documentación de cumplimiento de los requisitos. Ofrecemos una
variedad de planes de servicio que están programados para satisfacer sus necesidades y diseñados
para ajustarse a su presupuesto.

es

http://www.mt.com/service
http://www.mt.com/productregistration


42 Impresora de tiques



Índice de contenidos

1 Información de seguridad 3
1.1 Precauciones generales ................................................................................................ 3
1.2 Definiciones de los textos y símbolos de advertencia........................................................ 3

2 Introducción 4
2.1 Acerca de la impresora ................................................................................................. 4
2.2 Acerca de este manual.................................................................................................. 4
2.3 Otros documentos ........................................................................................................ 4
2.4 Visión general de la impresora....................................................................................... 5
2.5 Teclas de función ......................................................................................................... 5
2.6 Pantalla LCD ............................................................................................................... 6

3 Instalación y configuración 8
3.1 Contenido de la entrega ................................................................................................ 8
3.2 Primera puesta en marcha de la impresora ..................................................................... 8

3.2.1 Instalación de la cinta ................................................................................... 8
3.2.2 Encendido.................................................................................................... 9
3.2.3 Inserción del rollo de papel ............................................................................ 9
3.2.4 Selección del modo de impresión ................................................................... 10

3.3 Conexión de la impresora a un terminal de pesaje de METTLER TOLEDO ............................ 11
3.3.1 Conexión de la impresora mediante una conexión RS232 ................................. 11
3.3.2 Conexión de la impresora mediante USB ......................................................... 11
3.3.3 Conexión de la impresora mediante Ethernet .................................................... 12

3.4 Acceso a Gestión e introducción de contraseña ............................................................... 12

4 Configuración 14
4.1 Configuración en Modo Menú ........................................................................................ 14

4.1.1 Acceso o salida del Modo Menú ..................................................................... 14
4.1.2 Estructura del Modo Menú ............................................................................. 14
4.1.3 Ejemplo de configuración de la codificación de caracteres................................. 17

4.2 Configuración en Modo Rápido...................................................................................... 18

5 Uso del software de configuración de impresoras Ticket+ 19
5.1 Ejecución de Ticket+..................................................................................................... 19
5.2 Conexión de la impresora a un ordenador principal ......................................................... 19
5.3 Configuración de la impresora con Ticket+...................................................................... 21

5.3.1 Configuración de las cuentas de usuario ......................................................... 22
5.3.2 Diseño de una plantilla de impresión .............................................................. 23
5.3.2.1 Adición de una nueva plantilla de impresión ............................................... 24
5.3.2.2 Edición de una plantilla de impresión......................................................... 24
5.3.3 Actualización del firmware de la impresora ...................................................... 30
5.3.4 Visualización, reimpresión y descarga de datos de la impresora ........................ 32

6 Resolución de problemas 34

7 Datos técnicos 36
7.1 Datos técnicos generales .............................................................................................. 36
7.2 Dimensiones ............................................................................................................... 37

8 Especificaciones de las interfaces 38
8.1 Puerto de serie RS232C................................................................................................ 38
8.2 Puerto para dispositivo USB .......................................................................................... 38
8.3 Puerto Ethernet 10/100 base-TX .................................................................................... 38

9 Accesorios y piezas de repuesto 39
9.1 Accesorios................................................................................................................... 39
9.2 Consumibles ............................................................................................................... 39
9.3 Piezas de repuesto ....................................................................................................... 39

9.3.1 Piezas de repuesto generales ......................................................................... 39
9.3.2 Cable de alimentación................................................................................... 39

Índice de contenidos 1Impresora de tiques

es



9.3.3 Cable RS232................................................................................................ 40

Índice de contenidos2 Impresora de tiques



Información de seguridad​​ 3Impresora de tiques

1 Información de seguridad
Use este dispositivo solo según las instrucciones de este manual. Si modifica el dispositivo o no lo usa de
acuerdo con estos documentos, puede afectar a su seguridad y Mettler-Toledo GmbH no asumirá ninguna res-
ponsabilidad por ello.

1.1 Precauciones generales
Uso previsto

Use el dispositivo según las instrucciones de este manual.
El dispositivo está diseñado únicamente para uso en interiores.
Cualquier otro tipo de uso se considera no adecuado.

Usos indebidos
Use este dispositivo exclusivamente para operaciones de impresión.
No use el dispositivo en zonas peligrosas.
No modifique el dispositivo.
No use el dispositivo fuera de los límites establecidos en las especificaciones técnicas.

Notas de seguridad
Asegúrese de que la conexión del dispositivo a la alimentación está conectada a tierra y es fácilmente
accesible, de modo que se pueda desconectar de forma rápida en caso de emergencia.
Verifique que la tensión de alimentación en el lugar de instalación se encuentra en un rango de 100 a
240 V.
Asegúrese de dejar un espacio de 3 cm (1,25 ") en la parte trasera para evitar que el cable de alimenta-
ción se doble demasiado.
Compruebe de forma regular en cable en busca de daños. Si encuentra alguno, desconecte inmediata-
mente el dispositivo de la fuente de alimentación.

1.2 Definiciones de los textos y símbolos de advertencia
Las indicaciones de seguridad contienen información importante sobre problemas de seguridad. Si se hace
caso omiso de las indicaciones de seguridad pueden producirse daños personales o materiales, funciona-
mientos anómalos y resultados incorrectos. Las indicaciones de seguridad se marcan con los textos y símbo-
los de advertencia siguientes:

Texto de advertencia

ADVERTENCIA  Una situación de peligro con un nivel de riesgo medio que, si no se impide, puede pro-
vocar lesiones graves o incluso la muerte.

ATENCIÓN  Una situación de peligro con un nivel de riesgo bajo que, si no se impide, puede pro-
vocar lesiones de carácter leve o medio.

AVISO  Una situación de peligro con un nivel de riesgo bajo que puede provocar daños en el
equipo, otros daños materiales, errores de funcionamiento y resultados erróneos o pér-
didas de datos.

Símbolos de advertencia

Descarga eléctrica

Peligro general: lea las instrucciones de manejo para obtener información acerca de los peligros y
las medidas derivadas.

Aviso

es
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2 Introducción

2.1 Acerca de la impresora
Este dispositivo consiste en una impresora de tiques de funcionamiento sencillo para terminales de pesaje de
METTLER TOLEDO. Las impresiones en papel normal cumplen con los requisitos de los sistemas de control de
calidad más modernos (GLP, GMP, ISO 9001, etc.). Estas impresoras de alto valor aseguran la trazabilidad a
largo plazo.
Esta impresora ofrece las siguientes funciones:

Detección de velocidad automática de transmisión: la impresora detecta la configuración del dispositivo
al que está conectada cada vez que se enciende y apaga mediante la tecla. La velocidad automática de
transmisión se puede desactivar si esta función aún no ha sido implementada en el dispositivo conectado.

Interfaz de usuario en varios idiomas: la pantalla LCD de la impresora y el software Ticket+ permite que
el dispositivo cuente con los siguientes idiomas.

Inglés
Alemán
Francés
Italiano
Español
Chino simplificado
Japonés
Portugués

Interfaz de conexión múltiple: la impresora admite las siguientes conexiones.

USB
RS232
Ethernet

Capacidad de almacenamiento: memoria flash estándar de 32 MB

2.2 Acerca de este manual
Este manual contiene toda la información para el operador del producto.

Leer este manual detenidamente antes del uso.
Guardar este manual para poder consultarlo en un futuro.
Entregar este manual a cualquier futuro propietario o usuario del producto.

2.3 Otros documentos
Además de este documento, puede descargar los siguientes desde www.mt.com/apr320.

Ficha técnica
Manual de usuario
Ticket+ software

Declaración de conformidad
Visite www.mt.com para descargar la declaración de conformidad UE, FCC o UKCA.
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2.4 Visión general de la impresora

1 2 3 4 5 6

11 12 13 14

10

7 8 9

No. Art. No. Art.

1 Pantalla LCD 8 Eje giratorio de papel

2 Teclas de función 9 Rollo de papel

3 Panel de control 10 Cabezal de impresión

4 Cubierta de rollo de papel 11 Conexión a la alimentación

5 Botón de encendido 12 Interfaz de dispositivo USB

6 Cinta 13 Interfaz RS232

7 Soporte de rollo de papel 14 Interfaz Ethernet RJ45

2.5 Teclas de función
En el modo de impresión

Tecla de función Función  Pulse brevemente  Mantenga pulsado
Alimentación de
papel

Alimentación de una línea Alimentación continua (hasta
que se suelte el botón)

Imprimir Último registro de impresión Acceda al manual electrónico y
al Modo PC

Cancelar - Cancelar impresión

Introducir - Introducir Modo de menú

es



Introducción​​6 Impresora de tiques

Tecla de función Función  Pulsar brevemente  Mantener pulsada
Arriba Anterior elemento del menú -

Abajo Siguiente elemento del menú -

Volver Abandonar el menú -

Intro Confirmar selección actual o
acceder a un submenú

-

2.6 Pantalla LCD
Pantalla inicial

METTLER TOLEDO

1Sin plantilla

1. Plantilla de impresión.

1

2

Menú

Configuración de comandos

Configuración de idiomas 3

1

2

Configuración de comandos

3

Conexión automática

Velocidad de transmisión de baudios

1. Menú o sección de menú de nivel superior
2. Sección o elemento de menú de nivel inferior
3. Siguiente elemento sección o elemento de menú

Actualizaciones de firmware

1

Actualizaciones de
firmware

1. Progreso de actualización del software.
Cuando la actualización se haya completado, la
impresora se reiniciará automáticamente.



Introducción​​ 7Impresora de tiques

Conexión automática

1Transmisión de datos

Pulse X para salir 2

3

4

Conexión 1: 9600

8bit 1stop N

Pulse OK 5

METTLER TOLEDO
1. Los datos entre el terminal de pesaje y la impre-

sora se transmiten mediante RS232.

2. Instrucción de funcionamiento: pulse  para
salir de Conexión automática.

3. El resultado adecuado en cuanto velocidad de
transmisión de baudios se consigue mediante
Conexión automática.

4. Los resultados adecuados en cuanto a bits, bits
de parada y paridad se obtienen mediante Cone-
xión automática.

5. Instrucciones de funcionamiento.

Nota
Pueden aparecer varios resultados de Conexión auto-
mática. Use  y  para navegar entre estos resulta-
dos.

es
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3 Instalación y configuración

3.1 Contenido de la entrega
APR320
Cable de alimentación AC
Adaptador de alimentación CA/CC
Cable USB

Rollo de papel, 3"
Test diario (interior de la impresora)
Guía rápida

Nota:
Si lo compra, el cable RS232 también se incluirá en el paquete.

3.2 Primera puesta en marcha de la impresora

 ADVERTENCIA
Muerte o lesiones graves por descarga eléctrica
El contacto con piezas que lleven corriente eléctrica activa puede provocar lesiones o la
muerte.
1 Use únicamente el cable de alimentación y el adaptador de CA/CC aprobados por

METTLER TOLEDO. No conecte el adaptador CA/CC a otro dispositivo que no sea la
impresora. En ese caso, otros dispositivos podrían resultar dañados.

2 Conecte el cable de alimentación a una toma de tierra, asegúrese de que la polaridad
es correcta.

3 Mantenga las conexiones y los cables alejados de los líquidos y de la humedad.
4 Compruebe los cables y conectores de alimentación en busca de daños y sustitúyalos

en caso de que estén dañados.
5 Asegúrese de que la toma de corriente a la que va conectado el cable de alimentación

es de fácil acceso.

3.2.1 Instalación de la cinta

1 2

1 Abra el Panel de control.
2 Instale la cinta.

1 Ajústela cinta moviéndola en la dirección de la
flecha que aparece en cinta.

2 Cierre el Panel de control.
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3.2.2 Encendido

24 VDC

100 - 240 VAC

1
2

2
Idioma

中文

English

Papel fuera

METTLER TOLEDO

1 Conecte el Adaptador de alimentación CA/CC a
la conexión a la alimentación de la parte poste-
rior de la impresora.

2 Fije el conector con la tuerca de tornillo. Adverten-
cia: La impresora sufrirá una sobrecarga de
corriente si la tuerca de alimentación no está
bloqueada.

3 Conecte Cable de alimentación AC con conexión
a tierra de tres pines a la toma de Adaptador de
alimentación CA/CC.

4 Conecte la impresora a la red eléctrica.

5 Encienda la impresora con el botón de encen-
dido.

1 La pantalla LCD muestra la pantalla Idioma. Use
 /  para elegir el idioma apropiado y, a conti-

nuación, pulse  para confirmar.

2 La pantalla LCD muestra Papel fuera. Instale
Rollo de papel según [Inserción del rollo de
papel   página 9].

3.2.3 Inserción del rollo de papel

1 2

3"

2"

1 Abra la Cubierta de rollo de papel.
2 Saque el eje giratorio de papel.

1 Inserte el eje giratorio de papel dentro del Rollo
de papel.

2 Ajuste el Soporte de rollo de papel, si fuera nece-
sario.

Nota: El rollo de papel se debe desenrollar en la
dirección correcta (consulte la imagen).

es
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3 4

Coloque el Rollo de papel en la impresora. Desenrolle el Rollo de papel e inserte el extremo
del papel en el Cabezal de impresión. El Rollo
de papel debería avanzar en ese momento.

5

Cierre la Cubierta de rollo de papel.

3.2.4 Selección del modo de impresión
1

1

Idioma

Pulse X para salir

Transmisión de datos...

METTLER TOLEDO

2

METTLER TOLEDO

Plantilla 1 Sin plantilla

2
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1 La pantalla LCD muestra Transmisión de datos.
Conecte el terminal de pesaje siguiendo el manual
del usuario (disponible en www.mt.com/apr320)
para la conexión automática de datos. Si no, siga
las instrucciones que aparecen en pantalla y
pulse  para salir.

2 La impresora imprime automáticamente el con-
junto de caracteres actual, en caso de que detecte
papel.

La impresora introduce el modo de impresión,
mientras que la pantalla LCD muestra la plantilla
de impresión (Sin plantilla de forma predetermi-
nada) en uso.

3.3 Conexión de la impresora a un terminal de pesaje de METTLER TOLEDO

AVISO
Se recomienda conectar la impresora a un solo terminal de pesaje cada vez que se
use. Si se conecta con varios terminales de pesaje al mismo tiempo, METTLER TOLEDO
no podrá responder ante un mal funcionamiento de la impresora.

AVISO
Para que esta rinda en la mayor medida posible, se recomienda encarecida-
mente usar los cables de conexión que suministra METTLER TOLEDO.

3.3.1 Conexión de la impresora mediante una conexión RS232

1 Conecte la impresora a una fuente de alimentación y pulse el botón de encendido para encenderla.

2 Si la impresora está protegida por una contraseña, seleccione el uso correcto e introduzca la contraseña
según lo indicado en [Acceso a Gestión e introducción de contraseña   página 12].

3 Si la función Conexión automática (ajuste de fábrica) está activada, Transmisión de datos aparecerá en
la pantalla LCD.

4 Use el cable RS232 para conectar la impresora a un terminal de pesaje de METTLER TOLEDO.
5 Pulse la tecla Imprimir en el terminal de pesaje; a continuación, este enviará los datos de impresión a la

impresora para hacer que coincida la velocidad de transmisión de baudios.

1: 9600

8bit 1stop N

Pulse OK

Resultado

Pulse √

6 Cuando este proceso se haya completado con éxito,
los resultados y el texto “Pulse √” se mostrarán en la
pantalla LCD. Pulse . Entonces, se imprimirán los
resultados.

1: 9600

7bit 1stop N

Pulse OK

Resultado

Data de 8 bits

7 Si este proceso se completa con éxito, los resultados y
el texto “Data de 8 bits” se mostrarán en la pantalla
LCD. En ese caso, desactive Conexión automática
(ver [Estructura del Modo Menú   página 14]) y
ajuste manualmente la configuración de la comunica-
ción por RS232 tanto en la impresora como en el ter-
minal de pesaje.

Nota: Cuando se hayan realizado estos ajustes, la confi-
guración se mantendrá incluso después de apagar la impresora.

3.3.2 Conexión de la impresora mediante USB
Si el terminal de pesaje es compatible con impresoras USB, lleve a cabo los siguientes pasos para conectar
los dos dispositivos.

1 Conecte la impresora a una fuente de alimentación y pulse el botón de encendido para encenderla.

es
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2 Si la impresora está protegida por una contraseña, seleccione el uso correcto e introduzca la contraseña
según lo indicado en [Acceso a Gestión e introducción de contraseña   página 12].

3 Si la función Conexión automática (ajuste de fábrica) está activada, Transmisión de datos aparecerá en
la pantalla LCD.

4 Pulse  para cerrar el mensaje.
5 Use el cable USB para conectar la impresora al terminal de pesaje de METTLER TOLEDO.

3.3.3 Conexión de la impresora mediante Ethernet

1 Conecte la impresora a una fuente de alimentación y pulse el botón de encendido para encenderla.

2 Si la impresora está protegida por una contraseña, seleccione el uso correcto e introduzca la contraseña
según lo indicado en [Acceso a Gestión e introducción de contraseña   página 12].

3 Si la función Conexión automática (ajuste de fábrica) está activada, Transmisión de datos aparecerá en
la pantalla LCD.

4 Pulse  para cerrar el mensaje.
5 Conecte la impresora directamente al terminal de pesaje de METTLER TOLEDO con un cable Ethernet o use

el Ethernet de la empresa para hacerlo de forma indirecta.

Nota
Para instalar o configurar la interfaz Ethernet, debe disponer de conocimientos básicos sobre redes basadas en
TCP/IP, así como tecnologías de red en general. En caso necesario, póngase en contacto con su administra-
dor de red o con su departamento de TIC o su servicio de asistencia técnica informática.

3.4 Acceso a Gestión e introducción de contraseña
Si en la opción Gestión de Cuentas está en Activado, se le solicitará al usuario que seleccione el nombre de
usuario e introduzca la contraseña tras encender la impresora.

Nota: El nombre de usuario y la contraseña se editan mediante Ticket+. Consulte [Configuración de las cuen-
tas de usuario   página 22] para más información.
Siga estas instrucciones para introducir la contraseña.

Selecc. usuario

John

Morgan

1 Cuando en la pantalla LCD aparezca Selecc. usuario,
use  o  para seleccionar el nombre de usuario
apropiado.

Contraseña

Pulse √

*******

2 A continuación, la impresora le solicitará que intro-
duzca la contraseña. El primer dígito aparecerá resal-
tado.

Contraseña

Pulse √

9******

3 Use  o  para seleccionar el número (0-9) del pri-
mer dígito. Pulse  para reducir el valor y  para
aumentarlo.

4 Cuando haya terminado, pulse  para confirmar. A
continuación, se resaltará el siguiente dígito.

5 Repita los pasos 3 y 4 para introducir el resto de los
dígitos.
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6 Tras introducir el último dígito, pulse  para confirmar la contraseña.

METTLER TOLEDO

Sin plantilla

Si la contraseña es correcta, la impresora pasa a la
Pantalla inicial.

ERROR

Pulse √Reintroducir contraseña

Contr. incorr.

Pulse √ para reintroducir la contraseña

Si la contraseña es incorrecta, en la impresora apare-
cerá Contraseña incorrecta . En ese caso, pulse  y
repita los paso del 2 al 6 para volver a introducir la
contraseña.

es
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4 Configuración

4.1 Configuración en Modo Menú
El Modo de menú se usa para configurar la impresora de modo que cumpla con los requisitos específicos de
la aplicación de impresión.

4.1.1 Acceso o salida del Modo Menú

Para acceder al Modo de menú:

1 Cuando esté en la Pantalla inicial (ver [Pantalla LCD   página 6]), mantenga pulsado  durante
3 segundos.

Menú

Configuración de comandos

Configuración de idiomas

La impresora entrará en Modo de menú, con la
opción Configuración de comandos seleccionada.

2 Navegue por los menús con las teclas de función tal y
como se describe en [Teclas de función   página 5].

Para salir del Modo de menú:

1 Cuando esté en el Modo de menú, pulse  para abandonar el menú en el que se encuentra.

2 Es posible que tenga que pulsar varias veces  o mantener pulsado  durante 3 segundos para salir del
Modo de menú hasta que la impresora muestre la Pantalla inicial.

4.1.2 Estructura del Modo Menú
Nota:  Para que los cambios realizados en los elementos del menú tengan efecto, tendrá que salir del Modo de
menú, a menos que se indique lo contrario.

Nivel 1 Nivel 2 Nivel 3 Comentario
Config. comandos
(Configuración de
comunicación)

Conexión automá-
tica

Desactivado Para comunicación por RS232. Cuando está con-
figurado en Activado, la impresora usa la veloci-
dad de transmisión de baudios, la paridad y los
bits de parada que detecta en el terminal de pes-
aje.

Activado*

Velocidad de
transmisión de
baudios

9600* Válido cuando la Conexión automática está confi-
gurado en Desactivado.19 200

38 400

57 600

115 200

1200

2400

4800,

Bit de parada 1* Válido cuando la Conexión automática está confi-
gurado en Desactivado.2

Bits/paridad 8/NINGUNO* Válido cuando la Conexión automática está confi-
gurado en Desactivado. Nota: Asegúrese de que
los bits y la paridad del terminal de pesaje conec-
tado están configurados en 8.

8/IMPAR

8/PAR

Control de flujo No* Válido cuando la Conexión automática está confi-
gurado en Desactivado.Xon/Xoff

RTS/CTS

ACM500 Mode Desactivado* Solo se establece como Activado cuando se
conecta al dispositivo ACM500 a través de Ether-
net.

Activado



Configuración​​ 15Impresora de tiques

Nivel 1 Nivel 2 Nivel 3 Comentario
Config. idiomas Idioma de pantalla 中文 Elija el idioma adecuado cuando use la impre-

sora por primera vez. El idioma se puede cambiar
cada vez que se use.

Inglés

Español

Deutsch

Français

Italiano

日本語
Portugués

Cod. caracteres GB2312 Elija un conjunto de caracteres para las impresio-
nes.

Nota: Si cuando use la impresora por primera vez
中文 está seleccionado como idioma de pantalla,
el Cod. caracteres seleccionará automáticamente
GB2312; si se trata de cualquier otro idioma, el
Cod. caracteres seleccionará UTF8.

ISO/IEC 8859-15

Win1250

Win1251

Win1252

UTF8

IBM/DOS

Cuentas Gestión Desactivado* Si está configurado en Activado, la impresora
solicitará que se introduzca una contraseña des-
pués de que la conexión se haya establecido con
éxito.

Activado

es
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Nivel 1 Nivel 2 Nivel 3 Comentario
Config. impr. Función de copia –2* Función de copia de menor a mayor. Seleccione

el valor apropiado según el grosor del papel de
impresión.

–1

0

1

2

Ancho impresión 76 mm* Personalizado: el ancho de impresión es igual o
superior a 44 mm.57 mm

Personalizado

Margen izquierdo 0 mm* Configuración del margen izquierdo del papel de
impresión.1 mm

2 mm

3 mm

4 mm

5 mm

6 mm

CR automático Desactivado Cuando la opción Activado está seleccionada, los
comandos LF terminarán con un comando de
retorno de carro (CR).

Activado*

Salto lín. auto. Desactivado* Cuando la opción Activado está seleccionada, los
comandos CR terminarán con comando de salto
de línea (LF).

Activado

Alerta intelig. Desactivado Cuando está en Activado, la impresora envía el
estado al terminal de pesaje.
En el estado se incluye: Papel fuera y Impresión
completa.

Activado*

Salida 5 V Desactivado* Configúrelo en Activado si la impresora usa un
dispositivo Bluetooth para trasmitir los datos.Activado

Copias 1* Selecciona el número de copias de tique después
de ejecutar cada petición de impresión.2

3

4

5

Líneas de alimen-
tación

1 Seleccione las líneas de alimentación para ajustar
el espacio en dos boletos para ayudar a ahorrar
papel.

2

3

4

5*

Config. impr. Modo PC Desactivado* El Modo PC permite usar la impresora como dis-
positivo USB, así como conectar la impresora a
un PC para acceder al software Ticket+ que está
almacenado en la memoria de esta.

Nota: No tiene que salir del Modo de menú para
que este parámetro surta efecto.

Activado

Información de red Dirección IP Muestra la Dirección IP de la impresora. Por
defecto: 192.168.1.111.

Máscara de
subred

Muestra la Máscara de subred de la impresora.
Por defecto: 255.255.255.0.

Puerta de enlace
predeterminada

Muestra la Puerta de enlace predeterminada de la
impresora. Por defecto: 192.168.1.1.

Mac Muestra la Mac de la impresora.
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Nivel 1 Nivel 2 Nivel 3 Comentario
Config. plant. Sin plantilla* - Cuando la opción Sin plantilla está seleccionada,

la impresora imprime los datos que recibe del ter-
minal de pesaje. Si está seleccionada alguna
otra, se imprimen los datos según el formato de
plantilla seleccionado. Si quiere saber cómo edi-
tar plantillas, consulte [Uso del software de confi-
guración de impresoras Ticket+   página 19].

Plantilla 1 -

Plantilla 2 -

Plantilla 3 -

... -

Restaurar valores
predeterminados

No* - Si está configurado en Sí, la configuración de la
impresora se restaurará a los ajustes de fábrica.Sí -

Restabl. cinta - - Cuando sustituya la cinta, use este menú para
borrar el recuento de cintas.

Pulse  para confirmar el borrado de los datos
de la cinta. Si el proceso se ha completado con
éxito, en la pantalla LCD aparecerá el texto
“Borrado correcto”.

Manual elect. - - Pulse  para mostrar el código QR. Escanee el
código para consultar o descargar el manual
desde www.mt.com/apr320.

4.1.3 Ejemplo de configuración de la codificación de caracteres
A continuación, se usa un ejemplo de codificación de caracteres en UTF8 para mostrar cómo navegar por el
menú de configuración con las teclas de función. Consulte [Teclas de función   página 5] para más informa-
ción sobre las teclas de función.

Para configurar la codificación de caracteres en UTF8:

Menú

Configuración de comandos

Configuración de idiomas

1 Mantenga pulsado  durante 3 segundos. La impre-
sora entrará en Modo de menú.

Menú

Configuración de comandos

Configuración de idiomas

2 Pulse Configuración de idiomas para seleccionar .

Configuración de idiomas

Idioma

Codificación de caracteres

3 Pulse  para acceder al menú, donde la opción
Idioma aparecerá seleccionada.

Configuración de idiomas

Idioma

Codificación de caracteres

4 Pulse Codificación de caracteres para seleccionar .

es
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Codificación de caracteres

GB2312

ISO/IEC 8859-15

5 Pulse  para acceder a la Codificación de caracte-
res.

Codificación de caracteres

UTF8

Win 1252

6 Pulse  o  para seleccionar UTF8.

Configuración de idiomas

Idioma

Codificación de caracteres

7 Pulse  para confirmar la selección. La impresora
abandonará automáticamente del submenú y volverá
al Configuración de idiomas.

8 Para que esta configuración surta efecto, tendrá que
salir del Modo de menú pulsando .

4.2 Configuración en Modo Rápido
El Modo rápido permite seleccionar rápidamente el Manual elect. o el Modo PC sin entrar en el Modo de menú.

Modo rápido

Manual elect.

Modo PC

1 Cuando la Pantalla inicial aparezca en la pantalla
LCD, mantenga pulsado  durante 3 segundos. La
impresora entrará en Modo rápido.

2 Pulse  o  para seleccionar el Manual elect. o el
Modo PC.

3 Si selecciona el Manual elect., pulse  para confir-
mar.

A continuación, aparecerá un código QR. Esca-
néelo para descargar el Manual elect.. Pulse  para salir.

4 Si selecciona el Modo PC, use  o  para activar o desactivar el Modo PC de la impresora y, a continua-
ción, pulse  para confirmar.
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5 Uso del software de configuración de impresoras Ticket+
Ticket+ es un software de configuración de impresoras que viene incluido con la impresora. Este software sirve
para personalizar la configuración de la impresora y los formatos de impresión.
Para descargar Ticket+, visite www.mt.com/apr320.

5.1 Ejecución de Ticket+

Idioma

Seleccione el idioma.
Idioma

Inglés

No volver a mostrar.

CANCELAR SET

Haga doble clic en el icono  para abrir Ticket+.
Seleccione el idioma adecuado y haga clic en CONFI-
GURAR para ejecutar el software.

5.2 Conexión de la impresora a un ordenador principal
Para usar Ticket+, asegúrese de que la impresora está conectada a un ordenador principal mediante uno de
los siguientes métodos.

Nota: Compruebe que el Modo PC esté configurado en Desactivado (en Modo de menú > Config. impr.).

1 Encienda la impresora.
2 Conecte la impresora al ordenador principal mediante un cable USB, RS232 o Ethernet.

3 Ejecute Ticket+.

Interfaz

USB

COM
Puerto de red

CONECTAR
USB

4 Seleccione una interfaz de conexión adecuada en
Interfaz. Puede seleccionar entre USB, COM y Puerto
de red.

Puerto

Velocidad de transmisión de baudios

Bits/paridad

Bit de parada

Handshake
NINGUNA

SET

5 Si elige COM, introduzca la configuración de serie de
la impresora en la pantalla emergente. Si la impresora
tiene la opción Conexión automática activada, espere
a que aparezca la pantalla emergente. Haga clic en
CONFIGURAR.

es
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Configuración de serie de la impresora
Velocidad de transmisión de baudios: 9600
Bits/paridad: 8, ninguno
Bit de parada: 1 bit
Handshake: Ninguna

192.168.1.xxx

Puerto

Dirección IP

Máscara de subred

Puerta de enlace predeterminada

SET

6 Si selecciona Puerto de red, introduzca la configura-
ción de red de la impresora en la pantalla emergente y
haga clic en CONFIGURAR. Ajuste la configuración de
red del ordenador principal.  AVISO: Asegúrese de que
la impresora y el ordenador principal están en el
mismo segmento de red.

Configuración de red por defecto de la impresora
Dirección IP: 192.168.1.111
Máscara de subred: 255.255.255.0
Puerta de enlace predeterminada: 192.168.1.1

7 Haga clic en CONECTAR.

Información

Nombre de la impresora

Versión de fuente

N/S

APR320

V2.2

V1.8

12107A08003

Versión de arranque

Cinta 290

290Cabezal de impresión

8 Cuando la conexión se establece con éxito, la informa-
ción de la impresora aparece en la pantalla.

Nota
Los recuentos de Cinta y Cabezal de impresión pueden estar resaltados en uno de los siguientes colores:

Recuentos de Cinta

Total de filas impresas Color Acción
<25 000 Verde -

25 000 < total de filas impresas < 30 000 Amarillo Sustituya la cinta (consultar [Instalación de la
cinta   página 8]).

>30 000 Rojo Sustituya la cinta inmediatamente (consultar
[Instalación de la cinta   página 8]).
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Recuentos de Cabezal de impresión

Total de filas impresas Color Acción
<6 000 000 Verde -

6 000 000 < total de filas impre-
sas < 8 000 000

Amarillo Sustituya el cabezal de impresión. Póngase en
contacto con el servicio de METTLER TOLEDO.

>8 000 000 Rojo Sustituya el cabezal de impresión inmediata-
mente. Póngase en contacto con el servicio de
METTLER TOLEDO.

5.3 Configuración de la impresora con Ticket+
Ticket+ incluye los siguientes bloques de menú.

Nivel 1 Nivel 2 Nivel 3 Nivel 4
Información de la
impresora

Solo lectura. Muestra la información de la impresora conectada:
Nombre de la impresora
Printer Firmware Version
Versión de fuente
N/S
Cinta
Cabezal de impresión

Usuario Configuración del
usuario

Para editar el nivel de acceso, el nombre de usuario y la contra-
seña.

Diseños de plantilla Plantilla 1, Plantilla
2, Plantilla 3...

Para editar las plantillas de impresión. Consulte [Diseño de una
plantilla de impresión   página 23] para obtener más informa-
ción.

Ajustes Comunicación Ethernet Para editar la configuración de red de la
impresora. Entre las opciones para editar
se incluyen:

Dirección IP (por defecto:
192.168.1.111)
Máscara de subred (por defecto:
255.255.255.0)
Puerta de enlace predeterminada (por
defecto: 192.168.1.1)

En serie Para editar la configuración de serie de la
impresora. Entre las opciones para editar
se incluyen:

Conexión automática (desactivada de
forma por defecto)
Velocidad de transmisión de baudios
(por defecto: 9600)
Bits/paridad (por defecto: 8, ninguno)
Bit de parada (por defecto: 1 bit)
Handshake (por defecto: ninguno)

Parámetros Para editar los parámetros de la impresora.

Firmware Para actualizar el firmware de la impresora. Consulte [Actualización del firmware de la
impresora   página 30] para conocer las instrucciones de funcionamiento.

Gestión de datos Para ver, reimprimir o descargar datos de la impresora. Consulte [Visualización, reim-
presión y descarga de datos de la impresora   página 32] para conocer las instruc-
ciones de funcionamiento.

Acerca de Muestra la versión de Ticket+.

es



Uso del software de configuración de impresoras Ticket+​​22 Impresora de tiques

5.3.1 Configuración de las cuentas de usuario

Añadir una nueva cuenta de usuario

1 Haga clic en Usuario>Configuración del usuario

Configuración del usuario

Usuario

AÑADIR

2 En Configuración del usuario, haga clic en AÑADIR.

Editar usuario

Nivel de acceso
Operario

Nombre de usuario
John

Contraseña

SET

999999|

3 En Editar usuario, establezca el nivel de acceso, el
nombre de usuario y la contraseña. A continuación,
haga clic en SET.

4 Si el proceso se ha completado con éxito, el mensaje
“Se ha completado correctamente.” aparecerá en la
pantalla. Haga clic en ACEPTAR para cerrar este tipo
de mensajes.

Nota
La impresora admite tres niveles de protección de usuarios basados en un nombre y una contraseña adecua-
dos para permitir el acceso a la configuración y las funciones.

Operario Permite imprimir y acceder al Modo Rápido.

Supervisor Permite imprimir y acceder al Modo Rápido, así como a todas las configuraciones del
menú, excepto Rest. predet. y Restabl. cinta.

Administrador Permite imprimir y acceder al Modo Rápido, así como a todas las configuraciones del
menú.

Borrar una cuenta de usuario

1 Haga clic en Usuario>Configuración del usuario.

Configuración del usuario

Usuario

Operario
Administrador

2 En Configuración del usuario, seleccione el usuario.
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Editar usuario

Nivel de acceso
Administrador

Nombre de usuario
John

Contraseña
999999

SETELIMINAR

3 En Editar usuario, pulse ELIMINAR.

4 Aparecerá el mensaje “¿Seguro que desea eliminar
este usuario?”. Haga clic en ELIMINAR USUARIO para
borrar la cuenta o en CANCELAR para anular.

5.3.2 Diseño de una plantilla de impresión
La página Diseños de plantilla se usa para gestionar las plantillas de impresión de los tiques. Ticket+ incor-
pora tres plantillas por defecto: Plantilla 1, Plantilla 2 y Plantilla 3.
Desde el área de diseño de plantillas, el usuario puede editar, cargar, imprimir o borrar la plantilla seleccio-
nada. En el área de previsualización, se muestra cómo se vería el diseño de plantilla en el ancho del rollo de
papel elegido.

Herramienta de configuración de la impresora de tiques

Información de la impresora

Configuración del usuario

Diseños de plantilla

Plantilla 1

Plantilla 2

Plantilla 3

Ajustes

Comunicación

Parámetros

Interfaz

ELIMINAR IMPRIMIR CARGAR

PrevisualizaciónPlantilla 2

EDITAR

DESCONECTAR

Área de diseño de plantillas Área de previsualización

Plantilla 3

Plantilla 4

es
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5.3.2.1 Adición de una nueva plantilla de impresión

Diseños de plantilla

Plantilla 1

Plantilla 2

Plantilla 3

Plantilla 4

Plantilla 5

1 Pulse  en Diseños de plantilla.

2 La nueva plantilla aparecerá en la parte inferior del lis-
tado de plantillas.

5.3.2.2 Edición de una plantilla de impresión

5.3.2.2.1 Edición de una plantilla de impresión única

Producto:

Lote:

Localización:

Vitamina C

ABC1234567

Almacenamiento temporal

Fecha:

Hora:

Terminal de pesaje:

Bruto:

Neto:

01-09-2021

09:10:06

ICS689

100,00 kg

90,05 kg

Operario de pesaje:

Verificado por:

John

Morgan

Encabezado

Configurado en Ticket+

Datos variables
Recibidos desde el terminal de pesaje

Apartado final

Configurado en Ticket+

Paso 1: empiece a editar la plantilla

1 Pulse  en Diseños de plantilla para añadir una nueva plantilla.

2 Seleccione la plantilla en el listado de plantillas.
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Plantilla 4

N.º de línea Contenido a la izq. Índice Barra de acciones

Haga clic en el signo + para añadir una nueva línea.

GUARDAR COMO SET

3 Pulse EDITAR en el área de diseño de plantillas.
Entonces, aparecerá un símbolo  en la Barra de
acciones.

Paso 2: edite el encabezado

1 Pulse  en la Barra de acciones para mostrar los botones de diseño:

: Botón para líneas discontinuas
： Botón para imágenes
： Botón para variables
： Botón para texto

Seleccionar imagen

Semitono
Ninguna

Localización

Izquierda

Ancho (mm)

CANCELAR ACEPTAR

Umbral

2 Pulse  para añadir una imagen. Consejo: Se reco-
mienda encarecidamente usar una imagen monocro-
mática o en blanco y negro para asegurar que tenga
una calidad óptima cuando se imprima en el tique.

3 En la pantalla emergente, pulse  y seleccione la
imagen que desee del PC.

4 Use Semitono y Umbral para ajustar el efecto de la
imagen.

5 Use Localización y Ancho (mm) para modificar la
localización y el tamaño de la imagen.

6 En el lienzo cuadriculado que aparece a la derecha, se
comparan la imagen original y el resultado después de
implementar todos los valores de los distintos parámetros.

7 Cuando haya terminado de configurar la imagen, pulse ACEPTAR.

8 Pulse  para mostrar los botones de diseño.

es
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N.º de línea Contenido a la izq. Contenido a la dcha. Barra de acciones

GUARDAR
COMO SET

Previsualización PersonalizarPlantilla 4
9 Pulse  para añadir una cadena de texto. Introduzca

la cadena de texto en el campo de texto. Tenga en
cuenta que cada línea presenta dos campos de texto y
que el contenido de cada una de ellas está alineado
de forma distinta.

Introduzca un símbolo independiente.

SET

10 Cuando el encabezado esté listo, añada una línea dis-
continua de la siguiente manera: pulse  para mos-
trar los botones de diseño y, luego, pulse  para aña-
dir una línea de guiones. En la pantalla emergente,
introduzca el carácter que se usará en la línea discon-
tinua y haga clic en SET.

Paso 3: edite los datos variables

1 Pulse  para mostrar los botones de diseño.

N.º de línea Contenido a la izq. Contenido a la dcha. Barra de acciones

GUARDAR
COMO SET

Previsualización PersonalizarPlantilla 4
2 Pulse  para añadir una variable.
3 Seleccione el valor de variable adecuando en el listado

del menú desplegable. Nota： a) El valor de la varia-
ble se establece en el terminal de pesaje. Por esta
razón, modificar la variable en el terminal de pesaje
afectará a la selección de variables en Ticket+. b) Si la
variable no está acompañada de una etiqueta fija
(como las de “Bruto” o “Neto” que aparecen en la ima-
gen), se recomienda añadir un texto de etiqueta fija
antes de la variable en Ticket+.

4 Cuando haya incorporado todos los datos de las
variables, añada una línea discontinua como se indica
en el paso 10 de Paso 2: edite el encabezado.
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Paso 4: edite el apartado final

Plantilla 3

N.º de línea Contenido a la izq. Contenido a la dcha. Barra de acciones

GUARDAR
COMO SET

Previsualización Personalizar
Consulte Paso 2: edite el encabezado para editar el apar-
tado final de la plantilla del tique.

5.3.2.2.2 Edición de una plantilla de varias impresiones y una función estadística

Producto:

Fecha:

Lote:

Vitamina C

08-02-2023

ABC1234567

Hora:

N.º:

001

004

09:10:06

Bruto:

Operario de pesaje:

Verificado por:

John

Morgan

Encabezado

Configurado en Ticket+

Datos variables
Recibidos desde el terminal de pesaje

Apartado final

Configurado en Ticket+

Tara Neto

002

003

5,00 kg10,00 kg 5,00 kg

5,00 kg10,00 kg 5,00 kg

5,00 kg10,00 kg 5,00 kg

5,00 kg10,00 kg 5,00 kg

Suma bruta:

Suma de tara:

40,00 kg

20,00 kg

Suma neta: 20,00 kg

Nota:
Cuando use la función de impresión múltiple, asegúrese de que las versiones de Ticket + y Firmware de la
impresora sean V1.02.00.00 y posteriores.

ACEPTAR

Se ha detectado un carácter inesperado al analizar el valor:

Asegúrese de que la versión de Ticket + sea compati-
ble con la versión de firmware de la impresora. De lo
contrario, se mostrará el mensaje de error “Se ha
detectado un carácter inesperado al analizar el
valor:”.
Para descargar la versión V1.02.00.00 de Ticket+ y la
versión V1.02.00.00 del firmware de la impresora,
visite www.mt.com/apr320.
La función de impresión múltiple solo se aplica al papel de impresión de 76 mm.

es
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Paso 1: empiece a editar la plantilla

1 Pulse  en Diseños de plantilla para añadir una nueva plantilla.

2 Seleccione la plantilla en el listado de plantillas.

SETGUARDAR
COMO

Plantilla 4

N.º de
línea

Contenido a la izq. Contenido a la
dcha.

Barra de
acciones

Impresión
múltiple

3 Pulse EDITAR en el área de diseño de plantillas.
Entonces, aparecerá un símbolo  en la Barra de
acciones.

Paso 2: edite el encabezado

1 Pulse  en la Barra de acciones para mostrar los botones de diseño:

: Botón para líneas discontinuas
： Botón para imágenes
： Botón para variables
： Botón para texto
： Botón para estadísticas

Seleccionar imagen

Semitono
Ninguna

Localización

Izquierda

Ancho (mm)

CANCELAR ACEPTAR

Umbral

2 Pulse  para añadir una imagen. Consejo: Se reco-
mienda encarecidamente usar una imagen monocro-
mática o en blanco y negro para asegurar que tenga
una calidad óptima cuando se imprima en el tique.

3 En la pantalla emergente, pulse  y seleccione la
imagen que desee del PC.

4 Use Semitono y Umbral para ajustar el efecto de la
imagen.

5 Use Localización y Ancho (mm) para modificar la
localización y el tamaño de la imagen.

6 En el lienzo cuadriculado que aparece a la derecha, se
comparan la imagen original y el resultado después de
implementar todos los valores de los distintos parámetros.

7 Cuando haya terminado de configurar la imagen, pulse ACEPTAR.

8 Pulse  para mostrar los botones de diseño.

GUARDA
R COMO

SET

Plantilla 4

N.º de
línea

Contenido a la
izq.

Contenido a la dcha.Barra de
acciones

9 Pulse  para añadir una cadena de texto. Introduzca
la cadena de texto en el campo de texto. Tenga en
cuenta que cada línea presenta dos campos de texto y
que el contenido de cada una de ellas está alineado
de forma distinta.
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Introduzca un símbolo independiente.

SET

10 Cuando el encabezado esté listo, añada una línea dis-
continua de la siguiente manera: pulse  para mos-
trar los botones de diseño y, luego, pulse  para aña-
dir una línea de guiones. En la pantalla emergente,
introduzca el carácter que se usará en la línea discon-
tinua y haga clic en SET.

Paso 3: edite los datos variables

1 Pulse  para mostrar los botones de diseño.

Plantilla 4

N.º de
línea

Contenido a
la izq.

Contenido a la
dcha.

Barra de
acciones

GUARDAR
COMO

SET

Impresión
múltiple

2 Pulse para añadir una cadena de texto. Introduzca el
número en “No.” en el contenido de la izquierda e
introduzca el texto de la etiqueta fija en el contenido de
la derecha. Nota: a) “No.” representa el número de
veces de impresión. b) La etiqueta fija representa el
nombre de la variable. c) Si el valor de la variable no
incluye una etiqueta fija (como Gross, Tare o Net en la
imagen), se recomienda añadir un texto de etiqueta
fija.

3 Pulse  para añadir una variable.
4 Marque la casilla de selección Multi-Print de la

izquierda para activar la función de impresión múltiple.
Luego, el contenido a la derecha mostrará tres varia-
bles.

5 Seleccione el valor de variable adecuado en cada
columna de acuerdo con los requisitos de impresión. Seleccione Null si no hace falta imprimir una
columna.Nota： El valor de la variable se establece en el terminal de pesaje. Como resultado, si el valor
de la variable se cambia en el terminal de pesaje, afectará a la selección de la variable en Ticket+.

6 Cuando haya incorporado todos los datos de las variables, añada una línea discontinua como se indica en
el paso 10 de Paso 2: edite el encabezado.

Paso 4: edite el apartado final

1 Pulse  para mostrar los botones de diseño.

2 Pulse para seleccionar la fórmula estadística según sea necesario. Nota: Hay 8 tipos de fórmulas. Elegire-
mos aquí “Total sum” en este ejemplo.

SET

Cantidad de muestras

Valor medio

Desviación estándar relativa

Desviación estándar

Suma total

Diferencia entre máximo y mínimo

Valor más bajo (mínimo)

Valor más alto (máximo)

es
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Plantilla 4
N.º de
línea

Contenido a la
izq.

Contenido a la
dcha.

Barra de
acciones

GUARDAR
COMO

SET

Impresión
múltiple

3 Introduzca el texto de la etiqueta fija en el contenido de
la izquierda. Seleccione la variable que se va a sumar
en el contenido de la derecha.

4 Consulte Paso 2: edite el encabezado para editar el
otro apartado de la plantilla del tique.

Plantilla 4

N.º de línea Contenido a
la izq.

Contenido a
la dcha.

Barra de
acciones

GUARDAR COMO SET

PersonalizarPrevisualización
Impresión
múltiple

5.3.3 Actualización del firmware de la impresora

Asegúrese de que la impresora está conectada a un ordenador principal tal y como se indica en [Conexión
de la impresora a un ordenador principal   página 19].

1 Descargue la última versión del firmware desde www.mt.com/apr320 en el ordenador principal.

2 Ejecute Ticket+ según las instrucciones de [Ejecución de Ticket+   página 19].

3 Haga clic en Firmware en Ticket+.

Firmware

Seleccionar archivo

CARGAR

4 Pulse el icono  que aparece a la derecha de Selec-
cionar archivo.

Firmware

Seleccionar archivo

CARGAR

A08_APRx20#V31.4.32.0.bin

5 Seleccione el firmware en el PC.

6 Pulse CARGAR para dar comienzo a la actualización.
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Cargando firmware
7 En la impresora, aparecerá una barra de progreso en

la que se indica el estado de la actualización.
Si la actualización se completa con éxito, el mensaje
“Firmware escrito correctamente” aparecerá en Tic-
ket+ y la impresora se reiniciará automáticamente.
Si la actualización no se completa con éxito, el men-
saje “Error al escribir el firmware” aparecerá en Tic-
ket+ y la barra de progreso de la impresora se deten-
drá. En ese caso, reinicie la impresora usando el
botón de encendido y repita del paso 4 al 6.

es
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5.3.4 Visualización, reimpresión y descarga de datos de la impresora

Asegúrese de que la impresora está conectada a un ordenador principal tal y como se indica en [Conexión
de la impresora a un ordenador principal   página 19].

1 Ejecute Ticket+ según las instrucciones de [Ejecución de Ticket+   página 19].

Gestión de datos

IMPRIMIR PREVISUALIZA
CIÓN

DESCARGAR

N.º Datos Recuentos Nombre de plantilla

2 Haga clic en Gestión de datos .

3 Ticket+ muestra los datos almacenados en la impre-
sora, con el más reciente en primer lugar.

Previsualizar los datos

Pulse PREVISUALIZACIÓN para actualizar los datos que se muestran en el listado Gestión de datos. Nota:
a) En Recuentos, se muestra la hora de impresión de los datos almacenados; b) En Nombre de plantilla,
se indica la plantilla que se ha usado en cada caso.

Reimprimir datos

1 Seleccione los datos que se muestran en el listado Gestión de datos. Los datos seleccionados se resalta-
rán en azul.

2 Pulse IMPRIMIR.

reprint

Gross:
Tare
Net:

2.7 kg
0.2 kg
2.5 kg

2022/6/20 14:10:00

3 La impresora imprimirá los datos seleccionados con el
texto “reimpresión” en el encabezado del tique.



Uso del software de configuración de impresoras Ticket+​​ 33Impresora de tiques

Gestión de datos

IMPRIMIR PREVISUALIZA
CIÓN DESCARGAR

N.º Datos Recuentos Nombre de plantilla

4 Los datos reimpresos se registrarán como nuevos y
aparecerán al principio de Gestión de datos con un
número más en la columna Recuentos.

Descargar los datos

File name:

Save as type:

Data from printer_202109011 Pulse DESCARGAR.

2 Elija la localización de almacenamiento del archivo,
asígnele un nombre y seleccione un tipo de archivo. El
archivo de datos se puede guardar en formato .xls
o .pdf.

es
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6 Resolución de problemas
Error Pantalla LCD Causa posible Solución
Sin papel

METTLER TOLEDO

NINGUNO

Papel fuera

Se ha terminado el papel Inserte un nuevo rollo de papel.

No se detecta ningún rollo
de papel

Compruebe que el papel
pueda pasar por el cabezal
de impresión.
Compruebe si hay algún
objeto extraño bloqueando
el sensor del cabezal de
impresión.

Error de funcionamiento
del sensor del cabezal

Póngase en contacto con el ser-
vicio de METTLER TOLEDO.

Sobrecalentamiento
METTLER TOLEDO

NINGUNO

Sobrecalentamiento

Sobrecalentamiento del
cabezal de impresión por
exceso de impresión

La impresora entra automática-
mente en modo protección
frente a sobrecalentamientos y
vuelve a funcionar después de
enfriarse.

La temperatura ambiente
es demasiado baja y la
temperatura del cabezal
de impresión está por
debajo de –55 ℃.

Traslade la impresora a un
lugar más cálido. La impresora
volverá a funcionar cuando el
cabezal de impresión se haya
calentado.

Conexión suelta o error de
funcionamiento del cabe-
zal de impresión

Póngase en contacto con el ser-
vicio de METTLER TOLEDO.

Error de hardware
METTLER TOLEDO

NINGUNO

Error de hardware

Error de funcionamiento de
la tarjeta de circuitos
impresos

Reinicie la impresora. Si el error
persiste, póngase en contacto
con el servicio de METTLER
TOLEDO.

Error de la memoria
flash

METTLER TOLEDO

NINGUNO

Error de la memoria flash

Error de funcionamiento de
la memoria flash

Reinicie la impresora. Si el error
persiste, póngase en contacto
con el servicio de METTLER
TOLEDO.

Desbordamiento del
búfer

METTLER TOLEDO

NINGUNO

Desbordamiento del búfer

Anomalías en los datos Reinicie la impresora. Si el error
persiste, póngase en contacto
con el servicio de METTLER
TOLEDO.

Error de SPI
METTLER TOLEDO

NINGUNO

Error de SPI

Anomalías en la lectura/
escritura del chip de la
biblioteca de caracteres

Reinicie la impresora. Si el error
persiste, póngase en contacto
con el servicio de METTLER
TOLEDO.

Error de red
METTLER TOLEDO

NINGUNO

Error de red

- Reinicie la impresora. Si el error
persiste, póngase en contacto
con el servicio de METTLER
TOLEDO.

Error de tensión
METTLER TOLEDO

NINGUNO

Error de 24 V

Adaptador de CA/CC inco-
rrecto o con error de fun-
cionamiento

Use un adaptador de CA/CC
adecuado o sustitúyalo por uno
nuevo.

Error de funcionamiento de
la tarjeta de circuitos
impresos

Reinicie la impresora. Si el error
persiste, póngase en contacto
con el servicio de METTLER
TOLEDO.
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Error Pantalla LCD Causa posible Solución
Error de fuente

METTLER TOLEDO

NINGUNO

Error de fuente

Biblioteca de caracteres
inexistente o incompleta

Reinicie la impresora. Si el error
persiste, póngase en contacto
con el servicio de METTLER
TOLEDO.

Error de impresión
METTLER TOLEDO

NINGUNO

Error pos. Inic.

Error de funcionamiento
del sensor

Deslice el cabezal de impresión
a la derecha y reinicie la impre-
sora. Si el cabezal sigue
moviéndose hacia la derecha,
la impresora no funciona
correctamente. Póngase en con-
tacto con METTLER TOLEDO.

Restos de papel en el
cabezal de impresión

Retire los restos de papel.

Eje giratorio sin lubricar Reinicie la impresora. Si el error
persiste, póngase en contacto
con el servicio de METTLER
TOLEDO.

El engranaje del motor no
funciona correctamente

El controlador de la cinta
no funciona correctamente

es
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7 Datos técnicos

7.1 Datos técnicos generales
Características estándar
Método de impresión Matriz de puntos de impacto

Cartucho de cinta Intercambiable, tinta negra

Interfaz Pantalla LCD con 4 botones de interfaz de usuario

Idioma de la pantalla LCD Inglés, alemán, francés, italiano, español, chino simplificado y
japonés

Terminales compatibles Compatible con todos los terminales de pesaje industrial están-
dar de METTLER TOLEDO

Material de la carcasa PBT, resistente a los productos químicos y los disolventes, y con
buen aislamiento eléctrico

Fuente de alimentación Adaptador de CA/CC de 24 V DC, 2,5 A

Interfaz estándar Interfaz de serie de detección automática para USB-B2.0 y
RS232, Ethernet 10/100 interno

Interfaz opcional Bluetooth 4.0 ACM360 externo

Altitud Hasta 4000 m

Categoría de sobretensión Clase II

Características físicas
Dimensiones (largo × ancho × alto) 205 mm × 140 mm × 83,5 mm

Peso 1100 g

Especificaciones de la impresora
Resolución 42 columnas (7 × 9)

Capacidad de almacenamiento Memoria flash estándar de 32 MB

Ancho de impresión máximo 63,5 mm (2,5 in)

Velocidad de impresión máxima 4,3 líneas por segundo

Sensores de material Sensores de falta de papel; sensor de marcas negras

Durabilidad de la unidad de impresión 10 millones de líneas

Características de los materiales
Tipos de material Rollo de papel

Ancho del papel 44 mm-76,2 mm (1,8-3,0 in)

Tamaño del rollo de material Diámetros externos de 50 mm

Grosor 0,06-0,085 mm (0,002-0,003 in)

Especificaciones del entorno
Temperatura de funcionamiento 5 °C-50 °C

Temperatura de almacenamiento –25 °C-60 °C

Humedad de funcionamiento 10 %- 90 % de HR sin condensación

Humedad de almacenamiento 5 %-90 % de HR sin condensación

Software de la impresora
Idioma de comandos de la impresora Idioma de impresión ESC/POS

Gestión de dispositivos Herramientas de configuración de la impresora: Ticket+

Idiomas de impresión Impresión en varios idiomas conforme al Unicode: inglés, ale-
mán, francés, italiano, español, chino simplificado, japonés,
coreano y ruso

Tamaño de los caracteres EN: 7 × 9, 9 × 9; CN: 16 × 16

Conjuntos de caracteres UTF8, GB2312, ISO/IEC 8859-15, Win1250, Win1251,
Win1252, IBM/DOS

Homologaciones
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Conformidad con normativas CSA; CE; CB; CCC; FCC; UKCA

Conformidad con normativas medioam-
bientales

RoHS; REACH

7.2 Dimensiones

es
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8 Especificaciones de las interfaces

8.1 Puerto de serie RS232C
Conector hembra DB 9

Pin n.º Función Figura
1 Flotante

2 TxD

3 RxD

4 Conectar al pin 7

5 GND

6 CTS

7 Conectar RTS a pin 4

8 Flotante

9 Salida de +5 V, máx. 500 mA

Nota: La intensidad de corriente total recibida por el puerto de serie no puede superar los 500 mA.

8.2 Puerto para dispositivo USB
Conector USB tipo B

Pin n.º Función
1 VBUS

2 D-

3 D+

4 GND

8.3 Puerto Ethernet 10/100 base-TX
Puerto Ethernet 10/100base-TX RJ45

Conector RJ45

Pin n.º Señal
1 TX+

2 TX-

3 RX+

4 -

5 -

6 RX-

7 -

8 -
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9 Accesorios y piezas de repuesto

9.1 Accesorios

N.º Artículo N.º de pedido CANT. Comentario

1 Soporte de montaje en pared 30674164 1 -

2 Soporte de montaje en columna 30674165 1 -

Consulte el manual que acompaña al accesorio para obtener más información.

9.2 Consumibles

N.º Artículo N.º de pedido CANT. Comentario

1 Rollo de papel, 3" 30687942 10 -

2 Cartucho de cinta 30687943 2 -

9.3 Piezas de repuesto

9.3.1 Piezas de repuesto generales

N.º Artículo N.º de pedido CANT. Comentario

1 Eje giratorio de papel con cinta APRx20 30687934 1 -

2 Cable USB, APRx20, 1 m 30687948 1 -

3 Adaptador de corriente, APRx20 30687935 1 -

4 Cubierta del papel con pines APRx20 30687930 1 Solo disponible
en China

5 Carcasa superior APRx20 30687932 1 Solo disponible
en China

6 Base inferior APRx20 30687933 1 Solo disponible
en China

7 Cabezal de impresión APRx20 30687936 1 Solo disponible
en China

8 Tarjeta de LCD APRx20 30687938 1 Solo disponible
en China

9 Interruptor de alimentación APRx20 30687939 1 Solo disponible
en China

10 Cubierta de los botones con botones y revestimiento
APRx20

30708928 1 -

11 Tarjeta principal APRx20 30687949 1 -

9.3.2 Cable de alimentación

N.º Artículo N.º de pedido CANT. Comentario

1 Cable de alimentación (US), 25 000 mm, 10 A, UL 72243747 1 -

2 Cable de alimentación ext. (EUR) 72243744 1 -

3 Cable de alimentación ext. (UK) 72243746 1 -

4 Cable de alimentación (CH), 25 000 mm, 10 A, VDE 72243745 1 -

5 Cable de alimentación tipo K (DK), 2,5 m, 180° 72243749 1 -

6 Cable de alimentación tipo B (US, CA, MX, JP), 2,5 m 72243833 1 -

7 Cable de alimentación (ZA), 25 000 mm, 10 A 72243750 1 -

8 Cable de alimentación tipo I (CN, AU), 2,5 m, 180° 72243748 1 -

9 Cable de alimentación tipo N (BR), 2,5 m, 180° 30036001 1 -

10 Cable de alimentación tipo D (IN), 2,0 m, 90° 71210411 1 -

es
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N.º Artículo N.º de pedido CANT. Comentario

11 Cable de alimentación ext. (CN) 72253344 1 Solo disponible
en China

9.3.3 Cable RS232

N.º Artículo N.º de pedido CANT. Comentario

1 Cable M12 RS232-SUB-D, 0,5 m, acodado 30423302 1 -

2 Cable RS232 a impresora BanMa (con paq.) 30101144 1 -

3 Cable M12 RS232-SUB-D9P, 0,5 m, recto 30423304 1 -

4 Cable RS232 M12, 3000 mm, macho (con paq.) 30101137 1 -

5 Cable, DB9, M, 1,8 m 30458662 1 -

6 Cable RS 71160007 1 -

7 Cable de impresora, STD 25P-9P, 1,5 m 139537 1 Solo disponible
en China
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Parabéns por escolher a qualidade e a precisão da METTLER TOLEDO. O uso correto do seu novo equipa-
mento de acordo com este Manual, bem como calibrações e manutenções regulares por nossa equipe trei-
nada de fábrica garantem uma operação precisa e confiável para proteger o seu investimento. Fale conosco
sobre um contrato de serviço personalizado às suas necessidades e orçamento. Outras informações estão dis-
poníveis em www.mt.com/service.

Há várias maneiras importantes de garantir que você aumente o desempenho do seu investimento:

1 Registre seu produto: Nós o convidamos a registrar seu produto em www.mt.com/productregistration
para que possamos falar com você sobre melhorias, novidades e notificações importantes sobre o pro-
duto.

2 Entre em contato com a METTLER TOLEDO para obter atendimento: O valor de uma medida é proporcio-
nal à sua precisão. Uma balança fora das especificações pode reduzir a qualidade, os lucros e aumentar
os riscos. O atendimento em tempo hábil da METTLER TOLEDO garantirá a precisão e otimizará o tempo de
atividade e a vida útil do equipamento.

Instalação, configuração, integração e treinamento: Nossos representantes de atendimento são espe-
cialistas treinados de fábrica em equipamentos de pesagem. Nós garantimos que seu equipamento de
pesagem esteja pronto para produção, de maneira econômica e oportuna, e que o pessoal seja trei-
nado para o êxito.

Documentação inicial de calibração: O ambiente de instalação e as exigências de aplicação são
específicos para cada balança industrial. Sendo assim, o desempenho deve ser testado e certificado.
Nossos serviços e certificados de calibração documentam a precisão, garantindo a qualidade da pro-
dução e fornecendo o registro de desempenho de um sistema de qualidade.

Manutenção periódica de calibração: Um Contrato de serviço de calibração oferece confiança contí-
nua no seu processo de pesagem, bem como a comprovação de conformidade com os requisitos. Ofe-
recemos diversos planos de serviço programados para atender às suas necessidades e desenvolvidos
para caber no seu orçamento.
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1 Informações de segurança
Use o dispositivo apenas de acordo com este manual. Se você não utilizar o dispositivo de acordo com estes
documentos ou se o dispositivo for modificado, a segurança do dispositivo pode ser prejudicada e a Mettler-
Toledo GmbH não assume qualquer responsabilidade.

1.1 Precauções gerais
Uso pretendido

Use o dispositivo de acordo com este manual.
O dispositivo destina-se apenas a uso interno.
Qualquer outro tipo de uso é considerado não pretendido.

Uso indevido
Não use o dispositivo a não ser para operações de impressão.
Não use o dispositivo em ambientes perigosos.
Não modifique o dispositivo.
Não use o dispositivo além dos limites das especificações técnicas.

Avisos de segurança
Certifique-se de que a tomada do dispositivo esteja aterrada e facilmente acessível, para que possa ser
desenergizada rapidamente em emergências.
Certifique-se de que a tensão de alimentação no local de instalação está dentro da faixa de 100 V a
240 V.
Certifique-se de que há um espaço de ao menos 3 cm (1,25 pol.) na parte traseira para prevenir que o
cabo de força seja dobrado com força excessiva.
Verifique regularmente se o cabo de força está danificado. Se estiver danificado, desconecte imediatamente
o dispositivo da fonte de alimentação

1.2 Definições de palavras de sinalização e símbolos de advertência
As observações de segurança contêm informações importantes sobre questões de segurança. Ignorar as
observações de segurança poderá resultar em lesões pessoais, danos ao instrumento, mau funcionamento e
resultados falsos. As observações de segurança são marcadas com as palavras de sinalização e os símbolos
de advertência.

Palavras de sinalização

ATENÇÃO  Uma situação perigosa de risco médio, possivelmente resultando em morte ou lesões
graves se não for evitada.

CUIDADO  Uma situação perigosa de baixo risco, resultando em lesões leves ou médias se não
for evitada.

AVISO  Uma situação perigosa com baixo risco, resultando em danos ao instrumento, outros
danos materiais, defeitos e resultados errados ou perda de dados.

Símbolos de advertência

Choque elétrico

Perigo geral: leia o manual de instruções para obter informações sobre os perigos e as medidas
resultantes.

Aviso
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2 Introdução

2.1 Sobre a impressora
Esta impressora é uma impressora de bilhetes de fácil operação para terminais de pesagem METTLER
TOLEDO. A impressão em papel normal atende aos requisitos dos modernos sistemas de garantia de quali-
dade (BPL, GMP, ISO 9001 etc.). Essas impressoras de alto valor garantem rastreabilidade de longo prazo.
Esta impressora oferece os seguintes recursos:

Detecção automática da taxa de baud: a impressora detecta as configurações do dispositivo conectado
toda vez que é ligada/desligada pela tecla. A taxa de baud automática pode ser desligada se o dispositivo
conectado não tiver esse recurso implementado.

Interface de usuário multilíngue: o LCD da impressora e o software Ticket+ permitem a operação nos
seguintes idiomas

Inglês
Alemão
Francês
Italiano
Espanhol
Chinês simplificado
Japonês
Português

Interface de conexão múltipla: a impressora oferece suporte à conexão por meio de

USB
RS232
Ethernet

Capacidade de armazenamento: 32 MB de memória flash padrão

2.2 Sobre este manual
Este manual contém todas as informações para o operador do produto.

Leia cuidadosamente este manual antes de usar.
Guarde este manual para futuras consultas.
Repasse este manual para possíveis proprietários ou usuários futuros do produto.

2.3 Documentos adicionais
Além deste documento, você pode fazer o download dos seguintes documentos em www.mt.com/apr320.

Ficha de dados
Manual do usuário
software Ticket+

Declaração de conformidade
Acesse www.mt.com para fazer o download da Declaração de conformidade CE, FCC ou UKCA.
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2.4 Visão geral da impressora

1 2 3 4 5 6

11 12 13 14

10

7 8 9

Nº Item Nº Item

1 Visor de LCD 8 Eixo rotativo de papel

2 Teclas programáveis 9 Rolo de papel

3 Painel de controle 10 Cabeça de impressão

4 Tampa do rolo de papel 11 Soquete de alimentação

5 Botão de energia 12 Interface USB do dispositivo

6 Fita 13 Interface RS232

7 Suporte para rolo de papel 14 Interface Ethernet RJ45

2.5 Teclas de função
Quando em modo de impressão

Tecla de função Função  Pressione brevemente  Pressione e mantenha
pressionado

Alimentação de
papel

Alimentação de linha única Alimentação contínua (até a
liberação)

Imprimir Imprimir último registro Acesso ao manual eletrônico e
Modo PC

Cancelar - Cancelar impressão

Entrar - Entra em Modo menu
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Tecla de função Função  Pressione brevemente  Pressione e mantenha
pressionado

Para cima Item do menu anterior -

Para baixo Próximo item do menu -

Voltar Sair do menu -

Entrar em Confirma a seleção atual ou
entra no submenu

-

2.6 Visor de LCD
Tela inicial

METTLER TOLEDO

1Sem modelo

1. Modelo de impressão.

1

2

Menu

Configuração de comunic.

Configuração de idioma 3

1

2

Configuração de comunic.

3

Conexão automática

Taxa de baud

1. Menu ou ramificação de menu de nível superior.
2. Ramo/item do menu de nível inferior.
3. Próximo item/ramo de menu de nível inferior.

Atualização de firmware

1

Atualização de
firmware

1. Progresso da atualização de firmware.
Quando a atualização for concluída, a impres-
sora será reiniciada automaticamente.
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Conexão automática

1Transmissão de dados

Pressione x para sair 2

3

4

Conexão 1: 9600

8bit 1stop N

Pressione OK 5

METTLER TOLEDO
1. Transmissão de dados entre o terminal de pesa-

gem e a impressora através de RS232.

2. Instrução de operação: pressione  para sair de
Conexão automática.

3. Resultado de correspondência da taxa de baud
obtida por meio de Conexão automática.

4. Resultados de correspondência de bits, bit de
parada e paridade obtidos por meio de Conexão
automática.

5. Instruções de operação.

Aviso
Múltiplos resultados de Conexão automática podem
surgir. Use  e  para navegar por esses resulta-
dos.
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3 Instalação e configuração

3.1 Escopo de entrega
APR320
Cabo de força CA
Fonte de alimentação CA/CC
Cabo USB

Rolo de papel, 3 pol.
Registro de teste (dentro da impressora)
Guia rápido

Aviso:
Se adquirido, o cabo RS232 também estará incluído no pacote.

3.2 Colocando a impressora para o primeiro uso

 ATENÇÃO
Morte ou lesões graves devido a choques elétricos
O contato com peças que contêm corrente ativa pode resultar em ferimentos ou morte.
1 Use apenas o cabo de força e adaptador CA/CC aprovado pela METTLER TOLEDO. Não

conecte o adaptador CA/CC a outros dispositivos além da impressora, caso contrário,
podem ocorrer danos a outros dispositivos.

2 Conecte o cabo de força a uma tomada aterrada, certifique-se de que a polaridade seja
correta.

3 Mantenha todos os cabos e conexões elétricas afastados de líquidos e umidade.
4 Verifique os cabos e tomada quanto a danos e substitua os cabos e tomadas danifica-

dos.
5 Certifique-se de que a tomada elétrica onde o cabo de força está conectado esteja facil-

mente acessível.

3.2.1 Instalação da fita

1 2

1 Abra o painel de controle.

2 Instale a fita.

1 Aperte a fita girando na direção da seta mostrada
na fita.

2 Feche o painel de controle.
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3.2.2 Ligando

24 VDC

100 - 240 VAC

1
2

2
Idioma

中文

Inglês

Sem papel

METTLER TOLEDO

1 Conecte o Fonte de alimentação CA/CC ao
soquete de alimentação na parte traseira da
impressora.

2 Trave o conector com a porca do parafuso.
Atenção: A impressora terá corrente de sobre-
carga se a porca do parafuso de alimentação
não estiver travada.

3 Conecte os 3 pinos aterrados Cabo de força CA
ao soquete do Fonte de alimentação CA/CC.

4 Conecte a impressora à rede elétrica.

5 Ligue a impressora com o botão de energia.

1 O LCD exibe a tela de Idioma. Use /  para
selecionar o idioma adequado, e depois pressione

 para confirmar.

2 O LCD exibe Sem papel. Instale o rolo de papel
de acordo com [Inserindo o rolo de papel 
 página 9].

3.2.3 Inserindo o rolo de papel

1 2

3"

2"

1 Abra a tampa do rolo de papel.
2 Retire o eixo rotativo de papel.

1 Insira o eixo rotativo de papel no rolo de papel.
2 Ajuste o suporte para rolo de papel, se necessá-

rio.

Aviso: o rolo de papel deve ser desenrolado na
direção correta (veja a figura).
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3 4

Posicione o rolo de papel na impressora. Desenrole o rolo de papel e insira a extremidade
do papel na cabeça de impressão. O rolo de
papel deve então ser avançado.

5

Feche a tampa do rolo de papel.

3.2.4 Entrando no Modo de impressão
1

1

Idioma

Pressione x para sair

Transmissão de dados...

METTLER TOLEDO

2

METTLER TOLEDO

Modelo 1 Sem modelo

2

1 O LCD exibe Transmissão de dados. Conecte o
terminal de pesagem de acordo com o manual do
usuário (disponível em www.mt.com/apr320)
para conexão automática de dados. Caso contrá-
rio, siga as instruções na tela e pressione  para
sair.

2 A impressora imprime automaticamente o con-
junto de caracteres atual, se o papel for detectado.

A impressora entra no modo de impressão e o
LCD mostra o modelo de impressão (Modelo 1
padrão) em uso.
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3.3 Conectando a impressora a um terminal de pesagem METTLER TOLEDO

AVISO
Recomendamos conectar a impressora a apenas um terminal de pesagem por vez. Se
vários terminais de pesagem estiverem conectados à impressora ao mesmo tempo, a
METTLER TOLEDO não pode assumir a funcionalidade correta da impressora.

AVISO
Para obter o desempenho ideal da impressora, é altamente recomendável usar
cabos de conexão fornecidos pela METTLER TOLEDO.

3.3.1 Conectando a impressora via conexão RS232

1 Conecte a impressora à fonte de alimentação e ligue-a usando o botão de energia.

2 Se a impressora estiver protegida por senha, selecione o usuário correto e digite a senha de acordo com
[Gerenciamento de acesso e Inserção de senha   página 12].

3 Se o Conexão automática (padrão de fábrica) estiver habilitado, o LCD exibe Transmissão de dados.

4 Use o cabo RS232 para conectar a impressora a um terminal de pesagem METTLER TOLEDO.
5 Pressione a tecla Imprimir que está no terminal de pesagem, para que o terminal de pesagem envie os

dados de impressão para a impressora para correspondência da taxa de baud.

1: 9600

8bit 1stop N

Pressione OK

Resultado

Pressione √

6 Quando a correspondência é bem-sucedida, o LCD
mostra o resultado da correspondência e "Pressione
√". Pressione  A impressora imprime o resultado
correspondente.

1: 9600

7bit 1stop N

Pressione OK

Resultado

Dados de 8 bits

7 Quando a correspondência é malsucedida, o LCD
mostra o resultado da correspondência e "Dados de 8
bits". Neste caso, desative Conexão automática (con-
sulte [Estrutura do Modo Menu   página 13]), e, a
seguir, defina as configurações de comunicação
RS232 da impressora e do terminal de pesagem
manualmente.

Aviso: assim que as configurações acima forem feitas,
essas configurações não serão apagadas, mesmo se a impressora for desligada.

3.3.2 Conectando a impressora via conexão USB
Se o terminal de pesagem oferece suporte à impressão USB, execute as seguintes etapas para conectar a
impressora e o terminal de pesagem.

1 Conecte a impressora à fonte de alimentação e ligue-a usando o botão de energia.

2 Se a impressora estiver protegida por senha, selecione o usuário correto e digite a senha de acordo com
[Gerenciamento de acesso e Inserção de senha   página 12].

3 Se o Conexão automática (padrão de fábrica) estiver habilitado, o LCD exibe Transmissão de dados.

4 Pressione  para fechar a mensagem.
5 Use o cabo USB para conectar a impressora a um terminal de pesagem METTLER TOLEDO.

3.3.3 Conectando a impressora via conexão Ethernet

1 Conecte a impressora à fonte de alimentação e ligue-a usando o botão de energia.

2 Se a impressora estiver protegida por senha, selecione o usuário correto e digite a senha de acordo com
[Gerenciamento de acesso e Inserção de senha   página 12].
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3 Se o Conexão automática (padrão de fábrica) estiver habilitado, o LCD exibe Transmissão de dados.

4 Pressione  para fechar a mensagem.
5 Use um cabo Ethernet para conectar a impressora diretamente a um terminal de pesagem METTLER

TOLEDO ou indiretamente pela Ethernet da empresa.

Aviso
Para instalação e configuração da interface Ethernet, você precisa ter conhecimentos básicos de redes basea-
das em TCP/IP e de tecnologia de rede em geral. Se necessário, entre em contato com o administrador da rede
de seu departamento de TI ou com o suporte de TI.

3.4 Gerenciamento de acesso e Inserção de senha
Se Gerenciamento em Contas estiver definido como Ligado, o usuário deverá selecionar o nome de usuário
apropriado e inserir a senha depois que a impressora for ligada.

Aviso: O nome de usuário e a senha são editados por meio de Ticket+. Consulte [Configurando a conta do
usuário   página 21] para obter mais informações.
Siga as instruções abaixo para inserir a senha.

Selecionar usuário

John

Morgan

1 Quando o LCD exibe Selecionar usuário, use  ou
 para selecionar o nome de usuário adequado.

Senha

Pressione √

*******

2 A impressora solicita a inserção da senha. O foco está
no primeiro dígito.

Senha

Pressione √

9******

3 Use  e/ou para selecionar o número (0 a 9) do
primeiro dígito. Pressione  para diminuir o valor.
Pressione  para aumentar o valor.

4 Quando pronto, pressione  para confirmar. O foco se
move para o segundo dígito.

5 Repita as etapas 3 e 4 para inserir os dígitos restan-
tes.

6 Depois de inserir o último dígito, pressione  para
confirmar a senha inteira.

METTLER TOLEDO

Sem modelo

Se a senha estiver correta, a impressora entra em Tela
inicial.

ERRO

Pressione √Reintroduza a senha

Senha errada

Pressione √ para inserir a senha novamente

Se a senha estiver incorreta, a impressora exibe Senha
errada . Neste caso, pressione , em seguida, repita
as etapas 2 a 6 para inserir a senha novamente.
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4 Configuração

4.1 Configuração no Modo Menu
Modo menu é usado para configurar a impressora a fim de atender aos requisitos específicos da aplicação de
impressão.

4.1.1 Entrando ou saindo do Modo Menu

Para entrar em Modo menu:

1 Quando em Tela inicial (consulte [Visor de LCD   página 6]), pressione e mantenha pressionado  por
3 segundos.

Menu

Configuração de comunic.

Configuração de idioma

As impressoras entram no Modo menu, com Con-
figuração de comunic. selecionado.

2 Navegue nos menus usando as teclas de função con-
forme descrito em [Teclas de função   página 5]

Para sair Modo menu:

1 Quando no Modo menu, pressione  para sair do menu atual.

2 Pode ser necessário pressionar  várias vezes ou manter  pressionado por 3 segundos para sair do
Modo menu até que a impressora mostre o Tela inicial.

4.1.2 Estrutura do Modo Menu
Aviso:  para alterações em qualquer item do menu, você deve sair de Modo menu antes que as alterações
tenham efeito. Salvo indicação em contrário.

Nível 1 Nível 2 Nível 3 Comentário
Config. de comu-
nic. (configuração
de comunicação)

Conexão automá-
tica

Desligado Para comunicação RS232. Quando definida
como Ligado, a impressora usa a taxa de baud,
paridade e bit de parada detectados no terminal
de pesagem.

Ligado*

Taxa de baud 9600* Válido quando Conexão automática está definido
como Desligado.19.200

38.400

57.600

115.200

1200

2400

4800

Bits de parada 1* Válido quando Conexão automática está definido
como Desligado.2

Bits/Paridade 8 / NENHUM* Válido quando Conexão automática está definido
como Desligado. Aviso: Certifique-se de que os
Bits/Paridade do terminal de pesagem conectado
estejam definidos como 8.

8/ÍMPAR

8/PAR

Ctrl. de fluxo (con-
trole de fluxo)

Nenhum* Válido quando Conexão automática está definido
como Desligado.Xon/Xoff

RTS/CTS

Desligado* Defina apenas como Ligado ao se conectar ao
dispositivo ACM500 via Ethernet.Ligado
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Nível 1 Nível 2 Nível 3 Comentário
Configuração de
idioma

Idioma do visor 中文 Escolha o idioma correto ao usar a impressora
pela primeira vez. O idioma também pode ser
alterado no uso diário.

English

Español

Deutsch

Français

Italiano

日本語
Português

Codificação de
caracteres

GB2312 Escolha o conjunto de caracteres para impressão.

Aviso: ao usar a impressora pela primeira vez, se
中文 for selecionado como o idioma de exibição,
Codificação de caracteres automaticamente sele-
ciona GB2312; se outro idioma for selecionado,
Codificação de caracteres seleciona UTF8 auto-
maticamente.

ISO/IEC 8859-15

Win1250

Win1251

Win 1252

UTF8

IBM/DOS

Contas Gerenciamento Desligado* Se configurada como Ligado, a impressora exige
senha depois que a conexão for bem-sucedida.Ligado
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Nível 1 Nível 2 Nível 3 Comentário
Configuração da
impressora

Capacidade de
cópia

-2* Capacidade de cópia de baixa para elevada.
Selecione o valor adequado de acordo com a
espessura do papel de impressão.

-1

0

1

2

Largura de impres-
são

76 mm* Personalizado: largura de impressão igual ou
superior a 44 mm.57 mm

Personalizado

Margem esquerda 0 mm* Defina a margem esquerda do papel da impres-
sora.1 mm

2 mm

3 mm

4 mm

5 mm

6 mm

Auto CR Desligado Quando Ligado é selecionado, um comando LF
finalizará com um comando de retorno de carro
(CR).

Ligado*

Alimentação de
linha automática

Desligado* Quando Ligado é selecionado, um comando CR
finalizará com um comando de alimentação de
linha (LF).

Ligado

Alerta Inteligente Desligado Quando configurada como Ligado, a impressora
enviará o status ao terminal de pesagem.
Status incluem: Sem papel, Impressão concluída.

Ligado*

Saída de energia
5 V

Desligado* Defina como Ligado se a impressora usa um dis-
positivo Bluetooth para transmissão de dados.Ligado

Cópias 1* Selecione a quantidade de cópias de bilhetes
após a execução de cada solicitação de impres-
são.

2

3

4

5

Linhas de alimen-
tação

1 Selecione as linhas de alimentação para ajustar o
espaçamento em duas passagens para ajudar a
economizar papel.

2

3

4

5*

Configuração da
impressora

Modo PC Desligado* Modo PC permite que o usuário use a impressora
como um dispositivo USB e busque o software
Ticket+ armazenado na memória flash da impres-
sora conectando-a a um PC.

Aviso: não há necessidade de sair de Modo
menu para que este parâmetro tenha efeito.

Ligado

Informações da
rede

Endereço IP Exibe Endereço IP da impressora.
192.168.1.111 padrão

Máscara da sub-
rede

Exibe Máscara da sub-rede da impressora.
255.255.255.0 padrão

Gateway padrão Exibe Gateway padrão da impressora.
192.168.1.1 padrão

Mac Exibe Mac da impressora.
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Nível 1 Nível 2 Nível 3 Comentário
Configuração de
modelo

Sem modelo* - Quando Sem modelo é selecionado, a impressora
imprime os dados recebidos do terminal de pesa-
gem. Se outra opção for selecionada, a impres-
sora imprime os dados usando o formato de
modelo selecionado. Para obter instruções sobre
a edição do modelo, consulte [Usando o software
de configuração da impressora Ticket + 
 página 18].

Modelo 1 -

Modelo 2 -

Modelo 3 -

... -

Restaurar padrões Nº* - Se definida como Sim, a impressora será restau-
rada para as configurações padrão de fábrica.Sim -

Redefinir a fita - - Depois que a fita for substituída, use este menu
para limpar a contagem de fitas.

Pressione  para confirmar a limpeza dos dados
da fita. Quando bem-sucedido, o LCD exibe "Lim-
peza bem-sucedida".

E-manual - - Pressione  para exibir o código QR. Escaneie o
código QR para navegar ou faça o download do
manual em www.mt.com/apr320.

4.1.3 Exemplo de configuração de codificação de caracteres
O seguinte usa o exemplo de configuração da codificação de caracteres para UTF8 para mostrar como nave-
gar pelo menu de configuração por meio das teclas de função. Consulte [Teclas de função   página 5] para
obter mais informações sobre as teclas de função.

Para definir a codificação de caracteres para UTF8:

Menu

Configuração de comunic.

Configuração de idioma

1 Pressione e mantenha pressionado  por 3 segun-
dos. A impressora entra em Modo menu.

Menu

Configuração de comunic.

Configuração de idioma

2 Pressione Configuração de idioma para selecionar .

Configuração de idioma

Idioma

Codificação de caracteres

3 Pressione  para entrar no menu, com Idioma seleci-
onado.

Configuração de idioma

Idioma

Codificação de caracteres

4 Pressione Codificação de caracteres para selecionar
.
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Codificação de caracteres

GB2312

ISO/IEC 8859-15

5 Pressione  para informar o Codificação de caracte-
res.

Codificação de caracteres

UTF8

Win 1252

6 Pressione  ou  para selecionar UTF8.

Configuração de idioma

Idioma

Codificação de caracteres

7 Pressione  para confirmar a seleção. A impressora
sai automaticamente do submenu e retorna Configu-
ração de idioma.

8 Para que a configuração tenha efeito, você precisa sair
de Modo menu pressionando .

4.2 Configuração no modo rápido
O Modo rápido permite a seleção rápida de E-manual ou Modo PC sem a necessidade de entrar em Modo
menu.

Modo rápido

E-manual

Modo PC

1 Quando o LCD exibe a Tela inicial, pressione e man-
tenha  pressionado por 3 segundos. A impressora
entra em Modo rápido.

2 Pressione  ou  para selecionar E-manual ou
Modo PC.

3 Se E-manual estiver selecionado, pressione  para
confirmar.

O LCD mostra um código QR. Escaneie-o para
fazer download do E-manual. Pressione  para sair.

4 Se Modo PC estiver selecionado, use  ou  para habilitar ou desabilitar o modo PC da impressora, e
depois pressione  para confirmar.
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5 Usando o software de configuração da impressora Ticket +
Ticket+ é um software de configuração de impressora fornecido com a impressora. O software é usado para
personalizar as configurações e formatos da impressora.
Para fazer download de Ticket+, acesse www.mt.com/apr320.

5.1 Executando Ticket+

Idioma

Escolha o idioma.
Idioma

Inglês

Não exibir novamente.

CANCELAR DEFINIR

Clique duas vezes no ícone  para abrir Ticket+.
Selecione o idioma apropriado e clique em DEFINIR
para executar.

5.2 Conectando a impressora a um computador host
Para usar Ticket+, certifique-se de que a impressora esteja conectada a um computador host por um dos
seguintes métodos.

Aviso: certifique-se de que o Modo PC (em Modo menu > Configuração da impressora) esteja configurado
como Desligado.

1 Ligue a impressora.
2 Conecte a impressora e o computador host por meio de um cabo USB, um cabo RS232 ou um cabo Ether-

net.

3 Execute Ticket+.

Interface

USB

COM
Porta de rede

CONECTAR
USB

4 Selecione a interface de conexão adequada em Inter-
face. Seleções incluem USB, COM e Porta de rede.
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Porta

Taxa de baud

Bits/Paridade

Bits de parada

Handshake
NENHUMA

DEFINIR

5 Se COM for selecionado, insira as configurações seri-
ais da impressora na tela pop-up. Se a impressora
estiver com Conexão automática ativado, aguarde até
que a tela pop-up apareça. Clique em DEFINIR.

Configurações seriais padrão da impressora
Taxa de baud: 9600
Bits/Paridade: 8, nenhum
Bits de parada: 1 bit
Handshake: Nenhuma

192.168.1.xxx

Porta

Endereço IP

Máscara de subnet

Gateway padrão

DEFINIR

6 Se Porta de rede estiver selecionado, insira a configu-
ração de rede da impressora na tela pop-up e clique
em DEFINIR. Defina a configuração de rede do compu-
tador host.  AVISO: Certifique-se de que a impressora
e o computador host estejam no mesmo segmento
de rede.

Configuração de rede padrão da impressora
Endereço IP: 192.168.1.111
Máscara de subnet: 255.255.255.0
Gateway padrão: 192.168.1.1

7 Clique em CONECTAR.
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Informações

Nome da impressora

Versão da fonte

S/N

APR320

V2.2

V1.8

12107A08003

Versão de inicialização

Fita 290

290Cabeça da impressora

8 Quando a conexão é bem-sucedida, as informações
da impressora são exibidas.

Aviso
As contagens de Fita e Cabeça da impressora podem ser destacadas em uma das seguintes cores:

Contagens de fita

Total de linhas impressas Cor Ação
< 25.000 Verde -

25.000 < total de linhas impressas < 30.000 Amarelo Substitua a fita (consulte [Instalação da fita 
 página 8]).

> 30.000 Vermelho Substitua a fita imediatamente (consulte [Insta-
lação da fita   página 8]).

Contagens de cabeça da impressora

Total de linhas impressas Cor Ação
< 6.000.000 Verde -

6.000.000 < total de linhas impressas <
8.000.000

Amarelo Substitua a cabeça da impressora. Entre em
contato com o serviço da METTLER TOLEDO.

> 8.000.000 Vermelho Substitua a cabeça da impressora imediata-
mente. Entre em contato com os Serviços
METTLER TOLEDO.

5.3 Configuração da impressora usando Ticket+
Ticket+ inclui estes blocos de menu.

Nível 1 Nível 2 Nível 3 Nível 4
Informações da
impressora

Somente leitura. Exibe as informações da impressora conectada:
Nome da impressora

Versão da fonte
S/N
Fita
Cabeça da impressora

Usuário Configurações do
usuário

Para editar o nível de acesso, nome do usuário e senha.

Designs de modelo Modelo 1, Modelo 2,
Modelo 3 ...

Para editar o modelo de impressão. Consulte [Design do modelo
de impressão   página 22] para obter mais informações.



Usando o software de configuração da impressora Ticket +​​ 21Impressora de bilhetes

Nível 1 Nível 2 Nível 3 Nível 4
Configurações Comunicação Teste da Ethernet Para editar as configurações de rede da

impressora. As opções editáveis incluem:
Endereço IP (192.168.1.111 padrão)
Máscara de subnet (255.255.255.0
padrão)
Gateway padrão (192.168.1.1
padrão)

Serial Para editar as configurações seriais da
impressora. As opções editáveis incluem:

Conexão automática (desativado
padrão)
Taxa de baud (9600 padrão)
Bits/Paridade (8 padrão, nenhum)
Bits de parada (1 bit padrão)
Handshake (Nenhum padrão)

Séries de parâmetros Para editar os parâmetros da impressora.

Firmware Para atualizar o firmware da impressora. Consulte [Atualização do firmware da impres-
sora   página 30] para ver as instruções de operação.

Gerenciamento de
dados

Para visualizar, reimprimir ou fazer download de dados da impressora. Consulte [Visu-
alização/reimpressão/download de dados da impressora   página 32] para ver as
instruções de operação.

Sobre Mostra a versão de Ticket+.

5.3.1 Configurando a conta do usuário

Para adicionar uma nova conta de usuário

1 Clique em Usuário> Configurações do usuário.

Configurações do usuário

Usuário

ADICIONAR

2 Em Configurações do usuário, clique em ADICIONAR.

Editar usuário

Nível de acesso
Operador

Nome do usuário
John

Senha

DEFINIR

999999|

3 Em Editar usuário, defina o nível de acesso, nome de
usuário e senha e clique em DEFINIR.

4 Quando bem-sucedido, a mensagem "Sucesso!" é exi-
bida. Clique em OK para fechar a mensagem.

Aviso
A impressora oferece suporte a três níveis de segurança do usuário que dependem da entrada adequada do
nome de usuário/senha para acessar a configuração e as funções.

Operador Permite imprimir e acessar o modo rápido.
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Supervisor Permite imprimir, acessar o modo rápido e todas as configurações de menu, exceto
Restaurar padrões e Redefinir a fita.

Administrador Permite imprimir, acessar o Modo rápido e todas as configurações do menu.

Para excluir uma conta de usuário

1 Clique em Usuário> Configurações do usuário.

Configurações do usuário

Usuário

Operador
Administrador

2 Em Configurações do usuário, selecione o usuário.

Editar usuário

Nível de acesso
Administrador

Nome do usuário
John

Senha
999999

DEFINIREXCLUIR

3 Em Editar usuário, pressione EXCLUIR.

4 A mensagem "Tem certeza de que deseja excluir
este usuário?" é exibida. Clique EXCLUIR USUÁRIO
para excluir ou clique em CANCELAR para abortar.

5.3.2 Design do modelo de impressão
A página Designs de modelo é usada para gerenciar modelos de impressão de bilhetes. Ticket+ oferece três
modelos padrão - Modelo 1, Modelo 2, Modelo 3.
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A área de design do modelo permite que o usuário edite, carregue, imprima ou exclua um modelo selecio-
nado. A área de visualização mostra o design do modelo na largura do rolo de papel selecionado.

Ferramenta de configuração da impressora de bilhetes

Informações da impressora

Configurações do usuário

Designs de modelo

Modelo 1

Modelo 2

Modelo 3

Configurações

Comunicação

Parâmetros

Interface

EXCLUIR IMPRESSÃO CARGA

VisualizaçãoModelo 2

EDITAR

DESCONECTAR

Área de design do modelo Área de visualização

Modelo 3

Modelo 4

5.3.2.1 Adicionar um novo modelo de impressão

Designs de modelo

Modelo 1

Modelo 2

Modelo 3

Modelo 4

Modelo 5

1 Pressione  em Designs de modelo.

2 O novo modelo aparece na parte inferior da lista de
modelos.
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5.3.2.2 Editar um modelo de relatório

5.3.2.2.1 Editar um modelo de impressão única

Produto:

Lote:

Local:

Vitamina C

ABC1234567

Armazenamento temporário

Data:

Horário:

Terminal de pesagem:

Bruto:

Líquido:

2021-09-01

09:10:06

ICS689

100,00 kg

90,05 kg

Operador de pesagem:

Inspecionado por:

John

Morgan

Cabeçalho

Configurado através do Ticket+

Dados variáveis
Recebido do terminal de pesagem

Trailer

Configurado através do Ticket+

Etapa 1: inicie a edição do modelo

1 Pressione  em Designs de modelo para adicionar um novo modelo.

2 Selecione o modelo na lista de modelos.

Modelo 4

Linha Nº Conteúdo à esquerdaConteúdo Barra de ação

Clique no sinal de mais para adicionar uma nova linha.

SALVAR COMO DEFINIR

3 Pressione EDITAR na área de projeto do modelo. Um
 aparece na Barra de ação.

Etapa 2: editando o cabeçalho

1 Pressione  em Barra de ação para exibir os botões de design:
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: Botão de traço
： Botão de imagem
： Botão de variável
： Botão de texto

Selecionar uma imagem

Meio tom
Nenhuma

Local

Esquerda

Largura (mm)

CANCELAR OK

Limite

2 Pressione  para adicionar a imagem. Dica: para
garantir a presença ideal da imagem no bilhete, é alta-
mente recomendável usar uma imagem monocromá-
tica ou preta/branco.

3 Na tela pop-up, pressione  e selecione a imagem
desejada no PC.

4 Use Meio tom e Limite para ajustar o efeito da ima-
gem.

5 Use Local e Largura (mm) para ajustar a localização
e o tamanho da imagem.

6 A tela do mosaico à direita compara a imagem origi-
nal e a imagem após a implementação de todos os
valores de parâmetro.

7 Quando a configuração da imagem estiver concluída, pressione OK.

8 Pressione  para exibir os botões de design.

Linha Nº Conteúdo à esquerda Conteúdo à direita Barra de ação

SALVAR COMO DEFINIR

Visualização PersonalizadoModelo 4
9 Pressione  para adicionar uma sequência de texto.

Insira a sequência de texto no campo de texto.
Observe que há dois campos de texto em cada linha e
os textos nos dois campos de texto são alinhados de
maneira diferente.

Insira um símbolo separado.

DEFINIR

10 Depois que o cabeçalho estiver pronto, adicione um
traço fazendo o seguinte: pressione  para exibir os
botões de design e, em seguida, pressione  para
adicionar um traço. Na tela pop-up, digite o caractere
que será usado como o traço e clique em DEFINIR.

Etapa 3: editando os dados variáveis

1 Pressione  para mostrar os botões de design.
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Linha Nº Conteúdo à esquerda Conteúdo à direita Barra de ação

SALVAR COMO DEFINIR

Visualização PersonalizadoModelo 4
2 Pressione  para adicionar uma variável.
3 Selecione o valor da variável apropriado na lista sus-

pensa. Aviso： a) O valor da variável é definido no
terminal de pesagem. Como resultado, se o valor da
variável for alterado no terminal de pesagem, isso afe-
tará a seleção da variável em Ticket+. b) Se o valor
da variável não vier com um rótulo fixo (como o Bruto
ou Líquido ncomo mostrado na imagem), sugere-se
adicionar um texto de rótulo fixo antes da variável em
Ticket+.

4 Quando os dados variáveis estiverem prontos, adici-
one um traço referindo-se à etapa 10 em Etapa 2:
edição do cabeçalho.

Etapa 4: edição do trailer

Modelo 3

Linha Nº Conteúdo à esquerda Conteúdo à direita Barra de ação

SALVAR COMO DEFINIR

Visualização Personalizado
Consulte Etapa 2: edição do cabeçalho para editar o trai-
ler do modelo de bilhete.
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5.3.2.2.2 Editar um modelo de impressão múltipla e uma função estatística

Produto:

Data:

Lote:

Vitamina C

2023-02-08

ABC1234567

Tempo:

Nº

001

004

09:10:06

Bruto

Operador de pesagem:

Inspecionado por:

John

Morgan

Cabeçalho

Configurado através do Ticket+

Dados variáveis
Recebido do terminal de pesagem

Trailer

Configurado através do Ticket+

Tara Líquido

002

003%

5,00 kg10,00 kg 5,00 kg

5,00 kg10,00 kg 5,00 kg

5,00 kg10,00 kg 5,00 kg

5,00 kg10,00 kg 5,00 kg

Soma Bruta:

Soma Tara:

40,00 kg

20,00 kg

Soma Líquido: 20,00 kg

Aviso:
Ao usar a função de impressão múltipla, certifique-se de que a versão do Ticket+ e do Firmware da Impres-
sora sejam V1.02.00.00 e posteriores.

OK

Caractere inesperado encontrado durante a análise sintática do valor:

Certifique-se de que a versão do Ticket+ seja compatí-
vel com a versão do firmware da impressora. Caso
contrário, será exibida a mensagem de erro "Carac-
tere inesperado encontrado durante a análise do
valor:".
Para fazer o download do Ticket+ V1.02.00.00 e do
Firmware da Impressora V1.02.00.00, acesse
www.mt.com/apr320.
A função de impressão múltipla é aplicável apenas a papel de impressão de 76 mm.

Etapa 1: inicie a edição do modelo

1 Pressione  em Designs de modelo para adicionar um novo modelo.

2 Selecione o modelo na lista de modelos.
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DEFINIRSALVAR
COMO

Modelo 4

Linha Nº Conteúdo à
esquerda

Conteúdo à
direita

Barra de
ação

Impressão
Múltipla

3 Pressione EDITAR na área de projeto do modelo. Um
 aparece na Barra de ação.

Etapa 2: editando o cabeçalho

1 Pressione  em Barra de ação para mostrar os botões de design:

: Botão de traço
： Botão de imagem
： Botão de variável
： Botão de texto
： Botão Estatística

Selecionar uma imagem

Meio tom
Nenhuma

Local

Esquerda

Largura (mm)

CANCELAR OK

Limite

2 Pressione  para adicionar a imagem. Dica: para
garantir a presença ideal da imagem no bilhete, é alta-
mente recomendável usar uma imagem monocromá-
tica ou preta/branco.

3 Na tela pop-up, pressione  e selecione a imagem
desejada no PC.

4 Use Meio tom e Limite para ajustar o efeito da ima-
gem.

5 Use Local e Largura (mm) para ajustar a localização
e o tamanho da imagem.

6 A tela do mosaico à direita compara a imagem origi-
nal e a imagem após a implementação de todos os
valores de parâmetro.

7 Quando a configuração da imagem estiver concluída, pressione OK.

8 Pressione  para mostrar os botões de design.

SALVAR
COMO

DEFINI
R

Modelo 4

Linha Nº Conteúdo à
esquerda

Conteúdo à direita Barra de
ação

9 Pressione  para adicionar uma sequência de texto.
Insira a sequência de texto no campo de texto.
Observe que há dois campos de texto em cada linha e
os textos nos dois campos de texto são alinhados de
maneira diferente.
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Insira um símbolo separado.

DEFINIR

10 Depois que o cabeçalho estiver pronto, adicione um
traço fazendo o seguinte: pressione  para mostrar
os botões de design e, em seguida, pressione  para
adicionar um traço. Na tela pop-up, digite o caractere
que será usado como o traço e clique em DEFINIR.

Etapa 3: editando os dados variáveis

1 Pressione  para mostrar os botões de design.

Modelo 4

Linha Nº Conteúdo à
esquerda

Conteúdo à
direita

Barra de
ação

SALVAR
COMO

DEFINIR

Impressão
Múltipla

2 Pressione para adicionar uma sequência de texto.
Insira o “Número” no conteúdo à esquerda e insira o
texto do rótulo fixo no conteúdo à direita. Aviso: a) O
“Número” representa o número de vezes de impressão.
b) O rótulo fixo representa o nome da variável. c) Se o
valor da variável não vier com um rótulo fixo (como
Bruto, Tara ou Líquido na imagem mostrada), sugere-
se adicionar um texto de rótulo fixo.

3 Pressione  para adicionar uma variável.
4 Marque a caixa de seleção Impressão múltipla à

esquerda para ligar a função de impressão múltipla.
Em seguida, o direito de conteúdo exibirá três variá-
veis.

5 Selecione o valor de variável apropriado em cada
coluna de acordo com as exigências de impressão.
Selecione null se uma coluna não precisar ser impressa.Aviso： O valor da variável é definido no terminal
de pesagem. Como resultado, se o valor da variável for alterado no terminal de pesagem, isso afetará a
seleção da variável em Ticket+.

6 Quando os dados variáveis estiverem prontos, adicione um traço referindo-se à etapa 10 em Etapa 2:
edição do cabeçalho.

Etapa 4: edição do trailer

1 Pressione  para mostrar os botões de design.

2 Pressione para selecionar a fórmula estatística conforme necessário. Aviso: Existem 8 tipos de fórmulas.
Aqui, pegue a “Soma total” como um exemplo.

DEFINIR

Quantidade de amostras

Valor médio

Desvio padrão

Desvio padrão relativo

Soma total

Valor mais baixo (Mínimo)

Valor mais alto (Máximo)

Diferença Mínima Máxima

pt
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Modelo 4

Linha Nº Conteúdo à
esquerda

Conteúdo à
direita

Barra de
ação

SALVAR
COMO

DEFINIR

Impressão
Múltipla

3 Insira o texto do rótulo fixo no conteúdo à esquerda.
Selecione a variável a ser somada à direita do con-
teúdo.

4 Consulte Etapa 2: edição do cabeçalho para editar o
outro trailer do modelo de bilhete.

Modelo 4

Linha Nº Conteúdo à
esquerda

Conteúdo à
direita

Barra de
ação

SALVAR COMO DEFINIR

Persona
lizadoVisualização

Impressão
Múltipla

5.3.3 Atualização do firmware da impressora

Certifique-se de que a impressora esteja conectada ao computador host de acordo com [Conectando a
impressora a um computador host   página 18].

1 Faça o download da versão mais recente do firmware em www.mt.com/apr320 para o computador host.

2 Execute Ticket+ de acordo com [Executando Ticket+   página 18].

3 Clique em Firmware em Ticket+.

Firmware

Selecionar arquivo

CARREGAR

4 Pressione  à direita de Selecionar arquivo.

Firmware

Selecionar arquivo

CARREGAR

A08_APRx20#V31.4.32.0.bin

5 Selecione o firmware do seu PC.

6 Pressione CARREGAR para iniciar a atualização.
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Carregando firmware
7 A impressora exibe uma barra de progresso para indi-

car o progresso da atualização.
Se a atualização for bem-sucedida, Ticket+ mostrará a
mensagem de Gravação de firmware com sucesso e
a impressora será reiniciada automaticamente.
Se a atualização não for bem-sucedida, Ticket+ mos-
tra a mensagem de Falha ao gravar firmware e a
barra de progresso na impressora congela. Nesse
caso, reinicie a impressora usando o botão de ener-
gia e repita as etapas 4 a 6.

pt
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5.3.4 Visualização/reimpressão/download de dados da impressora

Certifique-se de que a impressora esteja conectada ao computador host de acordo com [Conectando a
impressora a um computador host   página 18].

1 Execute Ticket+ de acordo com [Executando Ticket+   página 18].

Gerenciamento de dados

IMPRESSÃO VISUALIZAÇÃO DOWNLOAD

Nº dados contagem nome do modelo

2 Clique em Gerenciamento de dados.

3 Ticket+ exibe os dados armazenados na impressora,
com os dados mais recentes exibidos na parte supe-
rior.

Para visualizar os dados

Pressione VISUALIZAÇÃO para atualizar os dados mostrados na lista de Gerenciamento de dados. Aviso:
a) Contagem exibe a hora impressa do registro de dados. b) Nome do modelo exibe o modelo usado
para cada registro de dados.

Para reimpressão de dados

1 Selecione os dados exibidos na lista de Gerenciamento de dados. Os dados selecionados são destacados
em azul.

2 Pressione IMPRESSÃO.

reprint

Gross:
Tare
Net:

2.7 kg
0.2 kg
2.5 kg

2022/6/20 14:10:00

3 A impressora imprime novamente os dados seleciona-
dos, com um "reprint" no início da impressão do
bilhete.
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Gerenciamento de dados

IMPRESSÃO VISUALIZAÇÃO DOWNLOAD

Nº dados contagem nome do modelo

4 Os dados reimpressos serão registrados como um
novo registro exibido na parte superior do Gerencia-
mento de dados, com o número de Contagem
somado a um.

Para fazer download de dados

File name:

Save as type:

Data from printer_202109011 Pressione DOWNLOAD.

2 Escolha o local de armazenamento para o arquivo,
nomeie o arquivo e selecione o tipo de arquivo. O
arquivo de dados pode ser armazenado em for-
mato .xls ou .pdf.
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6 Solução de problemas
Erro Visor de LCD Causa possível Reparação
Sem papel

METTLER TOLEDO

NENHUMA

Sem papel

Sem papel Insira um novo rolo de papel

Rolo de papel não detec-
tado

Verifique se o papel pode ser
alimentado e passar pela
cabeça de impressão.
Verifique se o sensor da
cabeça de impressão está
bloqueado por algum objeto
estranho.

Mau funcionamento do
sensor da cabeça da
impressora

Entre em contato com o serviço
METTLER TOLEDO

Superaquecimento
METTLER TOLEDO

NENHUMA

Superaquecimento

Superaquecimento da
cabeça da impressora
devido a impressões fre-
quentes

A impressão entra no modo de
proteção contra superaqueci-
mento automaticamente e
retoma o trabalho após o resfri-
amento.

Temperatura ambiente
muito baixa. E a tempera-
tura da cabeça de impres-
são está abaixo de
-55 ℃.

Mova a impressora para um
local mais quente. A impressora
retomará o trabalho depois que
a cabeça de impressão for
aquecida.

Conexão solta ou mau
funcionamento da cabeça
de impressão

Entre em contato com os Ser-
viços METTLER TOLEDO

Erro de hardware
METTLER TOLEDO

NENHUMA

Erro de hardware

Mau funcionamento da
placa de circuito impresso

Reinicie a impressora. Se o erro
persistir, entre em contato com
os Serviços METTLER TOLEDO.

Erro de flash
METTLER TOLEDO

NENHUMA

Erro de flash

Mau funcionamento de
flash

Reinicie a impressora. Se o erro
persistir, entre em contato com
os Serviços METTLER TOLEDO.

Estouro de buffer
METTLER TOLEDO

NENHUMA

Estouro de buffer

Dados anormais Reinicie a impressora. Se o erro
persistir, entre em contato com
os Serviços METTLER TOLEDO.

Erro SPI
METTLER TOLEDO

NENHUMA

Erro SPI

Leitura/gravação anormal
do chip da biblioteca de
caracteres

Reinicie a impressora. Se o erro
persistir, entre em contato com
os Serviços METTLER TOLEDO.

Erro de rede
METTLER TOLEDO

NENHUMA

Erro de rede

- Reinicie a impressora. Se o erro
persistir, entre em contato com
os Serviços METTLER TOLEDO.

Erro de tensão
METTLER TOLEDO

NENHUMA

Erro 24V

Adaptador CA/CC errado
ou mau funcionamento do
adaptador CA/CC

Use o adaptador CA/CC correto
ou substitua por um novo adap-
tador CA/CC

Mau funcionamento da
placa de circuito impresso

Reinicie a impressora. Se o erro
persistir, entre em contato com
os Serviços METTLER TOLEDO.
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Erro Visor de LCD Causa possível Reparação
Erro de fonte

METTLER TOLEDO

NENHUMA

erro de fonte

Nenhuma biblioteca de
caracteres ou biblioteca de
caracteres está incompleta

Reinicie a impressora. Se o erro
persistir, entre em contato com
os Serviços METTLER TOLEDO.

Erro de impressão
METTLER TOLEDO

NENHUMA

Erro HP

Mau funcionamento do
sensor

Mova a cabeça de impressão
para a direita e reinicie a
impressão. Se a cabeça de
impressão continuar se
movendo para a direita, a
cabeça de impressão não está
funcionando corretamente. Entre
em contato com a METTLER
TOLEDO.

Pedaço de papel na
cabeça de impressão

Limpe os resíduos de papel

O eixo rotativo não está
lubrificado

Reinicie a impressora. Se o erro
persistir, entre em contato com
os Serviços METTLER TOLEDO.Engrenagem do motor não

está funcionando correta-
mente

O acionador da fita não
está funcionando correta-
mente
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7 Dados técnicos

7.1 Dados técnicos gerais
Recursos padrão
Imprimir método Matriz de pontos de impacto

Cartucho de fita Tinta preta substituível

Interface LCD com interface de usuário de 4 botões

Idioma do LCD Inglês, alemão, francês, italiano, espanhol, chinês simplificado,
japonês

Compatibilidade de terminal Funciona com todos os terminais de pesagem industriais padrão
da METTLER TOLEDO

Material do gabinete PBT, produtos químicos de resistência, solventes e bom isola-
mento elétrico

Fonte de alimentação Adaptador CA/CC 24 VCC, 2,5 A

Interface padrão Interface serial com detecção automática RS232, USB-B2.0,
Ethernet 10/100 interna

Interface opcional Bluetooth 4.0 ACM360 externo

Altitude Até 4000 m

Categoria de sobretensão Classe II

Características físicas
Dimensões (CxLxA) 205 mmx140 mmx83,5 mm

Peso 1100 g

Especificações da impressora
Resolução 42 colunas (7x9)

Capacidade de armazenamento 32 MB de memória flash padrão

Largura máxima de impressão 63,5 mm (2,5 pol.)

Velocidade máxima de impressão 4,3 linhas por segundo

Sensores de mídia Sensores de extremidade do papel; Sensor de marca preta

Durabilidade da unidade de impressão 10 milhões de linhas

Características da mídia
Tipos de mídia Papel do rolo

Largura do papel 44 mm - 76,2 mm (1,8 a 3,0 pol.)

Tamanho do rolo de mídia 50 mm de diâmetro externo

Espessura 0,06 mm a 0,085 mm (0,002 a 0,003 pol.)

Especificações Ambientais
Temperatura de operação 5 °C a 50 °C

Temperatura de armazenamento -25 °C a 60 °C

Umidade Operacional 10% a 90% U.R. sem condensação

Umidade de armazenamento 5% a 90% U.R. sem condensação

Software de impressora
Linguagens de comando da impressora Linguagem de impressão ESC/POS

Gerenciamento de dispositivo Ferramentas de configuração de impressora: Ticket+

Idiomas de impressão Compatível com Unicode para impressão em vários idiomas,
inglês, alemão, francês, italiano, espanhol, chinês simplificado,
japonês, coreano, russo

Tamanho do caractere EN: 7x9, 9x9; CN: 16x16

Conjuntos de caracteres UTF8, GB2312, ISO/IEC 8859-15, Win1250, Win1251,
Win1252, IBM/DOS

Aprovações
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Conformidade CSA; CE; CB; CCC; FCC; UKCA

Conformidade ambiental RoHS; REACH

7.2 Dimensão
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8 Especificações da interface

8.1 Porta serial RS232C
Conector DB 9 fêmea

Nº do pino Função Figura
1 Flutuante

2 TxD

3 RxD

4 Conecte ao Pin7

5 TERRA

6 CTS

7 RTS conecta ao Pin4

8 Flutuante

9 Saída +5 V, Max. 500 mA

Aviso: a corrente total para a porta serial não pode exceder 500 mA.

8.2 Porta do dispositivo USB
Conector USB tipo B

Nº do pino Função
1 VBUS

2 D-

3 D+

4 TERRA

8.3 Porta Ethernet 10/100base-TX
Porta Ethernet 10/100base-TX RJ45

Conector RJ45

Nº do pino Sinal
1 TX+

2 TX-

3 RX+

4 -

5 -

6 RX-

7 -

8 -
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9 Acessórios e peças sobressalentes

9.1 Acessórios

Nº Item Código para
pedido

QTD. Comentário

1 Suporte de montagem na parede 30674164 1 -

2 Suporte de montagem em coluna 30674165 1 -

Consulte o manual fornecido com o acessório para obter mais informações.

9.2 Consumíveis

Nº Item Código para
pedido

QTD. Comentário

1 Rolo de papel, 3 pol. 30687942 10 -

2 Cartucho de fita 30687943 2 -

9.3 Peças de reposição

9.3.1 Peças sobressalentes gerais

Nº Item Código para
pedido

QTD. Comentário

1 Eixo rotativo de papel com tira APRx20 30687934 1 -

2 Cabo USB, APRx20, 1 m 30687948 1 -

3 Adaptador de energia, APRx20 30687935 1 -

4 Tampa de papel com pinos APRx20 30687930 1 Somente para a
China

5 Gabinete da parte superior APRx20 30687932 1 Somente para a
China

6 Base inferior APRx20 30687933 1 Somente para a
China

7 Cabeça de impressão APRx20 30687936 1 Somente para a
China

8 Placa LCD APRx20 30687938 1 Somente para a
China

9 Interruptor de energia APRx20 30687939 1 Somente para a
China

10 Tampa inferior com botões e sobreposição APRx20 30708928 1 -

11 Placa principal APRx20 30687949 1 -

9.3.2 Cabo de força

Nº Item Código para
pedido

QTD. Comentário

1 Cabo de alimentação US, 25000 mm,10 A, UL 72243747 1 -

2 Cabo de alimentação ext. Euro 72243744 1 -

3 Cabo de alimentação ext. UK 72243746 1 -

4 Cabo de alimentação suíço,25000 mm,10 A,VDE 72243745 1 -

5 Cabo de alimentação tipo K 2,5 m 180° DK 72243749 1 -

6 Cabo de alimentação tipo B 2,5 m US CA MX JP 72243833 1 -

7 Cabo de alimentação ZA, 25000 mm, 10 A 72243750 1 -

8 Cabo de alimentação tipo I 2,5 m 180° CN AU 72243748 1 -
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Nº Item Código para
pedido

QTD. Comentário

9 Cabo de alimentação tipo N 2,5 m 180° BR 30036001 1 -

10 Cabo de alimentação tipo D 2,0 m 90° IN 71210411 1 -

11 Cabo de alimentação, ext. CN 72253344 1 Somente para a
China

9.3.3 Cabo RS232

Nº Item Código para
pedido

QTD. Comentário

1 Cabo M12 RS232-SUB-D 0,5 m angulado 30423302 1 -

2 Cabo RS232 para impressora BanMa (com pac.) 30101144 1 -

3 Cabo M12 RS232-SUB-D9P 0,5 m reto 30423304 1 -

4 Cabo M12 RS232 3000 mm macho (com Pac.) 30101137 1 -

5 Cabo,DB9,M,1.8M 30458662 1 -

6 Cabo RS 71160007 1 -

7 Cabo da impressora, STD 25P-9P, 1.5 m 139537 1 Somente para a
China
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Congratulazioni per aver scelto la qualità e la precisione di METTLER TOLEDO. L'utilizzo corretto di questa
nuova apparecchiatura in accordo con le istruzioni riportate in questo Manuale e interventi regolari di calibra-
zione e manutenzione a cura del nostro team del servizio assistenza appositamente addestrato in fabbrica,
garantiscono un funzionamento affidabile e accurato e proteggono il vostro investimento. Contattateci: insieme
definiremo un contratto di assistenza su misura per le vostre esigenze e per il vostro budget. Ulteriori informa-
zioni sono disponibili alla pagina web www.mt.com/service.

Per ottenere il massimo dal vostro investimento dovete:

1 Registrare il prodotto: Vi invitiamo a registrare il prodotto alla pagina web www.mt.com/productregistration
così potremo tenervi sempre informati sui miglioramenti, gli aggiornamenti e le segnalazioni importanti
riguardanti il vostro prodotto.

2 Per interventi di manutenzione/assistenza, contattare METTLER TOLEDO: Il valore di una misurazione è
proporzionale alla sua precisione – una bilancia fuori specifica può comportare una diminuzione della qua-
lità e dei profitti e aumentare la responsabilità. Un servizio tempestivo da parte di METTLER TOLEDO arantirà
precisione e ottimizzerà i tempi medi di funzionamento e la durata dell'apparecchiatura.

Installazione, configurazione, integrazione e addestramento: I nostri rappresentanti dell'assistenza
sono esperti di strumenti di pesata e sono addestrati in fabbrica. Vogliamo essere certi che il vostro stru-
mento di pesata sia pronto per la produzione in maniera efficace rispetto ai costi e tempestiva e che il
personale sia ben addestrato.

Documentazione relativa alla calibrazione iniziale: L'ambiente di installazione e i requisiti di applica-
zione sono specifici per ogni bilancia industriale, per cui è necessario testarne e certificarne le presta-
zioni. I nostri interventi e certificati di calibrazione documentano la precisione per garantire qualità pro-
duttiva e fornire un sistema di registrazione e qualificazione delle prestazioni.

Manutenzione periodica della calibrazione: Un Accordo in materia di Interventi di Calibrazione garan-
tisce in maniera costante la qualità del vostro processo di pesata e la tenuta della documentazione
aggiornata attestante il rispetto dei requisiti. Offriamo una pluralità di programmi di assistenza messi a
punto per soddisfare le vostre esigenze e salvaguardare il vostro budget.

it
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1 Informazioni sulla sicurezza
Per l'utilizzo di questo sistema attenersi esclusivamente al presente manuale. L'utilizzo del sistema in modo
non conforme a questa documentazione o la modifica del sistema compromette la sicurezza del sistema
stesso; in tal caso, Mettler-Toledo GmbH non si assume alcuna responsabilità.

1.1 Precauzioni generali
Uso previsto

Utilizzare il sistema in conformità al presente manuale.
Il sistema è progettato solo per uso in ambienti chiusi.
Qualsiasi altro utilizzo è considerato non conforme.

Uso improprio
Utilizzare il sistema esclusivamente per operazioni di stampa.
Non utilizzare il sistema in ambienti pericolosi.
Non modificare il sistema.
Non utilizzare il sistema oltre i limiti delle specifiche tecniche.

Note sulla sicurezza
Assicurarsi che l'uscita della presa di alimentazione del sistema sia dotata di messa a terra e facilmente
accessibile, in modo che possa essere scollegata rapidamente in caso di emergenza.
Assicurarsi che la tensione di alimentazione nel luogo di installazione sia compresa nell'intervallo 100-240
V.
Assicurarsi che dietro al sistema vi sia uno spazio di almeno 3 cm per evitare che il cavo di alimentazione
sia ripiegato in modo eccessivo.
Controllare regolarmente che il cavo di alimentazione non sia danneggiato. In tal caso, scollegare imme-
diatamente il sistema dall'alimentazione.

1.2 Definizioni delle parole e dei simboli di avvertenza
Le note di sicurezza contengono informazioni importanti sulla sicurezza. Ignorare le note di sicurezza può por-
tare a lesioni personali, danni allo strumento, malfunzionamenti o risultati errati. Le note di sicurezza sono
indicate con le seguenti parole o simboli di avvertenza:

Parole di avvertimento

AVVERTENZA  Situazione pericolosa a medio rischio che, se non evitata, potrebbe causare lesioni
gravi o pericolo di morte.

ATTENZIONE  Situazione pericolosa a basso rischio che, se non evitata, potrebbe causare lesioni di
lieve o media entità.

AVVISO  Situazione pericolosa a basso rischio che, se non evitata, potrebbe arrecare danni allo
strumento, altri danni materiali, malfunzionamenti, risultati erronei o perdita di dati.

Simboli di avvertimento

Folgorazione

Pericolo generico: leggere le Istruzioni d'uso per informazioni sui rischi e sulle relative misure pre-
ventive.

Avviso

it
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2 Introduzione

2.1 Informazioni sulla stampante
Questa stampante per scontrini è di semplice utilizzo e progettata per i terminali di pesatura METTLER TOLEDO.
La stampa su fogli normali è conforme ai requisiti degli attuali sistemi di garanzia di qualità (GLP, GMP,
ISO 9001 ecc.). Queste stampanti di alta qualità garantiscono tracciabilità a lungo termine.
La stampante offre le seguenti funzioni:

Rilevamento automatico della velocità di trasmissione dati: la stampante rileva le impostazioni del
sistema connesso ad ogni accensione e spegnimento tramite l'apposito pulsante. Può essere disabilitato se
il sistema connesso non è dotato di questa funzione.

Interfaccia utente multi-lingue: il display LCD e il software Ticket+ della stampante dispongono di interfac-
cia di funzionamento nelle seguenti lingue

Inglese
Tedesco
Francese
Italiano
Spagnolo
Cinese semplificato
Giapponese
Portoghese

Interfaccia per connessione multipla: la stampante può essere connessa tramite

USB
RS232
Ethernet

Capacità di archiviazione: memoria flash standard da 32 MB

2.2 Generalità sul presente manuale
Il presente manuale contiene tutte le informazioni per l'operatore del prodotto.

Leggere attentamente questo manuale prima dell'uso.
Conservare questo manuale per la consultazione futura.
Consegnare questo manuale a qualsiasi futuro proprietario o utente del prodotto.

2.3 Altri documenti
In aggiunta al presente documento, è possibile scaricare da www.mt.com/apr320 i seguenti documenti.

Scheda tecnica
Manuale utente
Software Ticket+

Dichiarazione di conformità
Visitare www.mt.com per scaricare la dichiarazione di conformità UE, FCC o UKCA.
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2.4 Panoramica sulla stampante

1 2 3 4 5 6

11 12 13 14

10

7 8 9

N. Elemento N. Elemento

1 Display LCD 8 Asse di rotazione della carta

2 Tasti funzione 9 Rotolo di carta

3 Pannello di controllo 10 Testa di stampa

4 Coperchio del rotolo di carta 11 Presa di corrente

5 Pulsante di accensione 12 Interfaccia dispositivo USB

6 Nastro 13 Interfaccia RS232

7 Supporto rotolo di carta 14 Interfaccia Ethernet RJ45

2.5 Tasti funzione
In modalità di stampa

Tasto funzione Funzione  Pressione breve  Pressione a lungo (3s)
Alimentazione carta Alimentazione singola Alimentazione continua (fino al

rilascio)

Stampa Stampa ultimo record Accesso al manuale digitale e
alla Modalità PC

Annulla - Annullamento stampa

Invio - Immissione Modalità menu

it



Introduzione​​6 Stampante per scontrini

Tasto funzione Funzione  Pressione breve  Pressione a lungo
Su Voce menu precedente -

Giù Voce menu successiva -

Indietro Uscita dal menu -

Invio Conferma selezione corrente o
accesso al sottomenu

-

2.6 Display LCD
Schermata Home

METTLER TOLEDO

1Nessun modello

1. Modello di stampa.

1

2

Menu

Impost. com.

Impostazione lingua 3

1

2

Impost. com.

3

Connessione automatica

Velocità in baud

1. Menu o sezione di menu di livello superiore.
2. Sezione/voce di menu di livello inferiore.
3. Sezione/voce di menu di livello superiore.

Upgrade del firmware

1

Upgrade del
firmware

1. Avanzamento dell'upgrade del firmware.
Al termine dell'upgrade, la stampante si riavvia
automaticamente.
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Connessione automatica

1Trasferimento dati

Premere x per uscire 2

3

4

Connessione1: 9600

8bit 1stop N

Premere OK 5

METTLER TOLEDO
1. Trasmissione dei dati tra il terminale di pesatura e

la stampante tramite connessione RS232.

2. Istruzioni operative: premere  per uscire da
Auto connessione.

3. Risultato accoppiamento velocità di trasmissione
dati ottenuto tramite Auto connessione.

4. Risultati accoppiamento bit, bit di stop e parità
ottenuti tramite Auto connessione.

5. Istruzioni operative.

Nota
Possono apparire più risultati di Auto connessione.
Utilizzare  e  per spostarsi tra i risultati.

it
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3 Installazione e configurazione

3.1 Contenuto della fornitura
APR320
Cavo di alimentazione CA
Adattatore di alimentazione CA/CC
Cavo USB

Rotolo di carta, 3"
Registro di verifica (all’interno della stampante)
Guida rapida

Nota:
In caso di acquisto, il cavo RS232 è incluso nella confezione.

3.2 Predisporre la stampante per il primo utilizzo

 AVVERTENZA
Morte o lesioni gravi a causa di scosse elettriche
Il contatto con componenti in tensione può portare a lesioni e morte.
1 Utilizzare esclusivamente il cavo di alimentazione METTLER TOLEDO approvato e l’adat-

tatore CA/CC. Non collegare l’adattatore CA/CC ad altri dispositivi diversi dalla stam-
pante, altrimenti potrebbero verificarsi danni ad altri dispositivi.

2 Collegare il cavo di alimentazione a una presa elettrica dotata di messa a terra, verifi-
cando la polarità corretta.

3 Mantenere tutti i cavi elettrici e i collegamenti lontani da eventuali liquidi e umidità.
4 Controllare che i cavi e la spina non siano danneggiati; all’occorrenza, sostituirli.
5 Assicurarsi che la presa di corrente a cui è collegato il cavo di alimentazione sia facil-

mente accessibile.

3.2.1 Installare il nastro

1 2

1 Aprire il pannello di controllo.

2 Installare il nastro.

1 Serrare il nastro ruotando nella direzione della
freccia mostrata sul nastro.

2 Chiudere il pannello di controllo.
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3.2.2 Accensione del sistema

24 VDC

100 - 240 VAC

1
2

2
Lingua

中文

Italiano

Carta esaurita

METTLER TOLEDO

1 Collegare l'Adattatore di alimentazione CA/CC
alla presa di corrente sul retro della stampante.

2 Bloccare il connettore mediante il dado a vite.
Avviso: se il dado a vite dell'alimentazione non
è bloccato, la stampante presenterà corrente di
sovraccarico.

3 Collegare il Cavo di alimentazione CA tripolare
con messa a terra alla presa dell'Adattatore di
alimentazione CA/CC.

4 Collegare la stampante alla corrente elettrica.

5 Accendere la stampante dal pulsante di accen-
sione.

1 Lo schermo LCD visualizza la schermata Lingua.
Usare /  per scegliere la lingua e premere 
per confermare.

2 Sullo schermo LCD compare Carta esaurita.
Installare il rotolo di carta come da sezione [Inse-
rire il rotolo di carta   pagina 9].

3.2.3 Inserire il rotolo di carta

1 2

3"

2"

1 Aprire il coperchio del rotolo di carta.

2 Estrarre l’asse di rotazione della carta.

1 Inserire l’asse di rotazione della carta nel rotolo
di carta.

2 Regolare il supporto rotolo di carta, se necessa-
rio.

Nota: il rotolo di carta deve srotolarsi nella giusta
direzione (vedere immagine).

it
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3 4

Posizionare il rotolo di carta nella stampante. Srotolare il rotolo di carta e inserire l’estremità
nella testa di stampa. A questo punto, il rotolo di
carta dovrebbe fuoriuscire.

5

Chiudere il coperchio del rotolo di carta.

3.2.4 Accedere alla modalità di stampa
1

1

Lingua

Premere x per uscire

Trasferimento dati...

METTLER TOLEDO

2

METTLER TOLEDO

Modello 1 Nessun modello

2
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1 Sullo schermo LCD compare Trasferimento dati.
Collegare il terminale di pesatura come descritto
nel manuale utente (disponibile all'indirizzo
www.mt.com/apr320) per la connessione dati
automatica. Altrimenti, seguire le istruzioni visua-
lizzate e premere  per uscire.

2 Se rileva la presenza della carta, la stampante
stamperà automaticamente il set di caratteri cor-
rente.

La stampante entra in modalità di stampa e lo
schermo LCD visualizza il modello di stampa in
uso (Nessun modello per impostazione predefi-
nita).

3.3 Collegamento della stampante a un terminale di pesatura METTLER TOLEDO

AVVISO
Consigliamo di collegare la stampante a un solo terminale di pesatura alla volta. In
caso di connessione simultanea di diversi terminali di pesatura, METTLER TOLEDO non
garantisce il corretto funzionamento della stampante.

AVVISO
Per ottenere la massima prestazione della stampante, è fortemente consigliato
l'utilizzo di cavi di connessione forniti da METTLER TOLEDO.

3.3.1 Collegamento della stampante tramite RS232

1 Collegare la stampante all'alimentazione e accenderla utilizzando il pulsante di accensione.

2 Se la stampante è protetta da password, selezionare l'utente corretto e inserire la password in base a
quanto indicato in [Gestione degli accessi e immissione della password   pagina 12].

3 Se la funzione Connessione automatica (configurazione predefinita di fabbrica) è abilitata, il display LCD
mostra Trasferimento dati.

4 Utilizzare il cavo RS232 per collegare la stampante a un terminale di pesatura METTLER TOLEDO.
5 Premere il tasto Stampa del terminale di pesatura; il terminale invia i dati di stampa alla stampante per

l'accoppiamento dei valori della velocità di trasmissione dati.

1: 9600

8bit 1stop N

Premere OK

Risultato

Premere √

6 Se l'accoppiamento ha esito positivo, il display LCD
mostra il risultato e "Premere √". Premere . La
stampante stampa il risultato dell'accoppiamento.

1: 9600

7bit 1stop N

Premere OK

Risultato

8 bit di dati

7 Se l'accoppiamento ha esito negativo, il display LCD
mostra il risultato e "8 bit di dati". In questo caso,
disattivare la funzione Auto connessione (vedere
[Struttura della Modalità menu   pagina 14]), quindi
configurare manualmente le impostazioni di comuni-
cazione RS232 della stampante e del terminale di
pesatura.

Nota: al termine dell'operazione, queste impostazioni non
verranno cancellate nemmeno in caso di spegnimento della stampante.

3.3.2 Collegamento della stampante tramite USB
Se il terminale di pesatura supporta una stampante USB, eseguire la seguente procedura per collegare la stam-
pante e il terminale di pesatura.

1 Collegare la stampante all'alimentazione e accenderla utilizzando il pulsante di accensione.

it



Installazione e configurazione​​12 Stampante per scontrini

2 Se la stampante è protetta da password, selezionare l'utente corretto e inserire la password in base a
quanto indicato in [Gestione degli accessi e immissione della password   pagina 12].

3 Se la funzione Connessione automatica (configurazione predefinita di fabbrica) è abilitata, il display LCD
mostra Trasferimento dati.

4 Premere  per chiudere il messaggio.
5 Utilizzare il cavo USB per collegare la stampante a un terminale di pesatura METTLER TOLEDO.

3.3.3 Collegamento della stampante tramite Ethernet

1 Collegare la stampante all'alimentazione e accenderla utilizzando il pulsante di accensione.

2 Se la stampante è protetta da password, selezionare l'utente corretto e inserire la password in base a
quanto indicato in [Gestione degli accessi e immissione della password   pagina 12].

3 Se la funzione Connessione automatica (configurazione predefinita di fabbrica) è abilitata, il display LCD
mostra Trasferimento dati.

4 Premere  per chiudere il messaggio.
5 Utilizzare un cavo Ethernet per collegare la stampante direttamente a un terminale di pesatura METTLER

TOLEDO o indirettamente alla rete Ethernet aziendale.

Nota
Per l'installazione e la configurazione dell'interfaccia Ethernet, è necessario avere conoscenze di base delle reti
basate su TCP/IP e della tecnologia di rete in generale. Se necessario, contattare l'amministratore di rete, il pro-
prio reparto IT o di assistenza IT.

3.4 Gestione degli accessi e immissione della password
Se Gestione in Account è impostato su On, dopo avere acceso la stampante, l'utente dovrà selezionare il nome
utente appropriato e immettere la password.

Nota: il nome utente e la password sono gestiti tramite Ticket+. Per maggiori informazioni, vedere [Imposta-
zione dell'account utente   pagina 22].
Per immettere la password, attenersi alle seguenti istruzioni.

Selez. utente

John

Morgan

1 Quando il display LCD mostra Selez. utente, utilizzare
 o  per selezionare il nome utente appropriato.

Password

Premere √

*******

2 Viene richiesto di immettere la password. Il cursore è
posizionato sulla prima cifra.

Password

Premere √

9******

3 Utilizzare  e/o  per selezionare il numero (0 - 9)
per la prima cifra. Premere  per ridurre il valore. Pre-
mere  per aumentare il valore.

4 Al termine dell'operazione, premere  per confermare.
Il cursore si sposta sulla seconda cifra.

5 Ripetere i passaggi 3 e 4 per immettere le altre cifre.
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6 Dopo avere immesso l'ultima cifra, premere  per confermare l'intera password.

METTLER TOLEDO

Nessun modello

Se la password è corretta, la stampante entra nella
Schermata Home.

ERRORE

Premere √Reinserire password

Password errata

Premere √ per reinserire la password

Se la password è errata, la stampante mostra il mes-
saggio Password errata . In questo caso, premere ,
quindi ripetere i passaggi 2-6 per reinserire la pas-
sword.

it
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4 Configurazione

4.1 Configurazione in Modalità menu
La Modalità menu consente di configurare la stampante in conformità a specifici requisiti delle applicazioni di
stampa.

4.1.1 Accedere o uscire dalla Modalità menu

Per accedere alla Modalità menu:

1 In Schermata Home (vedere [Display LCD   pagina 6]), premere e tenere premuto  per 3 secondi.

Menu

Impost. com.

Impostazione lingua

La stampante entra in Modalità menu, con Impost.
com. selezionato.

2 Spostarsi nei menu utilizzando i tasti funzione, come
descritto in [Tasti funzione   pagina 5]

Per uscire dalla Modalità menu:

1 In Modalità menu, premere  per uscire dal menu corrente.

2 Potrebbe essere necessario premere  più volte o premere e tenere premuto  per 3 secondi per uscire
dalla Modalità menu fino a quando la stampante non mostra la Schermata Home.

4.1.2 Struttura della Modalità menu
Nota:  per modificare qualsiasi voce di menu, è necessario uscire dalla Modalità menu affinché le modifiche
siano applicate, se non diversamente indicato.

Livello 1 Livello 2 Livello 3 Commento:
Impost. com. Auto connessione Off Per comunicazione tramite RS232. Se impostata

su On, la stampante utilizza i valori di velocità di
trasmissione dati, parità e bit di stop rilevati dal
terminale di pesatura.

On*

Velocità in baud 9600 Valido quando Connessione automatica è impo-
stato su Off.19200

38400

57600

115200

1200

2400

4800

Bit di stop 1* Valido quando Connessione automatica è impo-
stato su Off.2

Bit/Parità 8 / NESSUNA * Valido quando Connessione automatica è impo-
stato su Off. Nota: accertarsi che i valori di bit/
parità del terminale di pesatura connesso siano
impostati su 8.

8 / DISPARI

8 / PARI

Controllo flusso No* Valido quando Connessione automatica è impo-
stato su Off.Xon / Xoff

RTS / CTS

Off* Impostato su On solo in caso di connessione al
dispositivo ACM500 tramite Ethernet.On
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Livello 1 Livello 2 Livello 3 Commento:
Impost. lingua Lingua display 中文 Al primo utilizzo della stampante, scegliere la lin-

gua corretta. È inoltre possibile cambiare la lingua
durante l'uso.

Inglese

Español

Deutsch

Français

Italiano

日本語
Portoghese

Codifica carat. GB2312 Scegliere il set di caratteri per la stampante.

Nota: quando si utilizza la stampante per la
prima volta, se è selezionata la lingua 中文, la
funzione Codifica carat. seleziona automatica-
mente GB2312; se è selezionata un'altra lingua,
la funzione Codifica carat. seleziona automatica-
mente UTF8.

ISO/IEC 8859-15

Win1250

Win1251

Win 1252

UTF8

IBM/DOS

account Gestione degli Off* Se impostato su On, la stampante richiede
l'immissione della password una volta stabilita la
connessione.

On

it
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Livello 1 Livello 2 Livello 3 Commento:
Imp. stampante Capacità copia -2* Capacità di copia, da bassa ad alta. Selezionare

il valore appropriato in base allo spessore della
carta per stampante.

-1

0

1

2

Larghezza stampa 76 mm* Personalizzato: larghezza di stampa uguale o
superiore a 44 mm.57 mm

Personalizzato

Margine sinistro 0 mm* Impostare il margine sinistro della carta per stam-
pante.1 mm

2 mm

3 mm

4 mm

5 mm

6 mm

CR automatico Off Se è selezionato On, un comando LF terminerà
con un comando di ritorno a capo (CR).On*

Avanz. riga auto Off* Se è selezionato On, un comando CR terminerà
con un comando di avanzamento riga (LF).On

Avviso smart Off Se è selezionato On, la stampante invia lo stato al
terminale di pesatura.
Lo stato include: Carta esaurita, Stampa comple-
tata.

On*

Power Output 5V Off* Impostare su On se la stampante utilizza un
sistema Bluetooth per la trasmissione dei dati.On

Copie 1* Selezionare il numero di copie di scontrini a ogni
richiesta di stampa.2

3

4

5

Linee di alimenta-
zione

1 Seleziona le linee di alimentazione per regolare la
spaziatura in due biglietti per risparmiare carta.2

3

4

5*

Imp. stampante Modalità PC Off* La Modalità PC consente all'utente di utilizzare la
stampante come sistema USB e recuperare il soft-
ware Ticket+ salvato nella memoria flash della
stampante collegando la stampante a un PC.

Nota: non è necessario uscire dalla Modalità
menu per applicare questo parametro.

On

Info rete Indirizzo IP Mostra l'Indirizzo IP della stampante. Valore pre-
definito: 192.168.1.111.

Subnet mask Mostra la Subnet mask della stampante. Valore
predefinito: 255.255.255.0.

Gateway predefi-
nito

Mostra il Gateway predefinito della stampante.
Valore predefinito: 192.168.1.1.

Mac Mostra l'Mac della stampante.
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Livello 1 Livello 2 Livello 3 Commento:
Impost. modello Nessun modello* - Se è selezionato Nessun modello, la stampante

stampa i dati ricevuti dal terminale di pesatura. Se
è selezionata un'altra opzione, la stampante
stampa i dati utilizzando il formato di modello
selezionato. Per istruzioni su come modificare il
modello, vedere [Utilizzo del software di configu-
razione della stampante Ticket+   pagina 19].

Modello 1 -

Modello 2 -

Modello 3 -

... -

Ripristina imposta-
zioni predefinite

No* - Se è impostato su Sì, le impostazioni predefinite
di fabbrica della stampante verranno ripristinate.Sì -

Reimposta nastro - - Dopo avere sostituito il nastro, utilizzare questo
menu per azzerare i conteggi del nastro.

Premere  per confermare la cancellazione dei
dati del nastro. Al termine dell'operazione, il
display LCD mostra il messaggio "Annull. riu-
scito".

Manuali digitali - - Premere  per visualizzare il codice QR. Scan-
sionare il codice QR per sfogliare o scaricare il
manuale da www.mt.com/apr320.

4.1.3 Esempio di impostazione di codifica dei caratteri
Di seguito è mostrata un esempio in cui la codifica dei caratteri è impostata su UTF8 per mostrare come spo-
starsi nel menu di configurazione tramite i tasti funzione. Per maggiori informazioni sui tasti funzione, vedere
[Tasti funzione   pagina 5].

Per impostare la codifica dei caratteri su UTF8:

Menu

Impost. com.

Impostazione lingua

1 Premere e tenere premuto  per 3 secondi. La stam-
pante entra in Modalità menu.

Menu

Impost. com.

Impostazione lingua

2 Premere Impostazione lingua per selezionare .

Impostazione lingua

Lingua

Codifica carat

3 Premere  per accedere al menu, con Lingua selezio-
nato.

Impostazione lingua

Lingua

Codifica carat

4 Premere Codifica carat per selezionare .

it
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Codifica carat

GB2312

ISO/IEC 8859-15

5 Premere  per accedere a Codifica carat.

Codifica carat

UTF8

Win 1252

6 Premere  o  per selezionare UTF8.

Impostazione lingua

Lingua

Codifica carat

7 Premere  per confermare la scelta. La stampante
esce automaticamente dal sottomenu e torna a Impo-
stazione lingua.

8 Per applicare la configurazione, uscire dalla Modalità
menu premendo .

4.2 Configurazione in Modalità rapida
La Modalità rapida consente la selezione rapida di Manuali digitali o Modalità PC senza entrare nella Modalità
menu.

Modalità rapida

Manuali digitali

Modalità PC

1 Quando il display LCD mostra la Schermata Home,
premere e tenere premuto  per 3 secondi. La stam-
pante entra in Modalità rapida.

2 Premere  o  per selezionare Manuali digitali o
Modalità PC.

3 Se è selezionato Manuali digitali, premere  per con-
fermare.

Il display LCD mostra un codice QR. Scansionarlo
per scaricare il Manuali digitali. Premere  per uscire.

4 Se è selezionato Modalità PC, utilizzare  o  per attivare o disattivare la modalità PC della stampante,
quindi premere  per confermare.
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5 Utilizzo del software di configurazione della stampante Ticket+
Ticket+ è un software di configurazione della stampante fornito in dotazione con la stampante stessa, che
viene utilizzato per personalizzare le impostazioni e i formati della stampante.
Per scaricare Ticket+, andare su www.mt.com/apr320.

5.1 Esecuzione di Ticket+

Lingua

Selezionare la lingua.
Lingua

Inglese

Non mostrare più.

ANNULLA IMPOSTA

Fare doppio clic sull'icona  per aprire Ticket+. Sele-
zionare la lingua appropriata e fare clic su IMPOSTA
per eseguire.

5.2 Collegamento della stampante a un computer host
Per utilizzare Ticket+, assicurarsi che la stampante sia connessa a un computer host tramite uno dei metodi
seguenti.

Nota: verificare che la Modalità PC (in Modalità menu > Imp. stampante) sia impostata su Off.

1 Accendere la stampante.
2 Collegare la stampante e il computer host tramite un cavo USB, un cavo RS232 o un cavo Ethernet.

3 Eseguire Ticket+.

Interfaccia

USB

COM
Porta rete

CONNESSO
USB

4 Selezionare l'interfaccia di connessione appropriata da
Interfaccia. È possibile scegliere tra USB, COM e
Porta rete.

Porta

Velocità in baud

Bit/Parità

Bit di stop

Handshake
NESSUNA

IMPOSTA

5 Se è selezionato COM, immettere le impostazioni
seriali della stampante nella schermata popup. Se la
funzione Connessione automatica della stampante è
abilitata, attendere che appaia la schermata popup.
Fare clic su IMPOSTA.

it
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Impostazioni seriali predefinite della stampante
Velocità in baud: 9600
Bit/Parità: 8, nessuna
Bit di stop: 1 bit
Handshake: Nessuno

192.168.1.xxx

Porta

Indirizzo IP

Subnet mask

Gateway predefinito

IMPOSTA

6 Se è selezionato Porta rete, immettere le impostazioni
di rete della stampante nella schermata popup, quindi
fare clic su IMPOSTA. Configurare le impostazioni di
rete del computer host.  AVVISO: Assicurarsi che la
stampante e il computer host siano nello stesso seg-
mento di rete.

Impostazioni di rete predefinite della stampante
Indirizzo IP: 192.168.1.111
Subnet mask: 255.255.255.0
Gateway predefinito: 192.168.1.1

7 Fare clic su CONNESSO.

Informazioni

Nome stampante

Versione carattere

N/S

APR320

V2.2

V1.8

12107A08003

Versione avvio

Nastro 290

290Testa stampante

8 Quando la connessione è stabilita, vengono mostrate
le seguenti informazioni sulla stampante.

Nota
I conteggi della voce Nastro e Testa stampante potrebbero essere evidenziati con uno dei seguenti colori:

Conteggi del nastro

Totale righe stampate Colore Azione
< 25.000 Verde -

25.000 < totale righe stampate < 30.000 Giallo Sostituire il nastro (vedere [Installare il nastro 
 pagina 8]).

> 30.000 Rosso Sostituire immediatamente il nastro (vedere
[Installare il nastro   pagina 8]).
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Conteggi della testa della stampante

Totale righe stampate Colore Azione
< 6.000.000 Verde -

6.000.000 < totale righe stampate <
8.000.000

Giallo Sostituire la testa della stampante Contattare il
servizio di assistenza tecnica METTLER TOLEDO.

> 8.000.000 Rosso Sostituire immediatamente la testa della stam-
pante. Contattare il servizio di assistenza tecnica
METTLER TOLEDO.

5.3 Configurazione della stampante tramite Ticket+
Ticket+ include queste sezioni di menu.

Livello 1 Livello 2 Livello 3 Livello 4
Informazioni stam-
pante

Sola lettura. Mostra le informazioni della stampante connessa:
Nome stampante

Versione carattere
N/S
Nastro
Testa stampante

Utente Impostazioni utente Per modificare livello di accesso, nome utente e password.

Design dei modelli Modello 1, Modello
2, Modello 3 ...

Per modificare il modello di stampa. Per maggiori informazioni,
vedere [Progettazione del modello di stampa   pagina 23].

Impostazioni Comunicazione Ethernet Per modificare le impostazioni di rete della
stampante. Le opzioni modificabili inclu-
dono:

Indirizzo IP (valore predefinito:
192.168.1.111)
Subnet mask (valore predefinito:
255.255.255.0)
Gateway predefinito (valore predefinito:
192.168.1.1)

Seriale Per modificare le impostazioni seriali della
stampante. Le opzioni modificabili inclu-
dono:

Auto connessione (impostazione prede-
finita Off)
Velocità in baud (impostazione predefi-
nita 9600)
Bit/Parità (impostazione predefinita 8,
nessuna)
Bit di stop (impostazione predefinita 1
bit)
Handshake (impostazione predefinita
Nessuno)

Parametri Per modificare i parametri della stampante.

Firmware Per eseguire l'upgrade del firmware della stampante. Per istruzioni operative, vedere
[Eseguire l'upgrade del firmware della stampante   pagina 30].

Gestione dei dati Per visualizzare, ristampare o scaricare dati dalla stampante. Per istruzioni operative,
vedere [Visualizzazione / ristampa / download dei dati dalla stampante   pagina 32].

Informazioni su Mostra la versione di Ticket+.

it
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5.3.1 Impostazione dell'account utente

Per aggiungere un nuovo account utente

1 Fare clic su Utente > Impostazioni utente.

Impostazioni utente

Utente

AGGIUNGI

2 In Impostazioni utente, fare clic su AGGIUNGI.

Modifica utente

Livello di accesso
Operatore

Nome utente
John

Password

IMPOSTA

999999|

3 In Modifica utente, impostare livello di accesso, nome
utente e password, quindi fare clic su IMPOSTA.

4 Al termine dell'operazione, appare il messaggio "Ope-
razione riuscita.". Fare clic su OK per chiudere il mes-
saggio.

Nota
La stampante supporta tre livelli di sicurezza utente basati sull'immissione di nome utente/password appro-
priati per accedere alla configurazione e alle funzioni.

Operatore Consente di stampare e accedere alla Modalità rapida.

Supervisore Consente di stampare, accedere alla Modalità rapida e a tutte le impostazioni del
menu, eccetto Ripristino e Reimposta nastro.

Amministratore Consente di stampare, accedere alla Modalità rapida e a tutte le impostazioni del
menu.

Per eliminare un account utente

1 Fare clic su Utente > Impostazioni utente.

Impostazioni utente

Utente

Operatore
Amministratore

2 In Impostazioni utente, selezionare l'utente
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Modifica utente

Livello di accesso
Amministratore

Nome utente
John

Password
999999

IMPOSTAELIMINA

3 In Modifica utente, premere ELIMINA.

4 Appare il messaggio "Eliminare questo utente?". Fare
clic su ELIMINA UTENTE per eliminare o su ANNULLA
per interrompere.

5.3.2 Progettazione del modello di stampa
La pagina Design dei modelli consente di gestire i modelli di stampa degli scontrini. Ticket+ offre tre modelli
predefiniti: Modello 1, Modello 2, Modello 3.
L'area relativa al design dei modelli consente all'utente di modificare, caricare, stampare o eliminare un
modello selezionato. L'area di anteprima mostra il design del modello con la larghezza del rotolo di carta sele-
zionato.

Strumento configurazione stampante Ticket

Informazioni stampante

Impostazioni utente

Design dei modelli

Modello 1

Modello 2

Modello 3

Impostazioni

Comunicazione

Parametri

Interfaccia

ELIMINA STAMPA CARICA

AnteprimaModello 2

MODIFICA

DISCONNETTI

Area design dei modelli Area di anteprima

Modello 3

Modello 4

it
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5.3.2.1 Aggiungere un nuovo modello di stampa

Design dei modelli

Modello 1

Modello 2

Modello 3

Modello 4

Modello 5

1 Premere  in Design dei modelli.
2 Il nuovo modello appare in fondo all'elenco dei

modelli.

5.3.2.2 Modificare un modello di stampa

5.3.2.2.1 Modificare un modello di stampa singola

Prodotto:

Lotto:

Collocazione:

Vitamina C

ABC1234567

Archiviazione temporanea

Data:

Ora:

Terminale di pesatura:

Lordo:

Netto:

2021-09-01

09:10:06

ICS689

100,00 kg

90,05 kg

Operatore di pesatura:

Verificato da:

John

Morgan

Intestazione

Impostare tramite Ticket+

Dati delle variabili
Ricevuti dal terminale di pesatura

Parte finale

Impostare tramite Ticket+

1: Iniziare a modificare il modello

1 Premere  in Design dei modelli per aggiungere un nuovo modello.

2 Selezionare il modello dall'elenco dei modelli.
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Modello 4

N. riga Contenuto a sinistraContenuto Barra d'azione

Fare clic sul segno + per aggiungere una nuova riga.

SALVA CON NOMEIMPOSTA

3 Premere MODIFICA nell'area del design dei modelli. Il
simbolo  appare nella Barra d'azione.

2: Modificare l'intestazione

1 Premere  nella Barra d'azione per mostrare i pulsanti relativi al design:

: pulsante Linea tratteggiata
： pulsante Immagine
： pulsante Variabile
： pulsante Testo

Seleziona immagine

Mezzi toni
Nessuno

Posizione

Sinistra

Larghezza (mm)

ANNULLA OK

Valore soglia

2 Premere  per aggiungere l'immagine. Suggerimento:
per ottenere un'immagine ottimale sullo scontrino, si
consiglia fortemente di utilizzare un'immagine mono-
cromatica o in bianco/nero.

3 Nella schermata popup, premere , quindi selezio-
nare l'immagine desiderata dal PC.

4 Utilizzare Mezzi toni e Valore soglia per regolare
l'effetto dell'immagine.

5 Utilizzare Posizione e Larghezza (mm) per regolare la
posizione e le dimensioni dell'immagine.

6 L'area di disegno a mosaico sulla destra confronta
l'immagine originale con l'immagine dopo l'implemen-
tazione dei valori di tutti i parametri.

7 Dopo aver completato le impostazioni dell'immagine, premere OK.

8 Premere  per mostrare i pulsanti di design.

it
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N. riga Contenuto a sinistra Contenuto a destra Barra d'azione

SALVA CON
NOME IMPOSTA

Anteprima PersonalizzatoModello 4
9 Premere  per aggiungere una stringa di testo. Immet-

tere la stringa di testo nel campo di testo. Vi sono due
campi di testo per ogni riga e i testi nei due campi
sono allineati in modo diverso.

Inserire un simbolo di separazione.

IMPOSTA

10 Dopo avere terminato l'intestazione, aggiungere una
linea tratteggiata nel modo seguente: premere  per
visualizzare i pulsanti di design, quindi premere  per
aggiungere una linea tratteggiata. Nella schermata
popup, immettere il carattere da utilizzare come linea
tratteggiata, quindi fare clic su IMPOSTA.

3: Modificare i dati delle variabili

1 Premere  per mostrare i pulsanti di design.

N. riga Contenuto a sinistra Contenuto a destra Barra d'azione

SALVA CON
NOME IMPOSTA

Anteprima PersonalizzatoModello 4
2 Premere  per aggiungere una variabile.
3 Selezionare il valore della variabile appropriato dal

menu a discesa. Nota： a) Il valore della variabile
viene impostato nel terminale di pesatura. Di conse-
guenza, se il valore della variabile viene modificato nel
terminale di pesatura, tale valore influirà sulla sele-
zione della variabile in Ticket+. b) Se il valore della
variabile non include un'etichetta fissa (come Peso
Lordo o Netto nell'immagine mostrata), si consiglia di
aggiungere un testo per etichetta fissa prima della
variabile in Ticket+.

4 Al termine dell'operazione, aggiungere una linea trat-
teggiata come indicato al passaggio 10 in 2: Modifi-
care l'intestazione.
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4: Modificare la parte finale

Modello 3

N. riga Contenuto a sinistra Contenuto a destra Barra d'azione

SALVA CON
NOME IMPOSTA

Anteprima Personalizzato
Per modificare la parte finale del modello di scontrino,
vedere 2: Modificare l'intestazione.

5.3.2.2.2 Modificare un modello di stampa multipla e una funzione statistica

Prodotto:

Data:

Lotto:

Vitamina C

2023-02-08

ABC1234567

Ora:

N.

001

004

09:10:06

Lordo

Operatore di pesatura:

Verificato da:

John

Morgan

Intestazione

Impostare tramite Ticket+

Dati delle variabili
Ricevuti dal terminale di pesatura

Parte finale

Impostare tramite Ticket+

Tara Netto

002

003

5,00 kg10,00 kg 5,00 kg

5,00 kg10,00 kg 5,00 kg

5,00 kg10,00 kg 5,00 kg

5,00 kg10,00 kg 5,00 kg

Somma lordo:

Somma tara:

40,00 kg

20,00 kg

Somma netto: 20,00 kg

Nota:
Quando si utilizza la funzione di stampa multipla, accertarsi che la versione di Ticket+ e del firmware della
stampante siano entrambe V1.02.00.00 e versioni successive.

OK

Rilevati caratteri imprevisti durante l'analisi del valore:

Accertarsi che la versione di Ticket+ sia compatibile
con la versione del firmware della stampante. In caso
contrario, verrà visualizzato il messaggio di errore
"Rilevati caratteri imprevisti durante l'analisi del
valore:".
Per scaricare Ticket+ V1.02.00.00 e il firmware della
stampante V1.02.00.00, visitare il sito www.mt.com/
apr320.
La funzione di stampa multipla si applica solo alla carta per stampante da 76 mm.

it
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1: Iniziare a modificare il modello

1 Premere  in Design dei modelli per aggiungere un nuovo modello.

2 Selezionare il modello dall'elenco dei modelli.

IMPOSTASALVA CON
NOME

Modello 4

N. riga Contenuto a
sinistra

Contenuto a
destra

Barra
d'azione

Stampa
multipla

3 Premere MODIFICA nell'area del design dei modelli. Il
simbolo  appare nella Barra d'azione.

2: Modificare l'intestazione

1 Premere  nella Barra d'azione per mostrare i pulsanti relativi al design:

: pulsante Linea tratteggiata
： pulsante Immagine
： pulsante Variabile
： pulsante Testo
： pulsante Statistica

Seleziona immagine

Mezzi toni
Nessuno

Posizione

Sinistra

Larghezza (mm)

ANNULLA OK

Valore soglia

2 Premere  per aggiungere l'immagine. Suggerimento:
per ottenere un'immagine ottimale sullo scontrino, si
consiglia fortemente di utilizzare un'immagine mono-
cromatica o in bianco/nero.

3 Nella schermata popup, premere , quindi selezio-
nare l'immagine desiderata dal PC.

4 Utilizzare Mezzi toni e Valore soglia per regolare
l'effetto dell'immagine.

5 Utilizzare Posizione e Larghezza (mm) per regolare la
posizione e le dimensioni dell'immagine.

6 L'area di disegno a mosaico sulla destra confronta
l'immagine originale con l'immagine dopo l'implemen-
tazione dei valori di tutti i parametri.

7 Dopo aver completato le impostazioni dell'immagine, premere OK.

8 Premere  per mostrare i pulsanti di design.

SALVA
CON
NOME

IMPOS
TA

Modello 4

N. riga Contenuto a
sinistra

Contenuto a destra Barra
d'azione

9 Premere  per aggiungere una stringa di testo. Immet-
tere la stringa di testo nel campo di testo. Vi sono due
campi di testo per ogni riga e i testi nei due campi
sono allineati in modo diverso.
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Inserire un simbolo di separazione.

IMPOSTA

10 Dopo avere terminato l'intestazione, aggiungere una
linea tratteggiata nel modo seguente: premere  per
visualizzare i pulsanti di design, quindi premere  per
aggiungere una linea tratteggiata. Nella schermata
popup, immettere il carattere da utilizzare come linea
tratteggiata, quindi fare clic su IMPOSTA.

3: Modificare i dati delle variabili

1 Premere  per mostrare i pulsanti di design.

Modello 4

N. riga Contenuto a
sinistra

Contenuto a
destra

Barra
d'azione

SALVA CON
NOME

IMPOSTA

Stampa
multipla

2 Premere per aggiungere una stringa di testo. Inserire il
"n." nel contenuto a sinistra e inserire il testo per eti-
chetta fissa nel contenuto a destra. Nota: a) Il "n." rap-
presenta il numero di stampe. b) L'etichetta fissa rap-
presenta il nome della variabile. c) Se il valore della
variabile non ha un'etichetta fissa (come lordo, tara o
netto nell'immagine mostrata), si consiglia di aggiun-
gere un testo per l'etichetta fissa.

3 Premere  per aggiungere una variabile.
4 Spuntare la casella di selezione stampa multipla sulla

sinistra per abilitare la funzione di stampa multipla.
Quindi, il contenuto a destra mostrerà tre variabili.

5 Selezionare il valore della variabile appropriato in ogni
colonna in base ai requisiti di stampa. Selezionare
nullo se non è necessario stampare una colonna.
Nota：il valore della variabile viene impostato nel terminale di pesatura. Di conseguenza, se il valore della
variabile viene modificato sul terminale di pesatura, ciò influirà sulla selezione della variabile in Ticket+.

6 Al termine dell'operazione, aggiungere una linea tratteggiata come indicato nel passaggio 10 in 2: Modifi-
care l'intestazione.

4: Modificare la parte finale

1 Premere  per mostrare i pulsanti di design.

2 Premere per selezionare la formula statistica secondo necessità. Nota: esistono 8 tipi di formule. Qui, pren-
dere come esempio la "somma totale".

IMPOSTA

Numero di campioni

Valore medio

Deviazione standard

Deviazione standard relativa

Intervallo differenza

Totale

Valore più basso (minimo)

Valore più alto (massimo)

it
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Modello 4

N. riga Contenuto a
sinistra

Contenuto a
destra

Barra
d'azione

SALVA CON
NOME

IMPOSTA

Stampa
multipla

3 Inserire il testo per etichetta fissa nel contenuto a sini-
stra. Selezionare la variabile da sommare nel conte-
nuto a destra.

4 Per modificare la parte finale del modello di scontrino,
vedere 2: Modificare l'intestazione.

Modello 4

N. riga Contenuto a
sinistra

Contenuto a
destra

Barra
d'azione

SALVA CON
NOME

IMPOSTA

Persona
lizzatoAnteprima

Stampa
multipla

5.3.3 Eseguire l'upgrade del firmware della stampante

Accertarsi che la stampante sia connessa al computer host come indicato in [Collegamento della stam-
pante a un computer host   pagina 19].

1 Scaricare l'ultima versione del firmware da www.mt.com/apr320 sul computer host.

2 Eseguire Ticket+ come indicato in [Esecuzione di Ticket+   pagina 19].

3 Fare clic su Firmware in Ticket+.

Firmware

Selezionare file

CARICA

4 Premere  a destra di Selezionare file.

Firmware

Selezionare file

CARICA

A08_APRx20#V31.4.32.0.bin

5 Selezionare il firmware dal PC.

6 Premere CARICA per avviare l'upgrade.
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Caricamento del firmware
7 La stampante mostra una barra di avanzamento indi-

cante l'avanzamento dell'upgrade.
Se l'upgrade ha esito positivo, Ticket+ mostra il mes-
saggio Firmware caricato e la stampante si riavvia
automaticamente.
Se l'upgrade ha esito negativo, Ticket+ mostra il mes-
saggio Impossibile scrivere il firmware e la barra di
avanzamento sulla stampante si arresta. In questo
caso, riavviare la stampante utilizzando pulsante di
accensione, quindi ripetere i passaggi 4-6.

it
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5.3.4 Visualizzazione / ristampa / download dei dati dalla stampante

Accertarsi che la stampante sia connessa al computer host come indicato in [Collegamento della stam-
pante a un computer host   pagina 19].

1 Eseguire Ticket+ come indicato in [Esecuzione di Ticket+   pagina 19].

Gestione dei dati

STAMPA ANTEPRIMA DOWNLOAD

N. dati conteggio nome modello

2 Fare clic su Gestione dei dati .

3 Ticket+ mostra i dati archiviati nella stampante, con
l'ultimo dato in alto.

Per visualizzare l'anteprima dei dati

Premere ANTEPRIMA per aggiornare i dati mostrati nell'elenco di Gestione dei dati. Nota: a) Conteggio
mostra l'ora di stampa del record di dati. b) Nome modello mostra il modello utilizzato per ogni record di
dati.

Per ristampare i dati

1 Selezionare i dati mostrati nell'elenco di Gestione dei dati. I dati selezionati vengono evidenziati in blu.

2 Premere STAMPA.

reprint

Gross:
Tare
Net:

2.7 kg
0.2 kg
2.5 kg

2022/6/20 14:10:00

3 La stampante ristampa i dati selezionati con la dicitura
"reprint" all'inizio dello scontrino.
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Gestione dei dati

STAMPA ANTEPRIMA DOWNLOAD

N. dati conteggio nome modello

4 I dati ristampati verranno registrati come nuovo record,
mostrato in alto nella sezione Gestione dei dati, con
una unità aggiunta al valore di Conteggio.

Per scaricare i dati

File name:

Save as type:

Data from printer_202109011 Premere DOWNLOAD.

2 Scegliere la posizione di archiviazione del file, asse-
gnare un nome al file, quindi selezionare il tipo di file.
Il file di dati può essere archiviato in formato .xls
o .pdf.

it
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6 Risoluzione dei problemi
Errore Display LCD Possibile causa Rimedio
Carta assente

METTLER TOLEDO

NESSUNO

Carta esaurita

Carta esaurita Inserire un nuovo rotolo di carta

Il rotolo di carta non viene
rilevato

Controllare se l'alimenta-
zione della carta funziona e
se la carta passa attraverso
la testa di stampa.
Controllare se il sensore
della testa di stampa è bloc-
cato da corpi estranei.

Malfunzionamento del
sensore della testa della
stampante

Contattare il servizio di assi-
stenza tecnica METTLER
TOLEDO

Surriscaldamento
METTLER TOLEDO

NESSUNO

Surriscaldamento

Surriscaldamento della
testa della stampante
dovuto a stampe frequenti

La stampante entra automatica-
mente in modalità di protezione
dal surriscaldamento e ripren-
derà a funzionare dopo essersi
raffreddata.

Temperatura ambientale
troppo bassa. E la tempe-
ratura della testa di
stampa è inferiore a -55
°C.

Spostare la stampante in un
luogo più caldo. La stampante
riprenderà a funzionare quando
la testa di stampa si è scaldata.

Perdita di connessione o
malfunzionamento della
testa di stampa

Contattare il servizio di assi-
stenza tecnica METTLER
TOLEDO

Errore hardware
METTLER TOLEDO

NESSUNO

Errore hardware

Malfunzionamento della
scheda a circuito stam-
pato

Riavviare la stampante. Se
l'errore persiste, contattare il
servizio di assistenza tecnica
METTLER TOLEDO.

Errore memoria flash
METTLER TOLEDO

NESSUNO

Errore memoria flash

Malfunzionamento della
memoria flash

Riavviare la stampante. Se
l'errore persiste, contattare il
servizio di assistenza tecnica
METTLER TOLEDO.

Overflow buffer
METTLER TOLEDO

NESSUNO

Overflow buffer

Dati anomali Riavviare la stampante. Se
l'errore persiste, contattare il
servizio di assistenza tecnica
METTLER TOLEDO.

Errore SPI
METTLER TOLEDO

NESSUNO

Errore SPI

Lettura/scrittura anomala
del chip della libreria di
caratteri

Riavviare la stampante. Se
l'errore persiste, contattare il
servizio di assistenza tecnica
METTLER TOLEDO.

Errore di rete
METTLER TOLEDO

NESSUNO

Errore di rete

- Riavviare la stampante. Se
l'errore persiste, contattare il
servizio di assistenza tecnica
METTLER TOLEDO.

Errore di tensione
METTLER TOLEDO

NESSUNO

Errore 24 V

Adattatore CA/CC errato o
malfunzionamento
dell'adattatore CA/CC

Utilizzare l'adattatore CA/CC cor-
retto o sostituirlo con un nuovo
adattatore CA/CC

Malfunzionamento della
scheda a circuito stam-
pato

Riavviare la stampante. Se
l'errore persiste, contattare il
servizio di assistenza tecnica
METTLER TOLEDO.
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Errore Display LCD Possibile causa Rimedio
Errore carattere

METTLER TOLEDO

NESSUNO

err. carattere

Nessuna libreria di carat-
teri o libreria di caratteri
incompleta

Riavviare la stampante. Se
l'errore persiste, contattare il
servizio di assistenza tecnica
METTLER TOLEDO.

Stampa in errore
METTLER TOLEDO

NESSUNO

Errore HP

Malfunzionamento del
sensore

Spostare la testa di stampa a
destra, quindi riavviare la
stampa. Se continua a muoversi
verso destra, la testa di stampa
non sta funzionando corretta-
mente. Contattare METTLER
TOLEDO.

Scarto della carta sulla
testa di stampa

Pulire lo scarto della carta

L'asse di rotazione non è
lubrificato

Riavviare la stampante. Se
l'errore persiste, contattare il
servizio di assistenza tecnica
METTLER TOLEDO.

L'ingranaggio del motore
non funziona corretta-
mente

L'azionamento del nastro
non funziona corretta-
mente

it
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7 Dati tecnici

7.1 Dati tecnici generali
Caratteristiche standard
Metodo di stampa Matrice ad aghi a impatto

Cartuccia a nastro Sostituibile, inchiostro nero

Interfaccia Display LCD con interfaccia utente a 4 pulsanti

Lingua display LCD Inglese, tedesco, francese, italiano, spagnolo, cinese semplifi-
cato, giapponese

Compatibilità del terminale Compatibile con tutti i terminali di pesatura industriali METTLER
TOLEDO

Materiale dell'alloggiamento PBT, resistente a prodotti chimici e solventi, buon isolamento
elettrico

Alimentatore Adattatore CA/CC 24 V CC, 2,5 A

Interfaccia standard USB-B 2.0, interfaccia seriale RS232 con rilevamento automa-
tico, Ethernet 10/100 interno

Interfaccia opzionale Bluetooth 4.0 ACM360 esterno

Altitudine Fino a 4.000 m

Categoria di sovratensione Classe II

Caratteristiche fisiche
Dimensioni (L × P × A) 205 mm x 140 mm x 83,5 mm

Peso 1.100 g

Specifiche della stampante
Risoluzione 42 colonne (7 × 9)

Capacità di archiviazione Memoria flash standard da 32 MB

Larghezza massima di stampa 63,5 mm

Velocità massima di stampa 4,3 righe al secondo

Sensori supporti Sensori fine carta; sensore segno nero

Durata dell’unità di stampa 10 milioni di righe

Caratteristiche supporti
Tipi di supporti Rullo

Larghezza carta 44 mm - 76,2 mm

Dimensioni rullo supporti Diametri esterni 50 mm

Spessore 0,06 - 0,085 mm

Specifiche ambientali
Temperatura di esercizio Da 5 °C a 50 °C

Temperatura di stoccaggio Da -25 °C a 60 °C

Umidità di esercizio 10% - 90% di umidità relativa senza condensa

Umidità di stoccaggio 5% - 90% di umidità relativa senza condensa

Software stampante
Lingue comandi stampante Linguaggio di stampa ESC/POS

Gestione strumenti Strumenti di configurazione stampante: Ticket+

Lingue di stampa Conformità Unicode per stampa in più lingue: inglese, tedesco,
francese, italiano, spagnolo, cinese semplificato, giapponese,
coreano, russo

Dimensioni caratteri EN: 7 x 9, 9 x 9; CN: 16 x 16

Set di caratteri UTF8, GB2312, ISO/IEC 8859-15, Win1250, Win1251,
Win1252, IBM/DOS

Approvazioni
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Normativa CSA; CE; CB; CCC; FCC; UKCA

Conformità ambientale RoHS; REACH

7.2 Dimensioni
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8 Specifiche interfaccia

8.1 Porta seriale RS232C
Connettore DB 9 femmina

N. pin Funzione Figura
1 Fluttuante

2 TxD

3 RxD

4 Connessione al pin 7

5 GND

6 CTS

7 Connessione RTS al pin 4

8 Fluttuante

9 Uscita +5 V, max 500 mA

Nota: la corrente totale alla porta seriale non deve superare 500 mA.

8.2 Porta dispositivo USB
Connettore USB tipo B

N. pin Funzione
1 VBUS

2 D-

3 D+

4 GND

8.3 Porta Ethernet 10/100base-TX
Porta RJ45 Ethernet 10/100base-TX

Connettore RJ45

N. pin Segnale
1 TX+

2 TX-

3 RX+

4 -

5 -

6 RX-

7 -

8 -
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9 Accessori e ricambi

9.1 Accessori

N. Articolo N. d’ordine QTÀ Commento

1 Staffa di montaggio a parete 30674164 1 -

2 Staffa di montaggio a colonna 30674165 1 -

Per maggiori informazioni, fare riferimento al manuale fornito con l'accessorio.

9.2 Consumabili

N. Articolo N. d’ordine QTÀ Commento

1 Rotolo di carta, 3" 30687942 10 -

2 Cartuccia a nastro 30687943 2 -

9.3 Ricambi

9.3.1 Ricambi generali

N. Articolo N. d’ordine QTÀ Commento

1 Asse rotante carta con Strip APRx20 30687934 1 -

2 Cavo USB, APRx20, 1 m 30687948 1 -

3 Adattatore alimentazione, APRx20 30687935 1 -

4 Coperchio carta con pin APRx20 30687930 1 Solo Cina

5 Alloggiamento superiore APRx20 30687932 1 Solo Cina

6 Base inferiore APRx20 30687933 1 Solo Cina

7 Testa di stampa APRx20 30687936 1 Solo Cina

8 Scheda display LCD APRx20 30687938 1 Solo Cina

9 Interruttore di alimentazione APRx20 30687939 1 Solo Cina

10 Coperchio inferiore con pulsanti e copertura APRx20 30708928 1 -

11 Scheda principale APRx20 30687949 1 -

9.3.2 Cavo di alimentazione

N. Articolo N. d’ordine QTÀ Commento

1 Cavo di alimentazione USA, 25.000 mm, 10 A, UL 72243747 1 -

2 Prol. cavo di alimentazione Euro 72243744 1 -

3 Prol. cavo di alimentazione UK 72243746 1 -

4 Cavo di alimentazione Svizzera , 25.000 mm, 10 A,
VDE

72243745 1 -

5 Cavo di alimentazione tipo K 2,5 m 180° DK 72243749 1 -

6 Cavo di alimentazione tipo B 2,5 m US CA MX JP 72243833 1 -

7 Cavo di alimentazione ZA, 25.000 mm, 10 A 72243750 1 -

8 Cavo di alimentazione tipo I 2,5 m 180° CN AU 72243748 1 -

9 Cavo di alimentazione tipo N 2,5 m 180° BR 30036001 1 -

10 Cavo di alimentazione tipo D 2,0 m 90° IN 71210411 1 -

11 Prol. cavo di alimentazione CN 72253344 1 Solo Cina

9.3.3 Cavo RS232

N. Articolo N. d’ordine QTÀ Commento

1 Cavo M12 RS232-SUB-D 0,5 m angolato 30423302 1 -
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N. Articolo N. d’ordine QTÀ Commento

2 Cavo RS232 a stampante BanMa (con conf.) 30101144 1 -

3 Cavo M12 RS232-SUB-D9P 0,5 m diritto 30423304 1 -

4 M12 cavo RS232 3.000 mm maschio (con conf.) 30101137 1 -

5 Cavo, DB9, M, 1,8 m 30458662 1 -

6 Cavo RS 71160007 1 -

7 Cavo stampante, STD 25P-9P, 1,5 m 139537 1 Solo Cina
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Hartelijk gefeliciteerd dat u hebt gekozen voor de kwaliteit en precisie van METTLER TOLEDO. Zorgvuldig gebruik
van uw nieuwe apparatuur conform deze handleiding en regelmatige kalibratie en onderhoud door onze profes-
sionele klantenservice verzekeren een langdurig betrouwbare werking en waardebehoud van uw meetappara-
tuur. Neem contact met ons op voor een service-overeenkomst afgestemd op uw behoeften en budget. Zie voor
meer informatie www.mt.com/service.

Er zijn een aantal manieren om het meeste te halen uit uw investering:

1 Registreer uw product: Registreer uw nieuwe product onder www.mt.com/productregistration
zodat wij u kunnen informeren over verbeteringen, updates en andere belangrijke mededelingen betreffende
uw product.

2 Neem contact op met METTLER TOLEDO voor service: De waarde van een meting is evenredig aan de
nauwkeurigheid ervan – een weegschaal die weegt buiten zijn specificaties kan kwaliteit en winstgevend-
heid verminderen en aansprakelijkheidsrisico's vergroten. Tijdige service door METTLER TOLEDO garandeert
de nauwkeurigheid en optimaliseert de beschikbaarheid en levensduur van de apparatuur.

Installatie, configuratie, integratie en training: Onze servicemonteurs zijn professioneel getrainde ex-
perts op het gebied van weegapparatuur. Wij zorgen ervoor dat uw weegapparatuur gebruiksklaar is,
vlot en tegen lage kosten, en dat uw personeel succesvol is geïnstrueerd.

Initiële kalibratiedcocumentatie: De installatie-omgeving en randvoorwaarden van de toepassing zijn
uniek voor elke industriële weegschaal, daarom moeten de prestaties worden getest en gecertificeerd.
Onze kalibratiediensten en -certificaten documenteren de nauwkeurigheid voor een juiste productiekwali-
teit in het kader van een kwaliteitssysteem.

Periodieke kalibratie: Een kalibratieservice-overeenkomst verschaft blijvende zekerheid dat uw weeg-
proces en documentatie in overeenstemming zijn met de eisen. Wij bieden diverse serviceschema's, af-
gestemd op uw behoeften en budget.
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1 Veiligheidsinformatie
Gebruik het apparaat alleen conform de aanwijzingen in deze handleiding. Als u het apparaat niet conform de-
ze documenten gebruikt of als het apparaat wordt gewijzigd, kan de veiligheid van het apparaat niet worden
gewaarborgd en aanvaardt Mettler-Toledo GmbH geen aansprakelijkheid.

1.1 Algemene voorzorgsmaatregelen
Beoogd gebruik

Gebruik het apparaat conform de aanwijzingen in deze handleiding.
Dit systeem is uitsluitend bedoeld voor gebruik binnen.
Elk ander gebruik wordt gezien als onbeoogd gebruik.

Misbruik
Gebruik dit apparaat niet voor iets anders dan voor printen.
Gebruik het apparaat niet in explosiegevaarlijke omgevingen.
Wijzig het apparaat niet.
Gebruik het apparaat niet buiten de technische specificatielimieten.

Veiligheidsopmerkingen
Zorg ervoor dat het stopcontact voor het apparaat geaard en eenvoudig toegankelijk is, zodat het in geval
van nood snel ontkracht kan worden.
Zorg ervoor dat de toevoerspanning naar de printer 100-240 V is.
Zorg ervoor dat er minstens 3 cm speling is aan de achterkant, zodat de stroomkabel niet te veel verbogen
wordt.
Controleer de stroomkabel regelmatig op beschadigingen. Als de kabel beschadigd is, haalt u het apparaat
onmiddellijk van de stroomvoorziening af.

1.2 Definitie van signaalwoorden en waarschuwingssymbolen
De veiligheidsopmerkingen bevatten belangrijke informatie over de veiligheid. Het negeren van de veiligheids-
opmerkingen kan leiden tot letsel, schade aan het instrument, storingen en onjuiste resultaten. Veiligheidsop-
merkingen worden aangegeven met de volgende signaalwoorden en waarschuwingssymbolen:

Signaalwoorden

WAARSCHUWING  Een gevaarlijke situatie met matig risico die, als deze niet wordt vermeden, kan leiden
tot ernstig of dodelijk letsel.

VOORZICHTIG  Een gevaarlijke situatie met laag risico die, als deze niet wordt vermeden, kan leiden tot
licht of matig letsel.

LET OP  Een gevaarlijke situatie met laag risico die kan leiden tot schade aan het instrument,
andere materiële schade, storingen en onjuiste resultaten, of verlies van gegevens.

Waarschuwingssymbolen

Elektrische schok

Algemeen gevaar: lees de bedieningsinstructies voor informatie over de gevaren en de benodigde
voorzorgsmaatregelen.

Let op
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2 Inleiding

2.1 Over de printer
Deze printer is een gebruiksvriendelijke ticketprinter voor weegterminals van METTLER TOLEDO. De afdruk op
normaal papier voldoet aan de vereisten van moderne kwaliteitsborgingssystemen (GLP, GMP, ISO 9001,
etc.). Deze hoogwaardige printers garanderen traceerbaarheid op de lange termijn.
Deze printer omvat de volgende functies:

Automatische detectie van de baudsnelheid: de printer detecteert de instellingen van het aangesloten ap-
paraat telkens wanneer het met de sleutel in of uit wordt geschakeld. De automatische baudsnelheid kan
worden uitgeschakeld als deze functie van het aangesloten apparaat niet is geactiveerd.

Gebruikersinterface in diverse talen: de lcd van de printer en de Ticket+ software kunnen in de volgende
talen worden gebruikt:

Engels
Duits
Frans
Italiaans
Spaans
Vereenvoudigd Chinees
Japans
Portugees

Interface voor meerdere aansluitingen: deze printer is geschikt voor aansluitingen via

USB
RS232
Ethernet

Opslagcapaciteit: 32 MB standaard flashgeheugen

2.2 Over deze handleiding
Deze handleiding bevat alle informatie voor bedieners van het product.

Lees deze handleiding zorgvuldig door voor gebruik.
Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik.
Geef deze handleiding door aan een toekomstige eigenaar of gebruiker van het product.

2.3 Verdere documentatie
Behalve dit document kunt u ook de volgende documentatie downloaden van www.mt.com/apr320.

Datasheet
Handleiding
Ticket+-software

Conformiteitsverklaring
Ga naar www.mt.com om de EU-, FCC- of UKCA-conformiteitsverklaring te downloaden.
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2.4 Overzicht van de printer

1 2 3 4 5 6

11 12 13 14

10

7 8 9

Nr. Item Nr. Item

1 LCD-display 8 As van de papierrol

2 Functietoetsen 9 Papierrol

3 Bedieningspaneel 10 Printkop

4 Deksel van de papierrol 11 Stroomcontact

5 Aan/uit-knop 12 USB-poort

6 Lint 13 RS232-poort

7 Steun van de papierrol 14 Ethernet RJ45-contact

2.5 Functietoetsen
In de printerstand

Functietoets Functie  Kort indrukken  Ingedrukt houden
Papierdoorvoer Doorvoer van één regel Continue doorvoer (totdat u de

knop loslaat)

Printen Laatste record printen Toegang tot E-handboek en PC-
modus

Annuleren - Printen annuleren

Enter - Enter Menu-modus
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Functietoets Functie  Kort indrukken  Ingedrukt houden
Omhoog Vorig menu-item -

Omlaag Volgend menu-item -

Terug Verlaat het menu -

Enter Bevestig actuele selectie of open
submenu

-

2.6 Schermweergave
Beginscherm

METTLER TOLEDO

1Geen sjabloon

1. Printsjabloon

1

2

Menu

Comm-instelling

Taalinstelling 3

1

2

Comm-instelling

3

Automatische aansluiting

Baudsnelheid

1. Menu of menu-onderdeel op hoger niveau
2. Menu-onderdeel/item op lager niveau
3. Menu-onderdeel/item op het volgende lagere ni-

veau

Bezig met firmware upgrade

1

De firmware krijgt
een upgrade

1. Voortgang firmware upgrade
Zodra de upgrade is afgerond, start de printer au-
tomatisch opnieuw.
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Automatische aansluiting

1Data-overdracht

Druk op X om af te sluiten 2

3

4

Aansluiting 1:9600

8 bit 1 stop N

Druk op OK 5

METTLER TOLEDO
1. Gegevenstransmissie tussen de weegterminal en

de printer via RS232.

2. Bedieningsinstructie: druk op  om Automati-
sche aansluiting te verlaten.

3. Overeenkomstig baudsnelheidsresultaat verkregen
door Automatische aansluiting.

4. Overeenkomstige resultaten van bits, stopbit en
pariteit verkregen door Automatische aansluiting.

5. Bedieningsinstructies

Let op
Er kunnen meerdere Automatische aansluiting resulta-
ten worden getoond. Gebruik  en  om door deze
resultaten te navigeren.

nl



Installatie en configuratie​​8 Ticketprinter

3 Installatie en configuratie

3.1 Geleverde onderdelen
APR320
AC-voedingskabel
AC/DC-adapter
USB-kabel

Papierrol, 3 inch
Testlogboek (in de printer)
Beknopte handleiding

Opmerking:
Indien besteld, is de RS232-kabel ook in de verpakking meegeleverd.

3.2 De printer voor het eerst gebruiken

 WAARSCHUWING
Ernstig of fataal letsel door elektrische schok
Contact met onderdelen die onder stroom staan, kan ernstig of dodelijk letsel veroorzaken.
1 Gebruik alleen de goedgekeurde voedingskabel en AC/DC-adapter van METTLER

TOLEDO. Sluit de AC/DC-adapter niet aan op andere apparaten dan de printer, anders
kunnen de andere apparaten beschadigd raken.

2 Sluit de voedingskabel aan op een geaard stopcontact en let daarbij op de juiste polari-
teit.

3 Houd alle elektrische kabels en aansluitingen uit de buurt van vloeistoffen en vocht.
4 Controleer de kabels en de stekker op beschadigingen, en vervang eventueel beschadig-

de kabels en stekkers.
5 Zorg ervoor dat het stopcontact voor de voedingskabel eenvoudig toegankelijk is.

3.2.1 Het lint installeren

1 2

1 Open het bedieningspaneel.
2 Installeer het lint.

1 Maak het lint strakker door het te draaien in de
richting van de pijl op het lint.

2 Sluit het bedieningspaneel.
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3.2.2 Inschakelen

24 VDC

100 - 240 VAC

1
2

2
Taal

中文

Engels

Geen papier meer

METTLER TOLEDO

1 Sluit de AC/DC-adapter aan op het stroomcontact
aan de achterkant van de printer.

2 Vergrendel de stekker met de schroefmoer. Waar-
schuwing: de printer wordt overbelast als de
schroefmoer niet is vergrendeld.

3 Sluit de 3-pin geaarde AC-voedingskabel aan op
het contact van de AC/DC-adapter.

4 Sluit de printer aan op de netstroom.

5 Schakel de printer in met de aan/uit-knop.

1 Op de LCD ziet u het scherm Taal. Gebruik /
om de juiste taal te kiezen en druk ter bevestiging
op .

2 Op de LCD ziet u Geen papier meer. Installeer de
papierrol conform [Een papierrol insteken   pagi-
na 9].

3.2.3 Een papierrol insteken

1 2

3"

2"

1 Open het deksel van de papierrol.
2 Verwijder de as van de papierrol.

1 Steek de as van de papierrol in de papierrol.
2 Stel de steun van de papierrol zo nodig af.

Opmerking: de papierrol moet op de juiste wijze af-
rollen (zie afbeelding).
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3 4

Plaats de papierrol in de printer. Rol de papierrol af en steek de voorste papierrand
in de printkop. De papierrol wordt dan doorge-
trokken.

5

Sluit het deksel van de papierrol.

3.2.4 De printerstand activeren
1

1

Taal

Druk op X om af te sluiten

Data-overdracht...

METTLER TOLEDO

2

METTLER TOLEDO

Sjabloon 1 Geen sjabloon

2

1 Op de LCD ziet u Data-overdracht. Sluit de weeg-
terminal aan conform de instructies in de gebrui-
kershandleiding (zie www.mt.com/apr320) voor
de automatische data-aansluiting. Volg anders de
schermaanwijzingen en druk op  om af te slui-
ten.

2 De printer drukt automatisch de huidige karakter-
set af, als papier wordt gedetecteerd.

De printer activeert de print-modus en op de LCD
wordt de gebruikte printsjabloon weergegeven
(standaard Geen sjabloon).
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3.3 De printer op een weegterminal van METTLER TOLEDO aansluiten

LET OP
Wij raden aan om de printer telkens op slechts één weegterminal aan te sluiten. Als er
meerdere weegterminals tegelijkertijd op de printer worden aangesloten, kan METTLER
TOLEDO de juiste werking van de printer niet garanderen.

LET OP
Voor een optimale werking van de printer wordt het ten sterkste aangeraden om
aansluitkabels van METTLER TOLEDO te gebruiken.

3.3.1 De printer via een RS232-contact aansluiten

1 Sluit de printer aan op een stopcontact en schakel hem in met de aan/uit-knop.

2 Als de printer door een wachtwoordcode is beveiligd, selecteert u de juiste gebruiker en voert u de wacht-
woordcode in conform [Toegangsmanagement en wachtwoordcode invoeren   pagina 12].

3 Als Automatische aansluiting (fabrieksinstelling) is geactiveerd, wordt op het lcd Data-overdracht weerge-
geven.

4 Gebruik de RS232-kabel om de printer op een weegterminal van METTLER TOLEDO aan te sluiten.
5 Druk op de Print-toets van de weegterminal, dan stuurt de terminal printgegevens naar de printer om de

baudsnelheid te matchen.

1:9600

8 bit 1 stop N

Druk op OK

Resultaat

Druk op √

6 Als dat is gelukt, wordt op de lcd het resultaat weerge-
geven plus "Druk op √". Druk op . De printer drukt
het resultaat af.

1:9600

7 bit 1stop N

Druk op OK

Resultaat

Data 8 bits

7 Als dat niet is gelukt, wordt op de lcd het resultaat
weergegeven plus "Data 8 bits". In dat geval zet u Au-
tomatische aansluiting (zie [Structuur van de Menu-
stand   pagina 14]) uit en configureert u de RS232-
communicatie-instellingen van de printer en de weeg-
terminal met de hand.

Let op: zodra bovenstaande instellingen zijn afgerond,
kunnen deze instellingen niet worden gewist, zelfs niet als
de printer wordt uitgeschakeld.

3.3.2 De printer via een USB-contact aansluiten
Als de weegterminal geschikt is voor USB-printen, gaat u als volgt te werk om de printer en de weegterminal op
elkaar aan te sluiten.

1 Sluit de printer aan op een stopcontact en schakel hem in met de aan/uit-knop.

2 Als de printer door een wachtwoordcode is beveiligd, selecteert u de juiste gebruiker en voert u de wacht-
woordcode in conform [Toegangsmanagement en wachtwoordcode invoeren   pagina 12].

3 Als Automatische aansluiting (fabrieksinstelling) is geactiveerd, wordt op het lcd Data-overdracht weerge-
geven.

4 Druk op  om het bericht te sluiten.
5 Gebruik de USB-kabel om de printer op een weegterminal van METTLER TOLEDO aan te sluiten.

3.3.3 De printer via Ethernet aansluiten

1 Sluit de printer aan op een stopcontact en schakel hem in met de aan/uit-knop.

nl



Installatie en configuratie​​12 Ticketprinter

2 Als de printer door een wachtwoordcode is beveiligd, selecteert u de juiste gebruiker en voert u de wacht-
woordcode in conform [Toegangsmanagement en wachtwoordcode invoeren   pagina 12].

3 Als Automatische aansluiting (fabrieksinstelling) is geactiveerd, wordt op het lcd Data-overdracht weerge-
geven.

4 Druk op  om het bericht te sluiten.
5 Gebruik een Ethernet-kabel om de printer direct op een weegterminal van METTLER TOLEDO aan te sluiten of

indirect via het Ethernet van het bedrijf.

Let op
Voor de installatie en configuratie van de Ethernet-interface moet u basiskennis hebben van op TCP/IT-geba-
seerde netwerken en van netwerktechnologie in het algemeen. Zo nodig neemt u contact op met de netwerkbe-
heerder van uw IT-afdeling of uw IT-ondersteuningsdienst.

3.4 Toegangsmanagement en wachtwoordcode invoeren
Als Management onder Accounts is ingesteld is op Aan, wordt de gebruiker gevraagd om de juiste gebruikers-
naam te kiezen en de wachtwoordcode in te voeren nadat de printer is ingeschakeld.

Let op: de gebruikersnaam en de wachtwoordcode worden ingesteld door Ticket+. Raadpleeg [Een gebruikers-
account aanmaken   pagina 21] voor meer informatie.
Volg onderstaande instructies om de wachtwoordcode in te voeren.

Selecteer gebruiker

John

Morgan

1 Wanneer het lcd Selecteer gebruiker weergeeft, ge-
bruikt u  of  om de juiste gebruikersnaam te selec-
teren.

Wachtwoord

Druk op √

*******

2 De printer vraagt om de wachtwoordcode. De focus is
op het eerste cijfer.

Wachtwoord

Druk op √

9******

3 Gebruik  en/of  om het eerste cijfer (0-9) te selec-
teren Druk op  om de waarde te verlagen. Druk op

 om de waarde te verhogen.

4 Na afloop drukt u ter bevestiging op . De focus gaat
naar het tweede cijfer.

5 Herhaal stappen 3 en 4 om de resterende cijfers in te
voeren.
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6 Nadat u het laatste cijfer hebt ingevoerd, drukt u ter bevestiging van de hele wachtwoordcode op .

METTLER TOLEDO

Geen sjabloon

Als de wachtwoordcode juist is, dan gaat de printer
naar Beginscherm.

FOUT

Druk op √Wachtwoord opnieuw invoeren

Onjuist wachtwoord 

Druk op √ en voer het wachtwoord opnieuw in.

Als de wachtwoordcode onjuist is, toont de printer On-
juist wachtwoord . In dat geval drukt u op  en her-
haalt u stappen 2-6 om de wachtwoordcode opnieuw
in te voeren.
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4 Installatie

4.1 Installatie in de Menu-stand
De Menu-modus wordt gebruikt om de printer te configureren om aan de specifieke printertoepassingsvereisten
te voldoen.

4.1.1 De Menu-stand openen of verlaten

Menu-modus openen:

1 Op het Beginscherm (zie [Schermweergave   pagina 6]) houdt u  3 seconden ingedrukt.

Menu

Comm-instelling

Taalinstelling

De printer opent de Menu-modus en Comm-instel-
ling is geselecteerd.

2 Navigeer door de menu's met de functietoetsen, zoals
beschreven in [Functietoetsen   pagina 5]

Menu-modus verlaten:

1 In de Menu-modus drukt u op  om het huidige menu te verlaten.

2 Mogelijk moet u meerdere keren op  drukken of  3 seconden ingedrukt houden om de Menu-modus te
verlaten, totdat de printer het Beginscherm weergeeft.

4.1.2 Structuur van de Menu-stand
Let op:  als u menu-items wilt veranderen, moet u eerst de Menu-modus verlaten, voordat de wijzigingen wor-
den toegepast. Tenzij anders vermeld.

Niveau 1 Niveau 2 Niveau 3 Opmerking
Communicatie-in-
stelling

Automatische aan-
sluiting

Uit Voor RS232-communicatie. Indien ingesteld op
Aan gebruikt de printer de baudsnelheid, pariteit
en stopbit die bij de weegterminal is gedetecteerd.

Aan*

Baudsnelheid 9600* Geldig als Automatische aansluiting op Uit staat.

19200

38400

57600

115200

1200

2400

4800

Stopbit 1* Geldig als Automatische aansluiting op Uit staat.

2

Bits/pariteit 8 / GEEN* Geldig als Automatische aansluiting op Uit staat.
Let op! Zorg ervoor dat de bits/pariteit van de aan-
gesloten weegterminal is ingesteld op 8.

8 / ONEVEN

8 / EVEN

Flow Ctrl Geen Geldig als Automatische aansluiting op Uit staat.

Xaan / Xuit

RTS/CTS

Uit* Alleen instellen als Aan na aansluiting op het
ACM500-apparaat via Ethernet.Aan
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Niveau 1 Niveau 2 Niveau 3 Opmerking
Taalinstelling Weergegeven taal 中文 Kies de juiste taal wanneer u de printer voor het

eerst gebruikt. De taal kan elke dag veranderd
worden.

English

Español

Deutsch

Français

Italiano

日本語
Portugees

Tekencodering GB2312 Kies de tekenset voor het printen.

Let op: wanneer u de printer voor het eerst ge-
bruikt en 中文 is ingesteld als de weergavetaal,
dan selecteert Tekencodering automatisch
GB2312; als een andere taal is geselecteerd, dan
selecteert Tekencodering automatisch UTF8.

ISO/IEC 8859-15

Win1250

Win1251

Win1252

UTF8

IBM/DOS

Accounts Management Uit* Indien ingesteld op Aan, vereist de printer een
aanmelding met een wachtwoordcode zodra de
verbinding met succes tot stand is gebracht.

Aan
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Niveau 1 Niveau 2 Niveau 3 Opmerking
Printerinstelling Kopieerfunctie -2* Kopieerfunctie van laag tot hoog. Selecteer de

juiste waarde op basis van de dikte van het print-
papier.

-1

0

1

2

Printbreedte 76 mm* Aangepast: printbreedte is gelijk aan of groter dan
44 mm.57 mm

Aangepast

Linkermarge 0 mm* Stel de linkermarge van het printpapier in.

1 mm

2 mm

3 mm

4 mm

5 mm

6 mm

Automatische CR Uit Als Aan is geselecteerd, eindigt een 'regel door-
voeren'-opdracht met een 'Enter'-opdracht.Aan*

Automatische re-
geldoorvoer

Uit* Als Aan is geselecteerd, eindigt een 'Enter'-op-
dracht met een 'regel doorvoeren'-opdracht.Aan

Intelligente waar-
schuwing

Uit Indien ingesteld op Aan, stuurt de printer de status
naar de weegterminal.
De status omvat: Geen papier meer, Printen afge-
rond.

Aan*

Uitgangsvermogen
5 V

Uit* Stel dit in op Aan als de printer een Bluetooth-ap-
paraat voor de gegevensoverdracht gebruikt.Aan

Kopieën 1* Selecteer het aantal ticketkopieën nadat elke print-
opdracht is uitgevoerd.2

3

4

5

Voerlijnen 1 Selecteer de invoerlijnen om de afstand in twee
tickets aan te passen om papier te besparen.2

3

4

5*

Printerinstelling PC-modus Uit* De PC-modus stelt de gebruiker in staat om de
printer als een USB-apparaat te gebruiken en de
Ticket+ software op te halen die in het flashgeheu-
gen van de printer is opgeslagen, door de printer
op een pc aan te sluiten.

Let op: het is niet nodig om de Menu-modus te
verlaten om deze parameter te activeren.

Aan

Netwerkinfo IP-adres IP-adres van de printer. Standaard
192.168.1.111.

Subnet masker Subnet masker van de printer. Standaard
255.255.255.0.

Standaard gate-
way

Standaard gateway van de printer. Standaard
192.168.1.1.

Mac Mac van de printer.
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Niveau 1 Niveau 2 Niveau 3 Opmerking
Sjablooninstelling Geen sjabloon* - Als Geen sjabloon is geselecteerd, dan print de

printer de gegevens die van de weegterminal wor-
den ontvangen. Als een andere optie is geselec-
teerd, dan print de printer de gegevens met ge-
bruik van de geselecteerde sjabloon. Voor instruc-
ties over het bewerken van sjablonen gaat u naar
[De Ticket+ printerconfiguratiesoftware gebruiken 
 pagina 19].

Sjabloon 1 -

Sjabloon 2 -

Sjabloon 3 -

... -

Standaardwaarden
herstellen

Geen - Indien ingesteld op Ja, wordt de printer weer op
de standaardinstellingen teruggesteld.Ja -

Lint resetten - - Nadat het lint is vervangen, gebruikt u dit menu
om de telwaarden van het lint te wissen.

Druk op  om te bevestigen dat u de lintgege-
vens wilt wissen. Als dit is gelukt, verschijnt 'Wis-
sen gelukt' op het scherm.

E-handboek - - Druk op  om de QR-code te tonen. Scan de QR-
code om de handleiding op www.mt.com/apr320
te bekijken of te downloaden.

4.1.3 Voorbeeld van het instellen van de tekencodering
Hieronder staat een voorbeeld van de manier waarop de de tekencodering op UTF8 wordt ingesteld om te laten
zien hoe u met de functietoetsen door het instellingmenu navigeert. Raadpleeg [Functietoetsen   pagina 5] voor
meer informatie over de functietoetsen.

De tekencodering instellen op UTF8:

Menu

Comm-instelling

Taalinstelling

1 Houd  3 seconden ingedrukt. De printer opent de
Menu-modus.

Menu

Comm-instelling

Taalinstelling

2 Druk op  om Taalinstelling te selecteren.

Taalinstelling

Taal

Tekencodering

3 Druk op  om het menu te openen, met de geselec-
teerde Taal.

Taalinstelling

Taal

Tekencodering

4 Druk op  om Tekencodering te selecteren.
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Tekencodering

GB2312

ISO/IEC 8859-15

5 Druk op  om Tekencodering te openen.

Tekencodering

UTF8

Win1252

6 Druk op  of  om UTF8 te selecteren.

Taalinstelling

Taal

Tekencodering

7 Druk op  om de selectie te bevestigen. De printer ver-
laat het submenu automatisch en keert terug naar de
Taalinstelling.

8 De instelling wordt alleen toegepast als u Menu-modus
verlaat door op  te drukken.

4.2 Instellen in de Quick-stand
De Snelle modus maakt het mogelijk om het E-handboek of de PC-modus snel te selecteren zonder de Menu-
modus te openen.

Snelle modus

E-handboek

PC-modus

1 Als op het lcd het Beginscherm wordt weergegeven,
houdt u  3 seconden ingedrukt. De printer opent de
Snelle modus.

2 Druk op  of  om het E-handboek of de PC-modus
te selecteren.

3 Als E-handboek is geselecteerd, drukt u ter bevestiging
op .

Op het lcd wordt een QR-code weergegeven. Scan
de code om het E-handboek te downloaden. Druk op  om de functie te verlaten.

4 Als PC-modus is geselecteerd, gebruikt u  of  om de pc-stand van de printer in of uit te schakelen, en
dan drukt u ter bevestiging op .
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5 De Ticket+ printerconfiguratiesoftware gebruiken
Ticket+ is de configuratiesoftware van de printer. De software wordt gebruikt om de printerinstellingen en -inde-
lingen aan te passen.
Als u Ticket+ wilt downloaden, gaat u naar www.mt.com/apr320.

5.1 Ticket+ activeren

Taal

Kies uw taal.
Taal

Engels

Niet opnieuw tonen.

ANNULEREN INSTELLEN

Klik tweemaal op het  pictogram om Ticket+ te ope-
nen. Selecteer de juiste taal en klik op INSTELLEN om
de software te activeren.

5.2 De printer op een hostcomputer aansluiten
Als u Ticket+ wilt gebruiken, moet de printer op één van de volgende manieren op een hostcomputer worden
aangesloten.

Let op: zorg ervoor dat de PC-modus (in Menu-modus > Printerinstelling) is ingesteld op Uit.

1 Schakel de printer in.
2 Sluit de printer en de hostcomputer op elkaar aan met een USB-, RS232- of Ethernet-kabel.

3 Activeer Ticket+

Interface

USB

COM
Netwerkpoort

AANSLUITEN
USB

4 Selecteer de juiste interface onder Interface. U hebt de
keuze uit USB, COM of Netwerkpoort.

Poort

Baudsnelheid

Bits/pariteit

Stopbit

Aansluitingsbevestiging
GEEN

INSTELLEN

5 Als COM is geselecteerd, voert u de seriële instellingen
van de printer in het pop-up venster in. Als de Automa-
tische aansluiting van de printer is geactiveerd, wacht
u totdat het pop-up venster verschijnt. Klik op INSTEL-
LEN.
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Standaard seriële instellingen van de printer
Baudsnelheid: 9600
Bits/pariteit: 8, geen
Stopbit: 1 bit
Aansluitingsbevestiging: Geen

192.168.1.xxx

Poort

IP-adres

Subnet masker

Standaard gateway

INSTELLEN

6 Als Netwerkpoort is geselecteerd, voert u de netwerkin-
stellingen van de printer in het pop-up venster in en
klikt u op INSTELLEN. Configureer de netwerkinstellin-
gen van de hostcomputer.  LET OP: Zorg ervoor dat de
printer en de hostcomputer zich in hetzelfde net-
werksegment bevinden.

Standaard netwerkinstellingen van de printer
IP-adres: 192.168.1.111
Subnet masker: 255.255.255.0
Standaard gateway: 192.168.1.1

7 Klik op AANSLUITEN.

Informatie

Printernaam

Voorkantmodel

S/N

APR320

V2.2

V1.8

12107A08003

Opstartversie

Lint 290

290Printerkop

8 Wanneer de aansluiting is gelukt, wordt de printerinfor-
matie getoond.

Let op
De cijfers voor het Lint en de Printerkop kunnen in een van de volgende kleuren worden weergegeven:

Telwaarden van het lint

Totaal aantal geprinte rijen Kleur Actie
< 25.000 Groen -

25.000 < totaal aantal geprinte rijen < 30.000 Geel Vervang het lint (lees [Het lint installeren   pagi-
na 8]).

> 30.000 Rood Vervang het lint onmiddellijk (lees [Het lint in-
stalleren   pagina 8]).
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Telwaarden van de printerkop

Totaal aantal geprinte rijen Kleur Actie
< 6.000.000 Groen -

6.000.000 < totaal aantal geprinte rijen <
8.000.000

Geel Vervang de printerkop. Neem contact op met de
klantenservice van METTLER TOLEDO.

> 8.000.000 Rood Vervang de printerkop onmiddellijk. Neem con-
tact op met de klantenservice van METTLER
TOLEDO.

5.3 De printer met Ticket+ configureren
Ticket+ heeft de volgende menublokken.

Niveau 1 Niveau 2 Niveau 3 Niveau 4
Printerinformatie Alleen ter informatie. Toont de informatie van de aangesloten printer:

Printernaam

Voorkantmodel
S/N
Lint
Printerkop

Gebruiker Gebruikersinstellin-
gen

Voor het bewerken van het toegangsniveau, de gebruikersnaam
en de wachtwoordcode.

Sjaboonontwerpen Sjabloon 1, Sjabloon
2, Sjabloon 3 ...

Voor het bewerken van de printsjabloon. Raadpleeg [Een printsja-
bloon ontwerpen   pagina 23] voor meer informatie.

Instellingen Communicatie Ethernet Voor het bewerken van de netwerkinstellin-
gen van de printer. De bewerkbare opties
zijn:

IP-adres (standaard 192.168.1.111)
Subnet masker (standaard
255.255.255.0)
Standaard gateway (standaard
192.168.1.1)

Serieel Voor het bewerken van de instellingen van
de printer. De bewerkbare opties zijn:

Automatische aansluiting (standaard
uit)
Baudsnelheid (standaard 9600)
Bits/pariteit (standaard 8, geen)
Stopbit (standaard 1 bit)
Aansluitingsbevestiging (standaard
Geen)

Parameters Voor het bewerken van de printerparameters.

Firmware Voor het upgraden van de firmware van de printer raadpleegt u [De firmware van de
printer upgraden   pagina 30] voor de bedieningsinstructies.

Datamanagement Voor het herzien, opnieuw printen of downloaden van gegevens van de printer raad-
pleegt u [Gegevens van de printer bekijken / opnieuw printen / downloaden   pagi-
na 32] voor de bedieningsinstructies.

Over Toont de versie van Ticket+.

5.3.1 Een gebruikersaccount aanmaken

Een nieuw gebruikersaccount toevoegen

1 Klik op Gebruiker> Gebruikersinstellingen.
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Gebruikersinstellingen

Gebruiker

TOEVOEGEN

2 In Gebruikersinstellingen, klikt u op TOEVOEGEN.

Gebruiker bewerken

Toegangsniveau
Operator

Gebruikersnaam
John

Wachtwoord

INSTELLEN

999999|

3 In Gebruiker bewerken, stelt u het toegangsniveau, de
gebruikersnaam en de wachtwoordcode in en daarna
klikt u op INSTELLEN.

4 Als dit is gelukt, ziet u het bericht 'Succes!'. klik op OK
om het bericht te sluiten.

Let op
De printer ondersteunt drie veiligheidsniveaus die vertrouwen op de juiste invoer van de gebruikersnaam en de
wachtwoordcode voor toegang tot de installatie en functies.

Operator Mag printen en heeft toegang tot de Quick-stand.

Leidinggevende Mag printen, heeft toegang tot de Quick-stand en alle menu-instellingen, behalve Stan-
daardwaarden herstellen en Lint resetten.

Beheerder Mag printen en heeft toegang tot de Quick-stand en alle menu-instellingen.

Een gebruikersaccount verwijderen

1 Klik op Gebruiker> Gebruikersinstellingen.

Gebruikersinstellingen

Gebruiker

Operator
Beheerder

2 In Gebruikersinstellingen selecteert u de gebruiker.
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Gebruiker bewerken

Toegangsniveau
Beheerder

Gebruikersnaam
John

Wachtwoord
999999

INSTELLENVERWIJDEREN

3 In Gebruiker bewerken drukt u op VERWIJDEREN.

4 U ziet het bericht 'Weet u zeker dat u deze gebruiker
wilt verwijderen?'. Klik op GEBRUIKER VERWIJDE-
REN om te verwijderen of klik op ANNULEREN om af te
sluiten.

5.3.2 Een printsjabloon ontwerpen
De Sjaboonontwerpen pagina wordt gebruikt om de sjablonen voor de ticket-afdrukken te managen. Ticket+
heeft drie standaard sjablonen - Sjabloon 1, Sjabloon 2, Sjabloon 3.
In het gebied voor sjabloonontwerp kan de gebruiker een geselecteerde sjabloon bewerken, laden, printen of
verwijderen. In het preview-gebied wordt het sjabloonontwerp met de geselecteerde papierrolbreedte weergege-
ven.

Configuratie-instrument ticketprinter

Printerinformatie

Gebruikersinstellingen

Sjaboonontwerpen

Sjabloon 1

Sjabloon 2

Sjabloon 3

Instellingen

Communicatie

Parameters

Interface

VERWIJDERENPRINTEN LADEN

PreviewSjabloon 2

BEWERKEN

ONTKOPPELEN

Sjabloonontwerpgebied Preview-gebied

Sjabloon 3

Sjabloon 4
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5.3.2.1 Een nieuwe printsjabloon toevoegen

Sjaboonontwerpen

Sjabloon 1

Sjabloon 2

Sjabloon 3

Sjabloon 4

Sjabloon 5

1 Druk op  in Sjaboonontwerpen.

2 De nieuwe sjabloon verschijnt onderaan de sjabloon-
lijst.

5.3.2.2 Een printsjabloon bewerken

5.3.2.2.1 Een sjabloon voor één afdruk bewerken

Product:

Batch:

Locatie:

Vitamine C

ABC1234567

Tijdelijke opslag

Datum:

Tijd:

Weegterminal:

Bruto:

Netto:

01-09-2021

09:10:06

ICS689

100,00 kg

90,05 kg

Weegoperator:

Gecontroleerd door:

John

Morgan

Kop

Ingesteld via Ticket+

Variabele gegevens
Ontvangen van de weegterminal

Trailer

Ingesteld via Ticket+

Stap 1: Sjabloon bewerken

1 Druk op  in Sjaboonontwerpen om een nieuwe sjabloon toe te voegen.

2 Selecteer de sjabloon uit de sjabloonlijst.
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Sjabloon 4
Regelnr. Inhoud links Inhoud Actiebalk

Klik op het plusteken om een nieuwe regel toe te voegen.

OPSLAAN ALS INSTELLEN

3 Druk op BEWERKEN in het sjabloonontwerpgebied.
Een  verschijnt in de Actiebalk.

Stap 2: Koptekst bewerken

1 Druk op  in de Actiebalk om de ontwerpknoppen te zien:

: Streepjeslijn knop
： Afbeelding knop
： Variabele knop
： Tekst knop

Selecteer afbeelding

Halftint
Geen

Locatie

Links

Breedte (mm)

ANNULEREN OK

Drempel

2 Druk op  om de afbeelding toe te voegen. Tip: voor
een optimale weergave van de afbeelding op het ticket,
wordt aangeraden een monochrome of zwart/witte af-
beelding te gebruiken.

3 In het pop-up venster drukt u op  en daarna selec-
teert u de gewenste afbeelding in de pc.

4 Gebruik Halftint en Drempel om het effect van de af-
beelding te veranderen.

5 Gebruik Locatie en Breedte (mm) om de locatie en af-
metingen van de afbeelding te veranderen.

6 Het mozaïek paneel rechts vergelijkt de originele af-
beelding en de afbeelding nadat alle parameterwaar-
den zijn toegepast.

7 Zodra de instelling van de afbeelding is afgerond, drukt u op OK.

8 Druk op  om de ontwerpknoppen te tonen.
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Regelnr. Inhoud links Inhoud rechts Actiebalk

OPSLAAN ALS INSTELLEN

Preview AangepastSjabloon 4
9 Druk op  om een tekstreeks toe te voegen. Voer de

tekstreeks in het tekstveld in. U ziet dat er twee tekstvel-
den op elke regel aanwezig zijn en dat de tekst in de
twee velden verschillend is uitgelijnd.

Voer een apart symbool in.

INSTELLEN

10 Nadat de kop is afgerond, voegt u een stippellijn toe:
druk op  om de ontwerpknoppen te zien en druk ver-
volgens op  om een streepjeslijn toe te voegen. In
het pop-up venster voert u het teken in dat voor de
streepjeslijn wordt gebruikt en daarna klikt u op IN-
STELLEN.

Stap 3: Variabele gegevens bewerken

1 Druk op  om de ontwerpknoppen te tonen.

Regelnr. Inhoud links Inhoud rechts Actiebalk

OPSLAAN ALS INSTELLEN

Preview AangepastSjabloon 4
2 Druk op  om een variabele toe te voegen.
3 Selecteer de juiste waarde voor de variabele uit het

keuzemenu. Let op: a) De waarde van de variabele
wordt in de weegterminal ingesteld. Als de waarde van
de variabele dus in de weegterminal wordt veranderd,
dan heeft dit invloed op de variabeleselectie in Ticket+.
b) Als de waarde van de variabele geen vast etiket
heeft (zoals Bruto of Netto in de weergegeven afbeel-
ding), dan wordt aangeraden een vaste etikettekst voor
de variabele toe te voegen in Ticket+.

4 Wanneer de variabele gegevens zijn afgerond, voegt u
een streepjeslijn toe. zie stap 10 onder Stap 2: kop be-
werken.



De Ticket+ printerconfiguratiesoftware gebruiken​​ 27Ticketprinter

Stap 4: Voettekst bewerken

Sjabloon 3

Regelnr. Inhoud links Inhoud rechts Actiebalk

OPSLAAN ALS INSTELLEN

Preview Aangepast
Raadpleeg Stap 2: Koptekst bewerken om de voettekst
van de ticketsjabloon te bewerken.

5.3.2.2.2 Een sjabloon voor meerdere afdrukken en een statistische functie bewerken

Product:

Datum:

Batch:

Vitamine C

2023-02-08

ABC1234567

Tijd:

Nr.

001

004

09:10:06

Bruto

Weegoperator:

Gecontroleerd door:

John

Morgan

Kop

Ingesteld via Ticket+

Variabele gegevens
Ontvangen van de weegterminal

Trailer

Ingesteld via Ticket+

Tarra Netto

002

003

5,00 kg10,00 kg 5,00 kg

5,00 kg10,00 kg 5,00 kg

5,00 kg10,00 kg 5,00 kg

5,00 kg10,00 kg 5,00 kg

Som bruto:

Som tarra:

40,00 kg

20,00 kg

Som netto: 20,00 kg

Let op!
Wanneer u de functie voor meerdere afdrukken gebruikt, moet u ervoor zorgen dat de versie van Ticket+ en
printerfirmware allebei V1.02.00.00 of hoger zijn.

OK

Onverwacht teken aangetroffen tijdens het parseren van de waarde.

Zorg ervoor dat de Ticket+-versie compatibel is met de
versie van de printerfirmware. Anders wordt het foutbe-
richt 'Unexpected character encountered while par-
sing value:' (Onverwacht karakter gevonden tijdens het
parsen van de waarde) weergegeven.
Als u Ticket+ V1.02.00.00 en printerfirmware
V1.02.00.00 wilt downloaden, gaat u naar
www.mt.com/apr320.
De functie voor meerdere afdrukken is alleen van toepassing op afdrukpapier van 76 mm.

nl
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Stap 1: Sjabloon bewerken

1 Druk op  in Sjaboonontwerpen om een nieuwe sjabloon toe te voegen.

2 Selecteer de sjabloon uit de sjabloonlijst.

INSTELLENOPSLAAN ALS

Sjabloon 4

Regelnr. Inhoud links Inhoud rechts ActiebalkMeerdere
afdrukken

3 Druk op BEWERKEN in het sjabloonontwerpgebied.
Een  verschijnt in de Actiebalk.

Stap 2: Koptekst bewerken

1 Druk op  in de Actiebalk om de ontwerpknoppen te zien:

: Streepjeslijnknop
： Afbeeldingknop
： Variabele knop
： Tekstknop
： Statistiekknop

Selecteer afbeelding

Halftint
Geen

Locatie

Links

Breedte (mm)

ANNULEREN OK

Drempel

2 Druk op  om de afbeelding toe te voegen. Tip: voor
een optimale weergave van de afbeelding op het ticket,
wordt aangeraden een monochrome of zwart/witte af-
beelding te gebruiken.

3 In het pop-up venster drukt u op  en daarna selec-
teert u de gewenste afbeelding in de pc.

4 Gebruik Halftint en Drempel om het effect van de af-
beelding te veranderen.

5 Gebruik Locatie en Breedte (mm) om de locatie en af-
metingen van de afbeelding te veranderen.

6 Het mozaïek-paneel rechts vergelijkt de originele af-
beelding en de afbeelding nadat alle parameterwaar-
den zijn toegepast.

7 Zodra de instelling van de afbeelding is afgerond, drukt u op OK.

8 Druk op  om de ontwerpknoppen te tonen.

OPSLAA
N ALS

INSTEL
LEN

Sjabloon 4

Regelnr. Inhoud links Inhoud rechts Actiebalk

9 Druk op  om een tekstreeks toe te voegen. Voer de
tekstreeks in het tekstveld in. U ziet dat er twee tekstvel-
den op elke regel aanwezig zijn en dat de tekst in de
twee velden verschillend is uitgelijnd.
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Voer een apart symbool in.

INSTELLEN

10 Nadat de kop is afgerond, voegt u een stippellijn toe:
druk op  om de ontwerpknoppen te zien en druk ver-
volgens op  om een streepjeslijn toe te voegen. In
het pop-up venster voert u het teken in dat voor de
streepjeslijn wordt gebruikt en daarna klikt u op IN-
STELLEN.

Stap 3: Variabele gegevens bewerken

1 Druk op  om de ontwerpknoppen te tonen.

Sjabloon 4

Regelnr. Inhoud links Inhoud rechts Actiebalk

OPSLAAN ALS INSTELLEN

Meerdere
afdrukken

2 Druk op om de afbeelding toe te voegen. Voer het ‘Nr.’
in de inhoud links in en voer de vaste etikettekst in de
inhoud rechts in. Let op! a) ‘Nr.’ staat voor het aantal
afdrukken. b) Het vaste etiket vertegenwoordigt de
naam van de variabele. c) Als de waarde van de varia-
bele geen vast etiket heeft (zoals bruto, tarra of netto
op de getoonde afbeelding), wordt aangeraden om een
vaste etikettekst toe te voegen.

3 Druk op  om een variabele toe te voegen.
4 Zet een vinkje op het Multi-Print hokje aan de linkerkant

om de functie voor meerdere afdrukken te activeren.
Vervolgens worden in de content rechts drie variabelen
weergegeven.

5 Selecteer de juiste variabele waarde in elke kolom op
basis van de afdrukvereisten. Selecteer nul als een ko-
lom niet afgedrukt hoeft te worden.Let op! De waarde van de variabele wordt in de weegterminal ingesteld.
Als de waarde van de variabele in de weegterminal wordt gewijzigd, heeft dit gevolgen voor de variabele se-
lectie in Ticket+.

6 Wanneer de variabele gegevens zijn afgerond, voegt u een streepjeslijn toe. Zie stap 10 onder Stap 2: Kop-
tekst bewerken.

Stap 4: Voettekst bewerken

1 Druk op  om de ontwerpknoppen te tonen.

2 Druk op om de statistische formule te selecteren die u nodig hebt. Let op: er zijn 8 soorten formules. Neem
de 'Total sum' (Totale som) als voorbeeld.

INSTELLEN

Aantal monsters

Gem. waarde

Standaardafwijking

Relatieve standaardafwijking

Totale som

Laagste waarde (minimum)

Hoogste waarde (maximum)

Verschil tussen maximum en minimum

nl
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Sjabloon 4

Regelnr. Inhoud links Inhoud rechts Actiebalk

OPSLAAN ALS INSTELLEN

Meerdere
afdrukken

3 Voer de vaste etikettekst in de inhoud links in. Selecteer
de variabele die moet worden opgeteld in de content
rechts.

4 Raadpleeg Stap 2: Koptekst bewerken om de andere
voettekst van de ticketsjabloon te bewerken.

Sjabloon 4

Regelnr. Inhoud links Inhoud rechts Actiebalk

OPSLAAN ALS INSTELLEN

AangepastPreview
Meerdere
afdrukken

5.3.3 De firmware van de printer upgraden

Zorg ervoor dat de printer op de hostcomputer is aangesloten, conform [De printer op een hostcomputer
aansluiten   pagina 19].

1 Download de nieuwste firmwareversie van www.mt.com/apr320 naar de hostcomputer.

2 Activeer Ticket+ conform [Ticket+ activeren   pagina 19].

3 Klik op Firmware in Ticket+.

Firmware

Selecteer bestand

UPLOADEN

4 Druk op  rechts van Selecteer bestand.

Firmware

Selecteer bestand

UPLOADEN

A08_APRx20#V31.4.32.0.bin

5 Selecteer de firmware op uw pc.

6 Druk op UPLOADEN om de upgrade te starten.
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De firmware wordt geladen
7 De printer toont een voortgangsbalk, zodat u de voort-

gang van de upgrade kunt zien.
Als de upgrade is gelukt, toont Ticket+ het bericht
Firmware met succes schrijven, waarna de printer au-
tomatisch opnieuw opstart.
Als de upgrade is mislukt, toont Ticket+het bericht
Firmware schrijven mislukt, waarna de voortgangs-
balk van de printer stil valt. In dit geval start u de prin-
ter opnieuw met de aan/uit-knop en herhaalt u stappen
4-6.

nl
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5.3.4 Gegevens van de printer bekijken / opnieuw printen / downloaden

Zorg ervoor dat de printer op de hostcomputer is aangesloten, conform [De printer op een hostcomputer
aansluiten   pagina 19].

1 Activeer Ticket+ conform [Ticket+ activeren   pagina 19].

Datamanagement

PRINTEN PREVIEW DOWNLOADEN

Nr. data aantal sjabloonnaam

2 Klik op Datamanagement .

3 Ticket+ toont de gegevens die in de printer zijn opge-
slagen, met de nieuwste bovenaan.

Preview van de gegevens

Druk op PREVIEW om de gegevens weergegeven op de Datamanagement lijst te vernieuwen. Let op: a)
Aantal toont de afgedrukte tijd van het gegevensrecord. b) Sjabloonnaam toont de sjabloon die voor elk
gegevensrecord werd gebruikt.

De gegevens opnieuw printen

1 Selecteer de gegevens die weergegeven zijn in de Datamanagement lijst. De geselecteerde gegevens wor-
den blauw gemarkeerd.

2 Druk op PRINTEN.

reprint

Gross:
Tare
Net:

2.7 kg
0.2 kg
2.5 kg

2022/6/20 14:10:00

3 De printer drukt de geselecteerde gegevens opnieuw af.
Bovenaan de ticketafdruk staat het woord 'reprint'.
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Datamanagement

PRINTEN PREVIEW DOWNLOADEN

Nr. data aantal sjabloonnaam

4 De opnieuw afgedrukte gegevens worden geregistreerd
als een nieuw record bovenaan Datamanagement,
met het Aantal-aantal plus één.

De gegevens downloaden

File name:

Save as type:

Data from printer_202109011 Druk op DOWNLOADEN.

2 Kies de opslaglocatie voor het bestand, geef het be-
stand een naam en selecteer het bestandtype. Het ge-
gevensbestand kan worden opgeslagen als .xls
of .pdf. nl
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6 Problemen oplossen
Fout Schermweergave Mogelijke oorzaak Oplossing
No paper

METTLER TOLEDO

GEEN

Geen papier meer

Er is geen papier meer Plaats een nieuwe papierrol

De papierrol is niet opge-
merkt

Controleer of het papier kan
worden ingevoerd en door
de printkop kan worden ge-
regen.
Controleer of de printkopsen-
sor door een vreemd voor-
werp is geblokkeerd.

Storing van de printkop-
sensor

Neem contact op met de klan-
tenservice van METTLER
TOLEDO

Oververhitting
METTLER TOLEDO

GEEN

Oververhitting

De printerkop is oververhit
geraakt vanwege het fre-
quente printen

Bij oververhitting gaat de printer
automatisch op de beveiligings-
stand staan en zal weer inscha-
kelen zodra hij is afgekoeld.

Omgevingstemperatuur is
te laag. De printkoptempe-
ratuur is lager dan -55 ℃.

Verplaats de printer naar een
plek die warmer is. De printer
zal weer functioneren zodra de
printkop is opgewarmd.

Losse aansluiting of sto-
ring van de printkop

Neem contact op met de klan-
tenservice van METTLER
TOLEDO

Hardwarefout
METTLER TOLEDO

GEEN

Hardwarefout

Storing van de printkaart Start de printer opnieuw. Als het
probleem niet is verholpen,
neemt u contact op met de klan-
tenservice van METTLER
TOLEDO.

Flash-fout
METTLER TOLEDO

GEEN

Flash-fout

Flash storing Start de printer opnieuw. Als het
probleem niet is verholpen,
neemt u contact op met de klan-
tenservice van METTLER
TOLEDO.

Bufferoverloop
METTLER TOLEDO

GEEN

Bufferoverloop

Abnormale gegevens Start de printer opnieuw. Als het
probleem niet is verholpen,
neemt u contact op met de klan-
tenservice van METTLER
TOLEDO.

SPI-fout
METTLER TOLEDO

GEEN

SPI-fout

Abnormaal lezen/schrijven
van karakter-bibliotheek-
chip

Start de printer opnieuw. Als het
probleem niet is verholpen,
neemt u contact op met de klan-
tenservice van METTLER
TOLEDO.

Netwerkfout
METTLER TOLEDO

GEEN

Netwerkfout

- Start de printer opnieuw. Als het
probleem niet is verholpen,
neemt u contact op met de klan-
tenservice van METTLER
TOLEDO.
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Fout Schermweergave Mogelijke oorzaak Oplossing
Spanningsfout

METTLER TOLEDO

GEEN

24V-fout

Verkeerde AD/DC-adapter
of storing van de AC/DC-
adapter

Gebruik de juiste AC/DC-adapter
of vervang door een nieuwe AC/
DC-adapter

Storing van de printkaart Start de printer opnieuw. Als het
probleem niet is verholpen,
neemt u contact op met de klan-
tenservice van METTLER
TOLEDO.

Lettertypefout
METTLER TOLEDO

GEEN

font err

Geen tekenbibliotheek of
de tekenbibliotheek is on-
volledig

Start de printer opnieuw. Als het
probleem niet is verholpen,
neemt u contact op met de klan-
tenservice van METTLER
TOLEDO.

Printfout
METTLER TOLEDO

GEEN

HP-fout

Sensorstoring Verplaats de printkop naar
rechts en start de afdruk op-
nieuw. Als de printkop voortdu-
rend naar rechts gaat, werkt de
printkop niet goed. Neem con-
tact op met METTLER TOLEDO.

Papierafval op de printkop Verwijder het papierafval

Draaiende as is niet ge-
smeerd

Start de printer opnieuw. Als het
probleem niet is verholpen,
neemt u contact op met de klan-
tenservice van METTLER
TOLEDO.

Motortandwiel werkt niet
goed

Lintaandrijving werkt niet
goed

nl
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7 Technische gegevens

7.1 Algemene technische gegevens
Standaardkenmerken
Printmethode Impact dot matrix

Lintcartridge Verwisselbaar, zwarte inkt

Interface Lcd-gebruikersinterface met 4 knoppen

Lcd-taal Engels, Duits, Frans, Italiaans, Spaans, Vereenvoudigd Chinees,
Japans

Compatibiliteit met de terminal Is geschikt voor alle standaard, industriële weegterminals van
METTLER TOLEDO

Materiaal van de behuizing PBT, bestand tegen chemicaliën, oplosmiddelen, en biedt een
goede elektrische isolatie

Voeding AC/DC-adapter, 24 VDC, 2,5 A

Standaard interface USB-B2.0, RS232 auto-sensing seriële interface, Ethernet
10/100 intern

Optionele interface Externe Bluetooth 4.0 ACM360

Hoogte Tot 4000 m

Overspanningscategorie Klasse II

Fysieke kenmerken
Afmetingen (L x B x H) 205 x 140 x 83,5 mm

Gewicht 1100 g

Printerspecificaties
Resolutie 42 kolommen (7 x 9)

Opslagcapaciteit 32 MB standaard flash-geheugen

Maximale breedte van het product 63,5 mm

Maximale printsnelheid 4,3 regels per seconde

Strooksensors Sensor papiereinde; sensor zwarte vlekken

Duurzaamheid printelement 10 miljoen regels

Strookkenmerken
Strooktypes Papierrol

Papierbreedte 44-76,2 mm

Strookrolafmetingen Buitendiameters van 50 mm

Dikte 0,06 - 0,085 mm

Omgevingsspecificaties
Bedrijfstemperatuur 5-50°C

Opslagtemperatuur -25-60°C

Bedrijfsvochtigheid 10-90% niet-condenserend

Opslagvochtigheid 5-90% niet-condenserend

Printersoftware
Printer opdrachttalen ESC/POS printertalen

Apparaatmanagement Printerconfiguratiemiddelen: Ticket+

Printtalen Compliant met Unicode voor meertalig printen: Engels, Duits,
Frans, Italiaans, Spaans, Russisch, Chinees (vereenvoudigd),
Japans, Koreaans

Karaktergrootte EN: 7 x 9, 9 x 9; CN: 16 x 16

Karaktersets UTF8, GB2312, ISO/IEC 8859-15, Win1250, Win1251,
Win1252, IBM/DOS

Goedkeuringen
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Wet- en regelgeving CSA; CE; CB; CCC; FCC; UKCA

Compliance met milieuregels RoHS; REACH

7.2 Afmetingen

nl
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8 Interfacespecificaties

8.1 RS232C seriële poort
DB9-connector met binnendraad

Pinnr. Functie Afbeelding
1 Zwevend

2 TxD

3 RxD

4 Aansluiting op pin 7

5 AARDE

6 CTS

7 RTS aansluiting op pin 4

8 Zwevend

9 Uitvoer +5 V, max. 500 mA

Let op: de stroom naar de seriële poort mag niet hoger zijn dan 500 mA.

8.2 USB-apparaatpoort
USB-connector type B

Pinnr. Functie
1 VBUS

2 D-

3 D+

4 AARDE

8.3 Ethernet 10/100base-TX poort
Ethernet 10/100base-TX RJ45 poort

RJ45-connector

Pinnr. Signaal
1 TX+

2 TX-

3 RX+

4 -

5 -

6 RX-

7 -

8 -
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9 Accessoires en spare parts

9.1 Accessoires

Nr. Item Ordernr. AANTAL Opmerking

1 Wandbeugel 30674164 1 -

2 Zuilbeugel 30674165 1 -

Raadpleeg de informatie in de meegeleverde handleiding.

9.2 Verbruiksartikelen

Nr. Item Ordernr. AANTAL Opmerking

1 Papierrol, 3 inch 30687942 10 -

2 Lintcartridge 30687943 2 -

9.3 Spare parts

9.3.1 Algemene spare parts

Nr. Item Ordernr. AANTAL Opmerking

1 Draaias voor papier met met strook APRx20 30687934 1 -

2 USB-kabel, APRx20, 1 m 30687948 1 -

3 Stroomadapter, APRx20 30687935 1 -

4 Papierdeksel met pinnen APRx20 30687930 1 Alleen voor China

5 Bovenste behuizing APRx20 30687932 1 Alleen voor China

6 Onderkant APRx20 30687933 1 Alleen voor China

7 Printkop APRx20 30687936 1 Alleen voor China

8 Lcd-kaart APRx20 30687938 1 Alleen voor China

9 Stroomschakelaar APRx20 30687939 1 Alleen voor China

10 Onderdeksel met knoppen en bovenlaag APRx20 30708928 1 -

11 Hoofdkaart APRx20 30687949 1 -

9.3.2 Voedingskabel

Nr. Item Ordernr. AANTAL Opmerking

1 Voedingskabel VS, 25000 mm, 10 A, UL 72243747 1 -

2 Voedingskabel verlenging Euro 72243744 1 -

3 Voedingskabel verlenging VK 72243746 1 -

4 Voedingskabel Zwitserland, 25000 mm, 10 A, VDE 72243745 1 -

5 Voedingskabel type-K 2,5 m 180° DK 72243749 1 -

6 Voedingskabel type-B 2,5 m VS CA MX JP 72243833 1 -

7 Voedingskabel ZA, 25000 mm, 10 A 72243750 1 -

8 Voedingskabel type-I 2,5 m 180° CN AU 72243748 1 -

9 Voedingskabel type-N 2,5 m 180° BR 30036001 1 -

10 Voedingskabel type-D 2,0 m 90° IN 71210411 1 -

11 Voedingskabel, verlenging CN 72253344 1 Alleen voor China

9.3.3 RS232-kabel

Nr. Item Ordernr. AANTAL Opmerking

1 Kabel M12 RS232-SUB-D 0,5 m haaks 30423302 1 -

2 RS232-kabel naar BanMa-printer (met Pac.) 30101144 1 -

nl
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Nr. Item Ordernr. AANTAL Opmerking

3 Kabel M12 RS232-SUB-D9P 0,5 m recht 30423304 1 -

4 M12-kabel RS232 3000 mm buitendraad (met Pac.) 30101137 1 -

5 Kabel, DB9, M, 1,8 m 30458662 1 -

6 RS-kabel 71160007 1 -

7 Printerkabel, STD 25P-9P, 1,5 m 139537 1 Alleen voor China
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